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Kuomintang
Huszonöt évvel ezelőtt alakult 

ineg főleg a nyugati országokban ta
nult kínai diákokból a Kuomintang, 
egy katonásan fegyelmezett és az 
önfeláldozó engedelmesség gondo
latára felépített szervezet, amely 
céljául tűzte ki annak az elvnek meg
valósítását, hogy Kina a kínaiaké. 
Mialatt az európai diplomácia a 
nagyhatalmak egyensúlyozásával 
volt elfoglalva, egy háromszázhar
minc milliós ázsiai nép intelligenciá
ja rendkívül szívós földalatti munkát 
végzett, hogy hazája politikai és 
gazdasági önrendelkezési jogát ki
vívja és a mennyei birodalmat, 
amely területre nagyobb, mint egész 
Európa, természeti kincsekben gaz
dagabb, mint Nyugat-Európa és 
az Amerikai Egyesült-Államok 
együttvéve, kiragadja a civilizáció 
nevében gyakorolt európai gyámság 
alól. A Kuomintang müve a diadal
masan előnyomuló kantoni hadse
reg, amelyet az agnol és yankee 
sajtópropaganda vörös csapatoknak 
keresztelt el és ez a hallatlanul 
nagyarányú tömegmozgalom lüktet 
egy kolosszális világhatalom kifej
lődését érlelő kínai események
ben.

H. Q. Wells, aki nagyszerű bel- 
letrisztikal munkássága mellett időt 
szakit régmúlt történelmi korok lel
kének felkutatására és szociális 
problémák mélyének kikémlelésére, 
megállapítja, hogy mindaz, ami most 
Európában történik: a német-fran
cia viszony formálódása, az erők 
uj csoportosítását tervelő brit kül
politika, Mussolini erőszaka és reto
rikája, tulajdonképpen csak folyó 
ügyek intézése, inig Kína-belső tuséi
ban egy grandiózus világhistóriai 
korszak vajúdik. Mint a csiga a há
zába, húzódunk be gondjaink közé 
és az extra Európám non est vita 
elhittségével kicsinyeljük le mind
annak jelentőségét, ami az úgyneve
zett exotikus területeken történik. 
Pedig az, ami most a Távol-Keleten 
lejátszódik, belevág Európa egzisz
tenciális érdekeibe és következmé
nyeiben döntő kihatással lehet a ci
vilizáció jövőjére. A Balti-tengertől 
a knai portokig ötszáz millió ember j 
él és ha sikerül ennek az óriási em- 
l eríömegnvk politikai, gazdasági és 
Kulturális életét úgy organizálni,
I ogy kivonhatja magát Európa 
négyszázötven milliónyi népeinek 
szellemi és gazdasági szupremáciája 
• :íóf. akkor vajmi könnyen bekövet- 
kezhtíik dér Untergang ács Abend- 
tender amit Oswald Spongier olyan 
icegdöbbentő akcentusokkal jósolt! 
meg. |

A Kuomintang a modern kultúra 
til 'ts  arzenáljával tör célja felé- 
Wells ennek a különös szervezetnek 
impozánsul eredményes működésé- 
1 öl azt a következtetést vonja, le, 
hogy letűnt a nagy kalandorok ideje 
•s az evolúciót nem diktátorok és 
egyéni kiválóságok. hanem maga 
az egyesületek alakját öltő kollck-' 
tiv néplélek viszi előre. A. világsajtó | 
beállításával szemben, amely szerint 
a kantoni kormány bolsevik jellegű 
és Borodin, az orosz szovjet-nagy
követ rángatja dróton, Wells »úmu-. 
tat arra, hogy Déi-Kina talpraáHása í 
tisztára nacionalista és kapitalista 
szabadsí ginre. a modern haladás 
eszméivel és a technikai tudomá

nyokkal megerősödött mongol kul
túra felkelése mindennemű európai 
beavatkozás ellen. Milyen ártatlan 
eszmei játék volt az a hindu demon
stráció, amit Gandhi vezényelt a 
non cooperation jelszavával, a mil- 
liófejü Kuomintang félelmetes meg
mozdulásához képest!

Ő fe lsé g e  m e g h a llg a tta  a  p á r tv e z é r e k e t
Koncentrációs vagy széles koalíciós kormány alakítását Javaso ták a királynak  
Davidovics a választások ellen, Pribicsevics a választások m ellett nyi atkozott 
A radikálisok hajlandók a koncentrációra, de visszautasítják a  régi leltételeket

R ad io s  sem  a k a r  v á la s z tá s o k a t
Beogradból jelentik: A kormány- 

válság kitörését mindjárt péntek 
este követték az alkotmányos szo
kásoknak megfelelő kibontakozási 
tárgyalások, őfelsége pénteken késő 
este megkezdte a pártvezérek kihall
gatását és az audienciák szombaton 
délelőtt és délután is folytatódtak.

Péntek este féltizenegy órakor 
Mihajlovics Ilija, a radikális klub el
nöke, mint a legnagyobb parlamenti 
párt szószólója jelent meg először 
Őfelsége előtt. Mihajlovics Ujja ki
hallgatása másfél órátg tartott. Mint 
radikális körökből meg lehetett 
tudni,

Mihajlovics Ili?a tolmácsolta a 
radiká fs klub hangulatát és hár
mas koalíciót javasolt, amely

nek élén Uzunovlcs állana.
Hir szerint hozzátette, hogy ha a 
pártok Uzunovicsot nem látnák szí
vesen a kormányelnöki székben, a 
radikális párt beleegyezne Trifko- 
vies Márkó miniszterelnökségébe is-

Radícs István széleskörű 
koncentrációt javasolt 
Őfelségének

Szombat délelőtt őfelsége Radios 
Istvánt fogadta, aki féltizkor érke
zett az udvarhoz Radies Pavlc kí

Radícs és Davidovics találkozása az udvarnál
Davidovics Liuba ugyanakkor je

lent meg az udvarnál, amikor Radícs 
István onnan távozóban volt. A két 
államférfin a királyi udvar kis kert
jében találkozott, szívélyesen iidvö- 
zö'ték egymást és rövid ideig be
szélgettek.

Davidovics több mint egy óra 
hosszat tartózkodott az udvarnál. 
Távozásakor a következőket mon
dotta az újságíróknak:

— Koncentrációs vagy szeles 
koalíciós kormányt javasoltam 

öiebégének.
Kifejeztem azt a véleményemet is, 
hogy a mai viszonyok, között és a 
tartományi választások miatt lehe
tetlen uiabb képviselőválasztásokba 
belemenni.

Pribicsevics választá
sokat kíván

Davidovics Liuba után őfelsége, a 
király Pribicsevics Szvetozárt fogad
ta. Pribicsevics délután hosszabban 
nyilatkozott az újságírók előtt .állás
pontjáról.

— Ami az audléncdt. ibeti — moiv 
dotta — amit Őfelségének mondot
tam, kifejezésre fog jutni egy kom

— Mielőtt megvetően elnéznénk a 
Kínában sarjadzó civilizáció felett, 
emlékezzünk vissza arra a fölényre, 
amellyel Európa tekintett az Ame
rikai Egyesült-Államokra abban az 
időben, amikor ott a polgárháború 
kitört — inti Wells az európai rö
vidlátást a sárga veszedelemre,

séretében. Kihallgatása tiz óra tiz 
percig tártott és utána a kővetkező 
nyilatkozatot tette az újságírók 
előtt:

— Azt togom most önöknek el
mondani, ami a kihallgatásomról ki
adott kommünikében is benne lesz. 
Tekintettel arra, hogy az Összes na
gyobb pártok - -  egyet kivéve a 
nemzeti megegyezés és a parlamenti 
munka, mellett vannak,

az léfz a legjobb, ha a legszé
l e ^ # ; ’ koncentrációs konnánv 
a'attur íré". amelybe célépné-
nek a radiká isok. a demokra
ták. a paraszt párt és a szlovén 

néppárt
Az újságírók megkérdezték Rá

dióstól, hogy a parasztpártba be- 
tudja-e a földmives pártot is.

— Ez természetes — felelte Ra
dies. — Ez kész dolog, csak néhány 
formaságot kell elintézni és a jegy
zőkönyvet aldirni. Ami a szlovén 
néppártot illeti, erre nézve néhány 
megjegyzést tettem választási ki
áltványukkal kapcsolatban. Három 
személyt említettem, akik vélemé
nyem szerint ilyen koncentrációs 
kormányt alakíthatnának: egy radi
kálist, egy demokratát és a nemzeti 
paraszt klub egy tagját.

münikében Álláspontom a követ
kező :

— A legegyszerűbb megoldás 
volna a szabad választások ki
író* a. A független demokrata 
párt nem utasítja vls«za a par
lamenti eg’i üttrrüködést sem, 
ha elfogadják azokat a követe
ié, eket. amelyeket a párt fel

állított,
j különösen a közigazgatás rendbe- 
íiozása és a gazdasági szanálás te
rén.

Arra a kérdésre, hogy a Pribicse- 
vics-párt milyen pártokkal volna 
hajlandó együttműködni. Pribicse
vics igy válaszolt:

— Ez a kérdés egyelőre nincs fel
vetve. Ha bárki felvetné, válaszolni 
lógunk erre is.

Az újságírók megjegyezték, hogy 
sokat beszélnek a nacionalista blokk 
feléledéséről.

— Ezt csak azért beszélik mon
dotta Pribicsevics hogy meg
ijesszék Radfcsot. aki tudvalevőleg 
nem nagy hős a politikában.

Pribicsevics ezután fogla’kazott. 
Radicsnak azzal a nyilatkozatával, t 
amely szerint a tartományi válasz-'

amely nem vasbaöltözötten, tankok 
dübörgő kerekein, hanem minden 
eddiginél katasztrófálisabb gazda
sági válság képében közeledik. Euró
pában politici certant és Ázsiában a 
Kuomintang világtörténelmet csinál 
a gyarmataiból élő Európa rová
sára-

fásokon mindenkivel szemben követ
tek el erőszakosságot, csak Pribi- 
csevicsékkel szemben nem.’ Pribi
csevics kijelentette, hogy épffen a 
tengerparti tartományban, ahol ő a 
legerősebb, volt a legnagyobb erő
szak pártja ellen és ezért Radies 
éppen olyan felelős, mint a radikális 
párt.

— Van-e lehetőség munkakormány 
alakítására? — kérdezték az újság
írók.

— Nem hiszem, hogy ebben a par
lamentben egy szolid kombináció 
megvalósítása lehetséges‘volna. A 
kontúrok még nem láthatók. Az a 
kérdés, hogy ki és milyen program
mal alakit kormányt és csak iia ezt 
tudjuk, lehet megállapítani, hogy 
várható-e siker tőle.

A radikális klub elnöke a 
kibontakozás lehetőségei
ről

Mihajlovics Ilija délután egy óra
kor meglátogatta Uzunovics Nikolát. 
Távozása alkalmával az újságírók 
megkérdezték tőle, van-e tudomása 
arról, hog-y Davidovics széles kon
centrációs kormány alakítását taná
csolta őfelségének. Mihajlovics Ilija 
erre Így szólt:

— Ha Davidovics valóban ilyen 
tanácsot adott a koronának, ez na
gyon szép tőle A mi véleményünk is 

ẑ, hogy nem kell az országot a vá
lasztásokkal még nagyobb káoszba 
kergetni.

— Milyen fogadtatásra fog ez a 
javaslat találni a radikális párt tag
jainál?

— Azt hiszem, a javaslatot a radi
kális párt minden tagja szívesen fo
gadja.

— Mi lesz, ha a demokraták az is
mert feltételeiket állítják fel? Fog
nak-e önök engedni?

— Ha ők a már ismert feltételek
kel jönnének és azokból nem enged
nének, akkor mi sem engednénk kö
veteléseinkből.

— Ez azt jelenti, hogy ebben az 
esetben ez a koalíció nem fog létre
jönni.

- -  Ha nem jön létre a koalíció a 
demokratákkal, itt vannak a többi 
csoportok: a független demokraták, 
Korosee és a többiek.

Úgy hírlik, hogy Piibicscvics 
nem .akar munkakormáryba belépni, 
csak választási kormányba.

•- Ha egyetlen kombináció sem si
kerül, akkor belem erünk a válasz- 
fásokba.

— Ki kapná ebben az esetben a 
mandátumot?
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Mihajlovics erre a kérdésre egy 
vállrándítással felelt.

Korosee, Spaho és Vuki- 
csevics Vei ja a királynál

, A délután folyamán Koroscc,
Spaho és Vukícsevics Velja voltak a 
királynál. Korosee nem volt hajlan
dó az újságíróknak nyilatkozni.
Spaho a következőket mondta:

— Minthogy a kül- cs belpolitikai 
viszonyok megkövetelik, hogy a 
kormány dolgozzon, azt hiszem, leg
jobb volna koncentrációs kormány 
alakítása. Ha ez nem lehetséges, ak -. „
kor minél szélesebb koalíciót kell te- Parisból jelentik: A német lefegy- 
remteni. Minden attól függ. hogy a vérzés körül a versaiUcsi katonai ta- 
radikáiisok milyen belátást fognak nács és a német kormány megbízot-

— Nem kaptam. A mandátumot 
másvalaki lógja megkapni — vála
szolta Trifkovics. Arra a kérdésre 
pedig, hogy Uzunovicsot ajánlotta-e 
kinevezésre, azt felelte, hogy sze
mélyeket nem a parlament elnöke.

tai között a keleti erődök kérdésében 
kijelentette, | újabb nehézségek támadtak, de

a Nagykövetek Tanácsa meg 
nem mondott le arról a remény
ről. bogy január harmincegye
dik cig sikerűi a megállapodást 

létrehozni.
. . .  ... ... .annál is inkább, mert a kérdés jogi

Tárgyalások a radikális része teljesen tisztázva van és még 
párt es a Jovanovics- csak egyes technikai kérdések okoz- 
párt között nak nehézségekéi, amikre nézve Pa-

A radikális klubban -  mint isme- «:els. ‘f 1*’™ *  Berlinből újabb utasi- 
retes — komoly akció indult meg, tas.° , . , .

tanúsítani.
Vukícsevics Vei ja

hogy koaliciós munkakormányt ho
zott őfelségének javaslatba

Miután Nikics nem tartózkodik 
Beogradbait, az ő csoportja nem ka
pott meghívást az udvarhoz.

hogy a Jovanovics-csoporlot vissza
hívják az ányapártba és több radi
kális képviselő Írásbeli javaslatot 
terjesztett erre nézve a klub elnök
ségéhez. A radikális klub ülését dél
utánra össze is hívták, hogy ezt a 
kérdést megvitassák. Az ülés meg
tartására azonban nem került sor, 
ellenben megindultak a tanácskozá
sok a Jovanovics-csoporttal. A kora
délutáni órákban Uzunovics kabinet-. . . , ,  . . .
iében konferenciára jött össze Trif- A  ju g o sz a v m a g g a r  k u ia ^ k o  eleaesen fá ra d o zik  a világ-
kovics Márkó, Mihajlovics Ilija és 
Nincsics. Este hatkor a parlament 
elnöki szobájában folytatott megbe
szélést Trifkovics Márkó, Mihajlo
vics Ilija, Nincsics és Vukícsevics 
Velja. Véglegesen még nem alakult 
ki a két párt álláspontja, de kilátás 
van arra, hogy7 sikerülni fog a meg
egyezés.

Radics újabb nyilatkozata
Radios István szombaton délután 

nyilatkozott a Politika munkatársá
nak. Más újságírót nem fogadott a 
horvát parasztpárt vezére. A Bdcs- 
megyei Napló munkatársának sike
rült néhány részletet megtudni a 
nyilatkozatból. Radics többek között 
a következőket mondotta:

— A horvát parasztpárt hajlandó, 
ha szükséges, ellenzékbe is menni, 
hiszen az országnak szüksége van 
hatékony ellenzéki ellenőrzésre. Ha 
választási mandátumra kerül a sor, 
azt nem a radikálisok fogják meg
kapni, lianem azok. akik a legjobban 
dolgoztak a parlamentben, akár kor
mányon voltak, akár az ellenzéken. 
Az egész nép belátta most már, 
hogy a horvát parasztpárt véglege
sen és őszintén a nemzeti egység 
politikájára tért rá és a monarchia 
és a Karagyorgyevics-dinasztia mel
lé állott

— Mi az ellenzéken hat hét alatt 
több szerb parasztot tudunk a pár
tunknak megnyerni, mintha két évig 
kormányon volnánk.

Radics ezután élesen támadta a 
radikálisokat, különösen Trilunovics 
Misát, akit' horvátiadnak nevezett.

Trifkovics kijelenti, hogy 
valószínűleg Uzunovics 
kap megbízást

A radikális klubban folytatott 
megbeszélés után Trifkovics Márkó 
az újságírók előtt kijelentette, hogy 
valósziniileg Uzunovics Nikola kanja 
meg újból a kormtínvalaklfé^l mog.
bízást, mert őt ajánlotta öfelsógé- Szerényen, igénytelenül húzódik meg az 

ünneplő társaság partján, a dús asz
talnál.

nek a radikális klub elnöke, Mihaj
lovics fiija, hogy bízzak meg munka
kor i n á n y alakításával.

Trifkovics Márkó kihalt- 
hatása

A parlament elnökének audienciá
ja este fél kilenc óráig tartott. Tá
vozásakor az újságírók azt a kér

A vendéglátó Protics Márkó görög
keleti lelkész házánál zarándokforga
lom van. Mikor belépünk, éppen ekkor 
távozik Szántó Lajos magyar festő
művész. aki a magyarországi sajtó ré
szére készítőit portrét MestrovicsróL Jón

á s t intézték hozzá, hogy kapott-e nek diákok, nők, intellcktuelek a mester- 
mandátumot h«. Protics Mirkóné és leátya fogad

K ü sz ö b ö n  a  m e g e g y e z é s  
a  n é m e t le fe g y v e rz é s  k é rd é s é b e n

Nem változtatják  m eg ivém etország k zletl határai'

A Journal értesülése szerint
a lengve! kormány utabb. az 
eddiginél nyomatékosabban fi
gyelmeztette a francia kor
mányt a keleti erődök miatt) 

aggodalmakra

Mestrovics Iván Szuboticán
hirü szobrászm űvész — O któberben lesz M estrovics  

s z a ’io 'ica i k iá llttá  a
Szombaton délben Szubotfcára érke

zett Mestrovics Iván.
* *

. . .  A művészi eszme anyaméhe össz- 
crzckcink legkorábbi emlékeiből tevő
dik össze.

. . .  Bármely művészetben a rriü vészi 
fogantatás tartalma, amíg csupán spiri
tuális. nem hajlik egyik érzékhez sem 
speciálisan, hanem mindegyikhez egy
formán. Mihelyt klhangsulyozódik az 
eszmei minemüség, az rögtön meg is 
követeli a maga speciális tápfáilékát. A 
muzsikusnál tüstént a szelek zúgásához, 
folyók csobogásához kapcsolódik, a 
festőnél a táj. az ég, vagy bármi más 
színéhez, a szobrásznál és architektá- 
nál: a hegyekhez, fa törzsekhez, embe
rekhez. Ha a muzsikus nem füllel, ha
nem szemlél, akkor is melódiát és rit
must vált ki nála minden, a festő, szob
rász és architekta számára, az is amit 
hall, szint, formát és konstrukciót te
rein • • •

Ezeket írja Mestrovics Iván abban az 
intim önvallomásszerü és a művészi te
remtés legbelsőbb műhelytitkaiba vilá
gító cssay-jében. amely Michelangelo- 
ról szól és a Nova Evropa egyik leg
utóbbi számában jelent meg. Tenger, 
dabnát sziklák, természet és ember he
roikus viaskodása asszociálódnak Mes
trovics müveinek szemlélőjében és a 
mester elmélete ?z alkotásain nyer 
igazolást. A grandiózitás, heroikus len
dület és gigászi méretek művészei 
Mestrovics.

Gesztusait, beszédét is széles kemény, 
energikus attitűdnek képzeli az ember.

*
Ellenkezőleg. Kedvesen félszeg ember. 

Vézna figura, kis termet. Aránytalanul 
erős koponyáján ritkás fekete haj si
mul reliefes homloka fölött. Ragyogó 
tfizszemek. Gyermekes zavarral moso
lyog a megszólításra.

Európa egyik legnagyobb skulptora.

hanem a pártvezérek hoznak javas
latba. Ezután a parlamentbe tért 
vissza, ahol a radikális klubban be
számolt kihallgatásáról a párt veze
tőinek. Egyidejűleg Uzunovics ment 
kihallgatásra az udvarhoz.

és ezért Briand külügyminiszter a 
varsói francia követet utasította, je
lentse ki a lengyel kormánynak, 
hogy a német-francia tárgyalások 
során sem Géniben, sem Thoiry-ben 
egyetlen szó sem esett a jelenlegi 
német habírok megváltoztatásáról 
és hogy

Franciaország a német keleti 
határokról szóló szerződésen 

nem hajlandó változtatni.
A Nagykövetek Tanácsa szomba

ton ülést tart és lehetséges, hogy 
már ezen az ülésen, de legkésőbb 
hétfőn határozatot is hoz és 

már a jövő hét eleién elmegy a 
iegvzék Berlinbe, amellyel a 
szövetségközi katonai ellenőrző 

bizottságot visszarendelik.
A Nagykövetek Tanácsának határo
zatát óriási érdeklődéssel várják Pá
rosban.

mindenkit lakomára, mint egy véd- 
szentönrrepen. A házigazdán kivűl itt 
van Mandies Mijó, a városi könyvtár 
igazgatója, dr. Mahisev Dusán főorvos 
és Manojlovics Dusán gyárigazgató. 
azok. akik meghívták a művészt S zü- 
botlcára. Mestrovicsot elkísérte Csur
csin Milán, a zagrebi Nova Evropa fő
szerkesztője és dr. Popovlcs Láza egye
temi tanár. Csütörtökön Noviszadon 
voltak, ahol Mestrovics átadta a Mati- 
cának ajándékmüvét, Miletics Szvcto- 
zár mellszobrát.

*•
Ha megkérdezzük Mestrovics Ivánt, 

mi a véleménye a művészetről, uj mű
vészeti irányokról, akkor is szűkszavú 
marad. Húzódozik attól, hogy beszél
jen. Jellegzetes mosolyával mondja:

— Ináirekte megállapítható a felfo
gásom a Michelangclóról irt munkám
ban.

— Bár kétségtelen, hogy a művészre 
is, mint minden más emberre, befolyás
sal vannak környezetének materiális és 
morális viszonyai, befolyásolják világ
nézetét és fantáziáját is, mégis ez a 
befolyás, lényegileg nem játszik döntő 
szerepet és bizonyos emberek kivülesnek 
az idő és körülmények közvetlen be
folyásán . . .

— . . .  a mi ifjú müvészgeneráclónkat 
is rágcsálni kezdi a dekadencia férge, 
amely már mélyen belerdgtu magát a 
kulturális Nyugat ódon törzsébe . . .

Mestrovics. aki -- mint önvallomás
szerű írásából is kitűnik — Phidias, 
Michelangelo, Rodin egyenes vonalának 
folytatásául érzi magát, az erő. egész
ség, józan, tiszta hit és tiszta látás mű
vészetét hirdeti.

*
A magyarokról ezt mondja kérdé

sünkre:
— Azért szeretnék főleg eleget tenni 

annak a kérésnek, hogy itt Szuboticán 
rendezzek kidllitást, mert ezen a helyen 
van legközvetlenebb lehetősége a ma
gyar művészettel való érintkezés fel
vételének. Régi vágyam ez. £s meg aka
rom ismerni az országnak ezt a táját 
és az itt élő népet.

Átadja a szót Csurcsin Milánnak, aki
nek munkatársi körébe tartozik cs aki 
fáradhatalan propagálója a liberaliz
musnak. a politikai békének, a haladó 
demokráciának és Mestrovics művé
szetének.

» ,
Cnrata MMn a ktoettaóket mond.

ja MestrovicsróL az öt követő mű
vészcsoportról és a progresszív )u<y>. 
szláv intelligenciának a nemzeti 
désben vallott felfogásáról:

— Mestrovics, a zseniális művész, aki 
1911-ben Rómában a szerb paviflonban 
állított ki, amiért be is börlönözhetlck 
volna, ma azt vallja, hogy a náción jJ|«- 
mus offenzív korszaka lezárult. Ma j 
lelkek békéjére van szükség és a kul
túra békés fejlődésére. 5 a művészek 
nem várnak a politikusokra, spontán 
cselekedettel megkötik a békét. Támad
janak érte bennünket a túlzók, a mi ki- 

1 csíny, de morálisan erős csoportunk c?t 
hirdeti: Ismerjük a magyar művészetet 
és meg vagyunk győződve magas vívó
járól, kiváló értékéről. A Nova Evropa 
hat évvel ezelőtt adott már ki magyar 
számot, amelyben Ady, Petőfi és a ma
gyar kultúra nagyságát méltatta. Leg- 
közelebb újból adunk ki ilyen számot. 
A jugoszláv-magyar kulturbékének mi
nél előbb meg kell lenni.

— Októberre tervezik Mestrovics Iván 
és csoportja szubotical kiállítását Leg
jobb modern festőink: Bec’cs. Kljako- 
vics, Bobics és mások is résztvesznek 
a világhírű mesterrel együtt. Mestro
vics azt a pauzát használja fel a kiállí
tás megrendezésére, amelyet legújabb 
nagy müve két részének elkészítése kö
zött nyer: Chlcagó városa részére ha
talmas emlékművet alkot: két lovas in
diánt. A világ legnagyobb monumentu
ma lesz ez. Az egyik már elkészült, a 
másikat a kiállítás után fejezi be a mes
ter, aki Amerikában roppant népszerű. 
A múlt évben tizennyolc kiállítást ren
dezett Amerika városaiban, diadallal.

*
Szombaton este a Bárány-étteremben 

Mestrovics tiszteletére társasvacsora 
volt a szubotical szláv intelligencia rész
vételével. Éjfélkor Mestrovics Iván és 
kísérői elutaztak Zagrebba. M. F.

Ki a tolvaj?
Tárgga ás a szubot'cai törvényszéke*

A szuboticaí törvényszéken szomba
ton tárgyalta Pavtovícs István törvény- 
széki elnök tanácsa a lopással vádolt 
Gömöri Antal bűnügyét. A vád szerint 
Gömöri 1919. év október havában Fa
ragó Antal zsedniki gazdálkodótól hú- 
rom pár lószerszámot lopott

Az általános kérdéseknél! a vádlott 
bemondta uevét, korát, majd igy szólt:

— Még ahogy bejöttem Ide két évvel 
ezelőtt októberben, azóta még kint se 
voltam.

Gömöri lopás miatt két évi börtönre 
volt elítélve, amely büntetését múlt év 
novemberében töltötte ki, de miután volt 
még az igazságszolgáltatással egy >el
intézetlen iigye«, bentartották vizsgálati 
fogságban. A szombati főtárgva’ásra 3 
fogházból vezették elő.

A novemberben kitöltött két évi bör
tönbüntetésen kivűl már 1920-ban is két 
évre Ítélték el, mert — ahogyan mondta 
— >lopott dolgot hozott d.« Egy hónán- 
ta volt elítélve, mert kocsijával vé’et- 
lenül elütött egy kislányt, aki a szen/.’- 
dett sérüléseibe belehalt.

Az ellene emelt vád ismertetése után 
Gömöri kijelentette, hogy nem érzi ma
gát bűnösnek, mert ő E'aragótól nem 1 »- 
Pott el semmit.

A vádlott után Faragó Antal károsul
tat hallgatta ki a bíróság tanúként. El
mondta, hogy 1919 őszén elveszett ta
nyájáról három pár lószerszám, közte 
két pár uj és egy pár régi. Nem tudja, 
hogy ki lopta cl a szerszámokat, cs ik 
annyit tud, hogy a vádlott lovain felis
merte a tőle ellopott szerszámok közül 
az egyiket. A vádlott akkor mint fuva
ros kukoricát szállított hozzá. A vádlott 
nem tagadta, hogy a lovain fölismert 
szerszám Faragóé volt, azonban ő ízt 
az ócskapiacon vásárolta.

A bizonyítási eljárás ezzel véget B 
ért. Csulínovies Ferdó dr. államügyész 
fentartotta a vádat. Vernácskl István d-' 
ögvvéd felmentést kért. A bíróság a vád- 
I >ttat felmentette, miután nem látta b> 
Igazoh’a a lopást és egyúttal rlrende’̂ c 
ózonnal! szahadlábraheiyezését
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KISEBBSÉGI ÉLET

* M

A bukaresti kamarában crdokes vita 
folyt le a kisebbségi iskolákról. Az 
egyik képviselő. Muzetescu interpellá
ciót intézett Petrovici miniszterhez, 
hogy mi van a középi.skolaj törvénnyel. 
Pcttovici kijelentette, hogy a legrövi
debb időn belül a kamara elé terjeszti 
a törvényjavaslatot, mely megvédi a 
nemzeti érdekeket.

Sumuleanu: Ismerek egy tanárt, aki 
nem tud románul.

Petrovici: k z  lehetetlen. fin nem en
gedek olyan tanárt tanítani, aki nem 
tudja az, államnyelvet.

Cnza: fis a zsidóknak miért engedte 
meg, hogy szombaton az iskolában ne 
írjanak?

Petrovici: Az államnak türelmesnek 
kell lenni a kisebbségekkel szemben és 
nekem, mint román miniszternek nem 
szabad soha elfelejtenem azt, hegy eb
ben az, országban kisebbségek is élnek.

*
Az afrikai Kongóban, mely francia 

fennhatóság a.latt él, a benszülött nép 
bosszú küzdelem után sok politikai és 
kulturális engedményt vívott ki. Az 
egyik kongói itépvezér Párisban. ahol 
hosszabb időt töltött, a Petit Journal 
munkatársának a következőket mon
dotta a kongói helyzetről:

— Kongóban az első oktatás az anya- 
nyelven: bangala nyelven történik, ad
dig, inig nem lehet franciául tovább 
folytatni, hét éves kortól aztán tizenhá
romig francia nyelveit tanulunk. Az ok
tatás kötelező eddig a korig. A tanítóink 
franciák és kongolézek. Tanító csak 
olyan ember lehet, aki tökéletesen be
szél franciául és jól beszéli a tűi nyel
vünket is. fiz vonatkozik a hivatalno
kokra is, mert minden hivatalban, bíró
ságnál és más ügyes-bajos dolgaink el
intézésénél jogunk van bangala nyelven 
beszélni. A tananyag a saját történel
münk, Franciaország történelme, föld
rajz és matematikai >» • • t*

. A csehszlovákiai néniét . .keresztényt 
é^Ociálista pán scblückcan’u'i népgyülé
sén Mayr-liarting igazságügyminiszter 
hosszabb beszédet mondott, melyben ki
fejtette a kisebbségi pártok kormáuy- 
balépésének jelentőségét. »A német nép 
- -  mondotta u) jövő küszöbét lépte 
át. Az államot nyolc éven keresztül a 
nemzeti koalíció vezette, melynek rc- A Chicago Tribune sanghaii je- 
zsinije alatt a nem-cseh nemzetiségek- lentése szerint
nek alantas szerep jutott. Azonban a 
saükséscsséa arra a meggyőződésre 
késztette a németeket és cseheket, hogv 
egyszer más utat is megkíséreljenek, 
fiz a szükségesség a cseheknél abban 
jutott kifejezésre, hogy a cseh pártok 
egysége egyre lazult. A vám- és kon- 
gruajavaslatok elintézése után a német 
aktivisták elhatározása következtében 
uj parlamenti többség alakult. Akár
hogyan is gondolkoznak az események
ről, ennek a lépésnek kettős jelentősé
ge van. Egyrészt vita folyt arról, hogy 
nemzeti vagy nemzetiségi állam-e a 
köztársaság. Azzal a ténnyel, hogy 
nemcsak egy nemzet kormányoz, ha
nem csehek és németek együttesen, 
már el is vau döntve a vitás kérdés. 
Másrészt az államot eddig a cseh koa
líció kormányozta, amely a benne he
lyet foglaló pártok programjának ellen
tétes volta miatt eredményes munkát 
nem végezhetett. Mi a munkaképtelen 
koalíciót egy munkaképes többséggel 
pótoltuk.«

Súlyos sérelem érte a szatmárvidéki 
Sárköz község katolikus társadalmat. 
Pintca szvbrevizor nemrégiben kiszállt 
Sárközre, ahol megjelent a római kato
likus iskolában. A szubrevizor ahelyett, 
hogy a gyermekek tanulmányi előmene
telét tette volna vizsgálat tárgyává, a

Berlinből jelentik: Az uj kormány 
megalakulása elé váratlanul egész szo
katlan nehézségek tornyosultak. Marx 
kancellár — mint a Ddcsmegyei Napló 
jelentette — a kormány listáját már 
pénteken a késő esti órákban Hinden
burg elé terjesztette és politikai körök
ben" biztosra vették, hogy a kabinctlista 
szombat reggel már megjelenik a hiva
talos lapban.

A kormány kinevezése azonban nem 
történt meg

és óriási meglepetést kelteit, hogy Hin
denburg niég szombat délben sem irta 
alá a kormány kinevezését.

—............. - Á , „nVXrdoztp Izgatottan találgatták politikai körök-
legnagyobb alapossággal so[r.ak6™c j ben bogy mi leltet a kormány kineve- 
a tanulók neveit. Röviden kitűnt, h gy szokatlan elodázásának az oka,
nemcsak ötletesen, vagy minden do- I "
zetesen feltett szándék nélkül tette azt, 
hanem azért, mert román hangzású ne
vek után kutatott. De szerencséje is 
volt, mert Sárközön egy Igen népes 
Mihálku nevű családfa él, amelynek

több gyermeke jár a katolikus iskolába, 
ezenkívül pedig egy Pintye nevű ta
nulót is felfedezett. A Pintye- és Mi- 
háiku-gyerckck előtt, úgyszintén ezek
nek szülői előtt kijelentette a szubre- 
vizor, hogy a nevüket határozottan ro- 
mánhangzásimak találja és az, ő véle
ménye és megállapítása szerint ők el- 
magyarosodott románok, akiknek vlsz- 
sza kell témiök. Ezek titán a vissza

M eg eg y ez tek  a  n a g y h a ta lm a k  
a  m a g y a r  k a to n a i  e lle n ő rz é s  

m a g sz ü n te té sé b e n
Angol lap szem reh án yást te sz  a jugoszláv korm ánynak, hogy  
m eg akarja akad ályozn i a  katonai e i enörzós m eg szü n tetésé t

Londonból jelentik: A Daily Tele- 
graph tudósítója a lap szombati 
számában részletesen foglalkozik 
Magyarország, Jugoszlávia és Olasz
ország egymáshoz való viszonyával 
és megállapítja, hogy

a magyarországi katonai ellen
őrzés megszüntetése közvetlen 
küszöbön van. A szövetséges 
hatalmak az ellenőrzés meg
szüntetése ügvében elvben már 

megegyeztek
és most már csak iiéliány részlet- 
kérdés rendezése van hátra. Az an

A  te in a ia d k  m e g t á m a d t á k
a  hankáw ű a m e r ik a i k o n z u lt

ik  a  k ín a i  h á b o r ú  e l l e nA 25 a n g o l
Londonból jelentik: Az angol Jakit angolnak nézett. A konzult, aki

’  £  v

kommunista-párt pénteken pártérte
kezleten foglalkozott a kinai helyzet
tel és határozati javaslatában

erélyesen tiltakozott a kinai 
csapatszállitások ellen és fel

öli ivta a kommunista érzelmű ha- .
' jósokat hogy ne szolgáljanak 

Olyan hajókon, amelyek csapa-
ftíkát szállítanak ■ Kínába.

A kommunista-párt három kommu
nista agitátort küld Portsmouth ki
kötőjébe azzal az erélyes utasítással, 
hogy

folytassanak erélyes propagan
dát az ott behálózott csapatok 

körében a kínál háború e.’Ien.

kínai tüntetők pénteken tno"4á- 
madták a hankaul amerikai kon

zult,

Ú jab b  v á r a t la n  a k a d á ly a i  v a n n  a k
a  n ém et k orm án y  m eg a la k u lá sá n a k

Hindenburg m egtagadti a  nacionalista Graeff igaz- 
ságügym lniszter k inevezését

F ran ciaországb an  r o ssz  fogad tatásra  
ta lá lt a  job b old a li n ém et k orm án y

míg végre délutánra kiderült, hogy mi
ért húzódik a kinevezés.

Hindenburg elnök semmi szín alattenbnrg einos semmi sím t ......
sem akarta aláírni a német nádona- Graetf kinevezése ellen a centrum és a 
lista párt Qraeff igazságflgymfnlsz- néppárt • - ■ . • ■ •

térítést Önmaga kezdette meg azzal a 
rögtöni szóbeli és írásbeli rendelettel, 
amellyel a Mihálku-gyerekeket és a 
Píntye-fiut kitiltja a római katolikus is
kolából és a helybeli állami iskolába 
utalja át őket, tekintet nélkül arra, hogy 
a szülőknek tetszik-e ez, vagy nem. A 
kitiltott gyerekek szülei memorandum
mal fordultak a közoktatásügyi minlszr- 
terhez, akitől sürgős orvostlást kértek.

gol politika felelős irányítói azon 
vannak, hogy

a katonai ellenőrző bizottságot 
a lehető legrövidebb időn belül 
rendeljék vissza Atagvarország

ból
és ezt a törekvést Olaszország is tá
mogatja.

A lap súlyos szemrehányást 
tesz a jugoszláv kormánynak, 

amely a Daily Telegraph szerint 
ugylátszik mindenáron meg akarja 
akadályozni a magyar katonai el
lenőrzés megszüntetését.

á fején cs a hátán sebesült még 
könnyebben, kínai rendőrök szabadí
tották ki a tüntetők kezéből. Az ame
rikai kormány tiltakozását jelentette 
be a kantont kormánynál a konzul 
•bántalmazásasiniatt ,,

Washingtoni jelentés szerint Coo
lidge elnökhöz közelálló körökben 
hangsúlyozzák;..hogy .r- •

a sánghai-i helyzet egyelőire 
’ r.em ad okot az aggodalomra 

és a Sanghai-ban élő amerikai állam
polgárok vagyonbiztonsága ezidő- 
szerint nem forog veszedelemben. 
Az amerikai kormány ennek ellené
re minden eshetőségre készen meg
tett minden intézkedést és Guam szi
getének helyőrségéből újabb ezerkét
száz embert mozgósított, hogy bár
mely percben útba indíthassa őket 
Kínába.

téri kinevezését, mert amikor Graeff 
alelnöke vo:t a birodalmi gyűlésnek 
és az alkotmány értelmében a tör
vényhozás elnöksége tisztelegni 
ment Ebert néhai elnökhöz. Graeff 
nem akart a fogadtatáson megjelen
ni. Hindenburg most csatlakozott a 
köztársasági pártok felfogásához 
és Graeff tettében a köztársaság el
nökének és a köztársaságnak meg

sértését látja.
Ebben a rendkívül kinos helyzetben 
Westarp gróf, a nemzeti párt vezére 
kihallgatáson jelentkezett Hindenburgnál 
és olyan előterjesztést tett, hogy Graeff 
helyett a párt szívesen látná az Igaz- 
ságügymlnisztérium élén Llndeiner-Wil- 
daut. Most tehát erről folynak a tár
gyalások a német nemzeti párt vezére 
és Marx kancellár között.

Beavatott körökben úgy tudják, hogy

Hindenburg nem zárkózott cl annak a 
ténynek a figyelembevétele elől, hogy az 
igiuságügyminiszteröck kiszemelt na
cionalista politikus annakidején meg
sértette Ebert elnököt. De nem egyedid 
Graeff személye hátráltatja a kormány 
megalakulását, hanem

llergt helyettes kancellár ellen Is 
aggodalmat táplálnak a centrum és 

a néppárt egyes veuetöl, 
akik nem akarják, hogy llergt legyen 
a kancellár helyettese. Ebben a kérdés
ben valószinüleg úgy hidalják át az el
lentéteket. hogy az uj kormánynak nem
lesz helyettes kancellárja.

Hindenburg erélyes állásfoglalása
Qraeff ellen óriási izgalmat idézett 
elő a nacionalista pártban, amely
nek zöme ragaszkodik Qraeff Igaz

ságügy miniszterségéhez 
és szemrehányásokat tesz Westarp 
grófnak, hogy önhatalmúlag a párt meg
kérdezése nélkül ajánlotta Graeff helyett 
Lindéiner-Wíldaut, akinek az igazság
ügyminiszteri kinevezésével a párt sok
tekintélyes tagja nein ért egyet.

Párisi Jelentés szerint a szombat reg
geli lapok csak egész röviden kommen
tálják az ui német kormány megalaku
lásáról szóló híreket, általában megálla
pítható azonban, hogy

a jobboldali német kormány meg
alakulása a legkedvezőtlenebb fo
gadtatásra talált Franciaországban.

Ezúttal nemcsak a nemzeti blokk tagjai, 
hanem a szocialista sajtó is látható ide
gességgel fogadja a német jobboldali 
kormányt és így a szocialista Po- 
poulalr a leghatározottabban leszögezi, 
hogy a locarnól politika veszélyben fo
rog és az uj német kancellár nem is 
Marx. hanem Westarp gróf, a naciona
listák vezére.

Három királynéf 9
Mária királyné kandallókat 
rendelt dr, R adván yi Sándor 

erdélyi kályham esternél
Ki erdélyi Szovdífl-fürdő egysze

ribe két ország érdeklődésének ke
rült a középpontjába. Az érdeklődést 
ezúttal nem politikai esemény kel
tette fel, hanem dr. Radványi Sán
dor, »a szovátai remete*. Székely
föld hires cserepes-kályharnestere. 
Dr. Radványi cserepes-mestert az a 
magas kitüntetés érte, hogy nem
régen három királyné látogatta meg 
szovátai magányában. A magas 
vendégek őfelsége Mária királyné, 
Mária román és Erzsébet görög ki
rályné voltak.

Még a nyár folyamán történt, 
hogy Mária román királyné Mária 
és Erzsébet királynék, valamint Pav- 
le herceg társaságában kirándulást 
tett Szováta-fiirdön. Itt jutott el hoz
zájuk a szovátai remete Ilire, aki 
magányában azzal tölti idejét, hogy 
csodálatos szép cserépkályhákat és 
kandallókat készít. A Felséges asszo
nyok nem sajnálták a fáradságot és 
felkeresték a remetét barlangszerii 
otthonában. A már kész kandallók és 
a készülőfélben levők tervei annyi
ra megnyerték Mária királyné tet
szését. hogy két kandallót nyomban 
megrendelt a beogradi palota és a 
blédi kastély számára. Ugyancsak 
rendelt egy kandallót Mária román 
királyné is és dr. Radványi az ud
vartól már kapott is egy táviratot, 
hogy azonnal jelenjen meg a buka
resti palotában a kandalló elkészíté
se végett. Amint ezt a munkáját be
fejezi, eleget fog tenni Mária király
né rendelésének Is és valószinüleg 
még a nyár folyamán Beogradba 
jön.

SVETISÍAV
PETR0V1Í

főszereplője 
a VÁROSI MOZI mai műsorának
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In te rp e llá c ió
a  b á csk a i k iu ta sítá so k  m iatt

T örvénnyel k e ll ren d ezn i 
az á llam p olgárság i k érd ést
Üeogradból jelentik: Grol Milán szu- 

boticai kerületi demokrata képviselő 
írásbeli kérdést intézett Makszimovics 
belügyminiszterhez. A demokrata kép
viselő kérdésében a következőket mond
ja el:

— A választások előtt egy héttel a 
bácskatopolai járásban néhány magyar 
ember, köztük egy református lelkipász
tor kiutasítását kellett' voína végrehajta
ni. A kiutasítottak nem voltak hajlandóit 
a kormánypárttal szövetséges magyar 
párt érdekében dolgozni. Ennek a ki
utasításnak az értelmét csak akkor le
hetett tisztán felfogni, amikor a jegyző, 
a helyi radikális szervezet elnöke és a 
járás radikális képviselője a minisztériu
mot meg sem kérdezve, szuverén mó
don felfüggesztették a krutasitási aktust 
cs a kiutasított emberek aktív agitátorai 
lettek a kormánypártnak. .Szentén ha
sonló, de súlyosabb az eset Ez a hely, 
ahol a magyarok mint a demokrata-párt 
régi tagjai megtagadták, hogy belépje
nek a magyar pártba, miután a nemze
tiségi zászló alatt való szervezkedést az 
államban elfoglalt helyzetük rendezésé
nek, gazdasági és kulturális fejlődésük 
akadályának fogták fel, melyeket nem 
érhetnek el az osztatlan polgári szolidi- 
ritás, a teljes, kölcsönös bizalom élvezé
se nélkül Azért, mert a szentai magya
rok a magyar párt ellen szavaztak és 
dolgoztak, most klutusUják őket, hivat
kozással az optálásra és az állampol
gárságra vonatkozó kétértelmű aktákra, 
melyeket a belügyminisztérium állandóan 
készenlétben tart ilyen esetekre, szük
ség esetén azonban a döntést meg is 
változtatják. Azok között a személyek 
között, akiket kiutasítással fenyeget
nek — körülbelül kétszázat — olyan em
berek vannak, akik a legbecsületeseb
ben megfeleltek katonai és polgári köte
lezettségüknek. Tudomására hozva mind
ezeket. kfccro a miniszter urat szives-
ke(jjék v á la s z ^

1. Az ország konszolidációja érdeké
ben találja-e, hogy polgárokat crősziK- 
kal vonjanak ki országos pártokból és 
erőszakkal kényszerítsék őket nemzeti
ségi, faji pártokba.

2. Az állam és törvényesség érdeké
ben találja-c, hogy azokat a magyaro
kat, akik nem akarnak a magyar pártba 
belépni, Magyarországba utasítják ki.

Grol Milán interpellációja egyoldalú 
és a tényeknek nem mindenben megfe
lelő információk alapján Ismerteti a i'e- 
kcticsi kiutasítások előzményét Jel
lemző, hogy a demokrata képviselő smi 
mutat arra rá, hogy büntetőtörvény- 
könyvbe ütköző cselekedetet követ el, axi

L e é g e tt a z  o s ije k i b ú to rg y á r
Húsz m illió dinár a  kár

O$2ijekról jelentik: Oszijeken pénte
ken este hat óra tájban kigyulladt és 
teljesen leégett az ország legnagyobb 
bútorgyára. A hatalmas tűzvész, mely
hez hasonló Oszijeken még nem volt, 
hat órakor keletkezett és mire a tűzol
tóság kivonult, az egész gyártelep egy 
lángtenger volt.

A forgalmas Dráva-parti város a tűz
vész kitörése után pánikszerű képet mu
tatott. A város összes gyártelepeinek 
szirénája búgott, a templomokban léire- 
verték a harangokat, a közönség pedig, 
amely azt hitte, hogy az állomás épüle
te, vagy az annak közelében levő gyufa
gyár ég, hatalmas tömegben hömpöly
gőit a füst irányában.

A vasútállomástól jobbra áll Kaiser 
Rudolf bútorgyára, amelyben a hatal
mas tűz kitört. A bútorgyárban a tűz 
kitörésekor még ott tartózkodtak az 
összes hivatalnokok és a munkások, a 
kiket a járókelők tettek figyelmessé a 
gyárépület forgácskamrája felől kiszi
várgó íiistoszlopra. A munkások azon
nal a rakíárajtóhoz rohantak és felnyi
tották, de akkor már hatalmas lángok
kal égett az egész butorkészlct. Értesí
tették a tűzoltókat, akik teljes szerel
vénnyel percek alat a lángoló gyárépü
letnél voltak, melyet ekkor már ezrekre 
menő tömeg vett körül. Leghatalmasabb 
volt a tűz a forgácskamra környékén, a 
honnan tiz-tizenöt méter magas lángok 
csaptak ki és perzsclővé tették a leve
gőt A tűzoltóság nem tudta megközeli- 
teni a lángcentrumát, Mert nem Vott ele
gendő viz a szivattyúk táplálására. A 
tűzoltóknak csak a tartályokban maguk
kal hozott viz állt rendelkezésre, mert 
sehol a környéken kutat nem találtak. 
Megnehezítette az oltást, hogy a tűz

SHS állampolgárt az országból kiutasít 
Az azonban a feketicsi sajnálatos eset

ből is nyilvánvaló, hegy ez állam és az 
egyes polgárok érdekében a legnagyobb 
mértékben káros, ha mlndchki fölött ott 
lóg a kiutasítás Damoklcs-kardja. Sür
gősen meg kellene hozni az átlantpo’gár- 
sági törvényt, hogy ne egyesek kapzsi
sága, rosszindulata, vagy tudatlansága 
döntsön abban a kérdésben, hogy ki a
Jugoszláv állampolgár s ki nem az.

épen a gyárépület centrumában tört ki, 
ott. ahol a leggyulékonyabb anyagok 
voltak felhalmozva. Mikor a. tűzoltóság 
az oltáshoz fogott, a tűz már a raktár 
épületbe kapott. A raktárban több millió 
értékű kész bútor állott. A raktár mellett 
jobbról volt a gépház, amelynek egyik 
fala kevéssel hat óra után hatalmas ro
bajait beomlott, maga alá temetve a gé
pek cgyrészét.

Félhétkor megérkezett az első század 
katonaság és ujult erővel törekedtek a 
tűz lokalizálására. A tűzoltásban ekkor 
a katonaságon és a tűzoltóságon kívül 
részt vett a gyár valamennyi munkása 
és a közönség hatalmas csoportja is. 
Hét órakor megtalálták a vízvezetéket, 
de ckk rra a gyár egyik része már telje- 
• 'gett.

a tűzoltóság most csak arra töreke
dett, hogy a nagyértékü gépeket és a 
kész bútorokat megmentse. A gyár és a 
többi oszijeki gyárak mechanikusai, 
szerelői és gépészei haláltmegvctö bá
torsággal behatoltak a gépházba és egy
másután szerelték le cs vitték ki a sza
badba a géprészeket.

Hét óra után megjelent a tűz színhe
lyén Dlmitricvícs tábornok hadtestpa
rancsnok is, aki újabb katonaságot ren
delt ki. A borzalmas tűzvész méretei 
csak szombaton reggel bontakoztak ki 
teljes egészükben, mert a gyártelep még 
az éjféli órákban is égett és csak reggel 
felé sikerült .teljesen elfojtani a lángo
kat Annyit hozzávetőleges szátnitás sze
rint sikerült. megállapítani, hogy a . tűz
vész közel huszmilUó dinár kárt oko
zott. Nagyon sok kész bútor, továbbá 
feldolgozatlan fa, gép és épületrészek 
pusztultak el a lángokban, melyek a 
gyártelep kétharmad részét teljesen el

hamvasztották.
A tűz okát eddig még nem sikerült 

megállapítani, valószínűnek látszik azon
ban, hogy a tűz valamelyik munkás gon
datlansága folytán keletkezett.

A gyárai Kaiscr Rudolf alapította, aki 
három évvel ezelőtt meghalt. A gyárat 
azóta felesége, illetve vcjc, Szcmcnov 
Mihály volt orosz baletttnester vezette, 
aki az algíri színház tagja volt, mielőtt 
a Kalser-lcányt feleségül vette.

A tűz oltása közben több ’kisebb-na- 
gyobb sebesülés történt. A tüzvizsgála- 
tot szombaton fogják megtartani, amely 
véglegesen megállapítja a tűz keletkezé
sének okút. A rendőrség az irányban 
folytat nyomozást, hogy nem gyújtoga
tás okozta-e a nagyarányú tüzet.

Pusztító vihar Angliában
G ías'ow b an  házakat dön tő .t 

össze  az orkán
Londonból jelentik: Angliában és 

Skóciában óriási vihar pusztított 
csütörtökön és pénteken. A legna
gyobb kárt Skóciában, Észak-An- 
gliában, Észak,-Walesben és Íror
szágban okozta. Skóciában a szél se
bessége százkét mérföldnél volt és 
tizenkét embert ölt meg, nj’olcat 
pedig súlyosan megsebesített Glas- 
gowban, ahol házakat döntött a vi
har. több mint száz ember sebesült 
meg, három ház teljesen elpusztult, 
a romok alá temetve a lakókat.

Egy expressz vonat, amely Edin- 
bourgli-tól New-Castle felé haladt, 
a nyílt pályán negyven percig óolt 
kénytelen vesztegelni, mert az orkán 
miatt nem tudott előrehaladni. A 
vasúti kocsik úgy inogtak, mint a 
hajó a viharos tengeren- Egy repülő
gép, amely London és Köln között 
bonyolítja le a forgalmat és amely 
a nagy viharban húsz mérföldnyi 
sebességgel haladt, a csatorna felett 
hosszú ideig kénytelen volt mozdu
latlanul vesztegelni és csak úgy me
nekült meg, hogy nagy magasságba 
emelkedett.

A távíró- és telefonvonalakat "tel
jesen lerombolta az orkán, úgy hogy 
minden összeköttetés mégszakadt 
Skócia, Eszak-Wales, valantint a 
Scylli-szigetek irányában. Eszak- 
Wales-ben árvíz tetőzte a vihar 
pustzításait és az alacsonyabban fek
vő vidékek viz alatt állanak.

Az utolsó levél
Bizonyára tudod, drága Irmám, hogy 

lent jártam még egyszer gyerekkorunk 
városában. Téged vártalak, azonban 
nem engedték az országhatárok. Nem 
volt nekem amarra bajom soha senki
vel, most is szives örömmel köszöntöt
tük egymást régi ismerősökkel — vala
hogy úgy érzem mégis, hogy utoljára 
láttam a várost. Lassankint elmúlik 
mindenki, aki vonzana, az örök megté
rés pedig mellétek olyan bajos, olyan 
nehéz, hogy az utolsó szabad hely egyet
len kis családi hajlékunkban nem az 
enyém lesz.

Azzal az. érzéssel jártam az nccákat, 
hogy már nem találkozunk többé, illő 
hát búcsút venni mindentől, ami az. éle
tet jelentette valamikor, a gyermekkort, 
az ifjúságot, az első álmokat, amikből 
olyan kevés érett valósággá. Nincs már 
meg a régi erdő, amely varjú tanyáival 
z.cngő liget volt, látta apró bajokon való 
nagy clbusulásomat s ujjongó szivem 
dobbanására felfigyelt, amikor senki 
mástól meg nem érthető őrötn ért. A 
fákat kiirtották, most huzat terem az 
egykori madárdalos terület — kenyér 
lesz belőle, mint általában minden áb
rándból.

A nagy templom, .ahol .a szombat déb 
utáni vecscrnyéket annyiszor átsirtam, 
alig változott, legfeljebb a freskói szaka
doznak, mint sok hit, amely végül is 
halálrafárasztja bctcljesületlenségével az 
idegrendszert. Megkerestem oltárait, a 
melyeket gyenge térdeim koptattak va
lamikor, zugó füllel figyeltem a harang 
szavára, de olyan más volt az, mint a 
minek beszédét egykor értettem. Meg se 
mertem kérdeni, hátha az én harang
jaim ágyukba olvadtak a világégésnél, 
ezek már idegenek. Mit kíváncsiskod

jam. maradjon minden úgy, mintha én 
öregedtem volna meg.

Eltűntek a koldusok is, uj generáció 
csúszott íc a soraikba. Hol van a Mijó 
verklis, a vak Jani, a hűdéscs szemhéjju 
öreg Anna?

A régi piaristatcmplombau sápadt 
arcú franciskánus imádkozott hossza
san, a zárt ajtók mögött csak ketten vol
tunk, de zengett a templom, nekem 
még mindig Hcrz Ödön tanár ur orgo
nái, kiséri a praefatiót, amit Linder Ró
bert kegyes atyja énekei minden pro
fán művésznél, művészetnél szebben.

Bementem a vármegyeházára és meg
álltam apánk hajdani hivatali szobájának 
ajtaja előtt. Szinte vártam, hogy egy
szerre csak kilép, valami nagyon meg 
se döbbentem volna. Csak álltam ott, bá
mészkodtam, alig tudtam tovább menni.

— Kit keres? — szólt rám egy ide
gen.

— Szigethy József urat — feleltem a 
teljes igazat

— Olyan nevű ember itt nein talál
ható.

— Persze, ő is a temetőben van már, 
— mormogtam magamban. Oda vándorol 
lassankint mindenki.

Vártalak Dudikám, borzasztóan vár
talak, köd borult a szivemre s te nem 
jöttél. Elmentem hát a begaparti lakás
ba, benéztem az udvarba, a kertbe, a 
honnan apánk pontosan, mint a kalendá
rium, hozta fel az llona-napi első sző
lőt Az almafa, amelyen száznál keve
sebb veréb sohasem csiripelt, már nincs 
meg. Kiszáradt, akárcsak az ember, aki 
lelkének gyümölcseit tárja sokáig mások 
elé, aztán a végén használhatatlannak 
minősítik.

A Mazur-ház meg van tnég , de a 2a- 
chariás-gyerekok épp úgy szcrteszéled- 
tek, akárcsak mt Az Ilona gyerekei em
ber nyi emberek, Ilona minden fiókjában

van csokoládé, mert jönnek az unokái 
és jól tudják, hogy nagyanya szereti a 
legjobban elrontani az apróságokat.

Prassák Sáritól kaptad valamikor az 
első virágszálakat, a jóságos gyerekko
ri barátnő fonta meg számodra a koszo
rúkat is. Mennyivel vidámabb volt az 
élet akkor, mikor még csupa dal zson
gott a levegőben s pünkösdi fehér ru
hádban büszkébb voltál mindenkinél, 
hosszú skót szalaggal a derekadon.

Mindenhova elmentem, ahol együtt 
voltunk gyerekek. Csak a vér szava 
szerint testvérek, egyébként a legjobb 
pajtások, cimborák, játszótársak, sok
ban fiús-természet magad is. Mikor sok
kal később ültünk a falusi ház üvegfo
lyosóján, ahányszor megcsodáltál, amiért 
mindenki eszembe jut Becskerekről, 
olyanok is, akik csak futólag szerepeltek 
az életünkben.

— Dudikám, mindent ti tud az ember 
felejteni. Akárhányszor zavarban va
gyok és nem mernék esküt tenni rá. 
hogy valakivel tegnap bcszéltcm-c, vagy 
egy hét előtt — azonban a harminc, a 
negyven éves emlékek eltörőlhctetle- 
nek, akárcsak a papirend.

Jól tudod, hogy érte a vetésemet jég 
jó néhányszor; dideregtem kánikulában 
s kivert a forróság téli zivatarban — a 
mikor azonban elkerült az álom, hosszú 
éjszakákon hazamentem lecsendesedni. 
Olyankor nem kellett vizűm, egy-kettőre 
átröpültem határokon s az Uri-uccába 
toppantam, ahol együtt hógolyózta in 
veled a diákokkal, akik a tiszteletedre 
arrafelé kuncsorogtak. Hová lettek? — 
eltűntek ők Is, csak Gyuri bácsi, az öreg 
Fiilep, maradt meg nyolcvancsztcndős 
korában is legényesnek, fiatalnak.

Hányszor készültünk, hogy egyszer 
maid együtt járjuk végig az uccákat. 
keressük az emlékeket! Aztáa gyerekes 
gondtalansággal kacagunk nündeneu, a

mi nekünk szokatlan és találgatjuk, ki 
lehet az a rokon, akiről a múltakban az 
anyánk megemlékezett? Mert akkor még 
nevetéssel voltunk tele és nem maradt 
időnk a figyelésre, ezért nem vagyok 
soha tisztában a különféle nénikkel és 
bácsikkal, az ősrégi múlt atyaijaival. 
Csak ülök veled Szcntjánosou az üve
ges gangon, most kisértem le az édes
anyánkat, vagy a látogatására érkeztem 
s elönti minden porcikámat a szent 
csönd és nyugalom aranylávája; .szinte 
zsibbadt vagyok a gyönyörűségtől, hogy 
kikerülhettem a város lármájából, ülünk 
ketten éjfél után is, amikor már minden
ki alszik beszélünk gyermekes semmi
ségekről. Mikor bejárta fantáziám a 
régi várost, ide térek mindig és ide fo
gok megtérni még nagyon sokáig; al
szom az ágyban, amelyikben az anyánk 
utolsót sóhajtott, megcirógatoni a tör
pe körtefát, amelyet a hugitok is látott, 
hallgatom a galambok turbékolását, fel
olvadok a primitív örömökben s ellen
állhatatlanul vonz magához a kert őszi 
illata, a hervadó avar, miközben mcsz- 
sziről idehalom a kanász tülkölését.

Ha nem is találkozhattunk utoljára, 
most már jobban együtt leszünk, mint 
bármikor voltunk. Épp úgy elslrunk-sir- 
dogálttnk s lehajtom a fejemet, fia vala- 
merről a te nótádat fújja felém 
a szél, ha a Balaton ezer színében kere
sem a lelked csillogását Beszélj rólam 
az öregeknek, akikkel megint közös fö
dél alá kerültél, bár alig valamivel ma
gasabb a menyezete, mint szegény 
gyermekkorunk lakásáé volt Mondd 
meg, hogy nemcsak a természet ren
delkezése, de az életben való kifáradtság 
címén is én vagyok a soros és hogy em
beri intékedés, országbölcsclct csak tes
tileg választhat el bennünket, mert az 
éjfél óráiban mindig veletek van a ti

Vilitek,
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*t^ ct ncin intézkedik arról, hogy Cliar- 
|-> l  Jk ic Cbapiin megiátogathatja-e gyerme

keit, vagy sem. Hempsey sk.«
Chaplinné eltávozott, de egy óra 

múlva ismét a biró előtt állott:
—- Éppen most értesültem arról — 

mondotta remegő hangon hogy a fér
jem. Newyorkba utazott. Az eddig ho
zott végzéseket mind figyelmen kivill 
hagyta . . .  Arra kérem a bíróságot, hoz
zon végzést, amellyel felhatalmaz arra. 1 
hogy Charlie Chaplin kasszáját kinyit-/ 
hassam és kivebessem belőle azt az' 
összeget, amelyre a végzések értelmé
ben szükségem van. •

Hempsey biró elrendelte, hogy a !

Chaplin fizessen  !
A világhírű filmszínész, válása még 

nindig témát ad az amerikai sajtónak. 
A válásnak minden processzusa a nyil
vánosság előtt folyik le. Legutóbb 
Chaplinné kérte a bírót, hogy ítéljen 
meg neki havi kétezer dollár tartásdi
jat.

A biró itélctiieg kimondotta, hogy a 
végzés kiadható. A jegyzőié azonnal 
meg is irta a végzést, amely szóról- 
szóra így hangzik:

.Chaplin urat arra kötelezem, hogy 
. ónnal fizessen ki a felesége számá
ra kétezer dollárt.«

Másnap Chaplinné ismét megjelent 
Ilcmpsey bírónál.

Az ügyvédem költségei úgy
mond a eddig négyezer dollárra szapo
rodtak. Arra kérem a biró urat. köte
lezze végzésileg Charlie Chaplint, hogy 
fizesse ki ezt az összeget.

Minthogy ez a kérés szabályszerű 
volt. Ilcmpsey biró kimondotta, hogy 
Chaplinné kérése jogos s ezt a végzést 
is meghozta:

„Chaplin urat arra kötelezem, hogy 
azonnal fizessen McNab' ügyvéd urnák 
négyezer dollárt azon a címen, hogy 
McNab ur ügyvédi tanácsokkal látja el 
Chaplinné asszonyt, aki Chaplin ur el
len válókercsctct indított.

Hcinpsey, sk.«
Ezt a végzést is azonnal clküldötték 

a filmszínész lakására. Chaplin nem 
akart ajtót nyitni a bírósági kiküldött 
előtt, ezért a végzést kiszögezték az. aj
tajára.

Chaplinné még ennyivel sem elége
dett meg. ísntét beállított a bíróhoz és 
a törvény értelmében azt követelte, 
hogy a biró végzésileg biztosítsa szá
mára a két gyermek fölött való gon
doskodást

— Charlie Chaplin — érvelt a védő 
- •̂ egyszerűen nem törődik a gyerme
keivel . . .  A kisujját sem mozdította 
meg* amikor a felesége elment és ma
gával vitte a két gyermeket. Az ilyen 
apa nem érdemli meg, hogy apai jogo
kat gyakorolhasson a gyermekei fölött.

— Ha a gyermekek az. uccán sértál- 
tak — tudakolta a biró — nem akart-e 
Chaplin a közelükbe jutni, hogy mcgci- 
rógassa őket.

— Szó sincs róla — nevetett hisztéri
kusan Chaplinné — nem olyan ember 
az át férjem. . .  Annak csak nők kelle
nek, nem pedig ártatlan gyermekek ...

Néhány pillanat alatt megvolt a vég
zés, amelynek szövege igy hangzott:

»Birói hatalmamnál fogva elrendelem, 
hogy Charlie Chaplin két kiskorú gyer
meke, a kétéves Charlie és a kilenc és 
félhónapos Spcnzer kizárólag ChapÜn- 
í é asszony, az anya őrizete alá helyez
tessék. Szülői jogokat csak is^Chaplin- 
í.é asszony gyakorolhat felettük.

Hempsey. sk.«
Chaplinné asszony azonban meg cny- 

nyivel sem elégedett meg.
— A férjem hihetetlenül erőszakos 

ember — panaszkodott újból Ilcmpsey 
bíró előtt — és és egyáltalán nem hasonlít 
arra. akit az emberek a vászonról is
mernek... Chaplin mindenre képes... 
Képes arra, hogy betörjön családi szen- 
íélyembc... En tehát arra kérem a bi
tóságot, rendelje el végzésileg hogy 
Charlie Chaplin meg ne látogathassa a 
gyermekeit.

— Engem az amerikai nép fizet --- 
jelentette ki Hempsey biró félig tréfá
san, félig komolyan — cs ezért a pén
zért én már napok óta nem csinálok 
mást, mint \ égzéseket hozok Chaplinné 
asszonynak. Nem fogja ezt az, amerikai 
nép megsokallni?

E tréfás megjegyzés után mégis ,nc‘̂ ’ 
hozta a végzést, amelyet a jegyző ig.\ 
fogalmazott meg:

»Birói hatalmamnál fogva megtiltom 
Charlie Chaplin filmszínésznek. hogy 
a Charlie Chaplinné asszony feliig/e- 
lete alatt álló két gyermekét meglátó- 
írassa nihickidditf* inifi a közöttük lc\u 
válóperben ítélet nem bozattk és ez ™

jegyző irja meg a végzést. Ez a vég
zés igy szól:

’Bírói hatalmamnál fogva megenge
dem, hogy Chaplinné asszony kinyithas
sa Charlie Chaplfnnak azt a pénzszek
rényét, amely a dolgozószobájában van 
s onnan annyi pénzt vehe-sen ki. a 
mennyinek a fizetésért az t löl hi vég
zésekben Chaplint köteleztem.

Hempsey sk.«
A végzéssel a kezében Chaplinné asz- 

szony azonnal a íilniszinész villájába 
sietett, ahol a bírói kiküldöttek jelenlé
tében lakatosok törték fel a pénzszek
rényt.

Chaplinné mohón nyúlt bele a szek- 
léuybc s különböző kötegeltet vett ki 
onnan. A kötegekben azonban nem vol
tak bankjegyek . . .  Ujságkritikák vol
tak. amelyek Chaplin egy-egy filmjével 
foglalkoztak.

Gazember. gazember rikácsolta, a 
mikor nyilvánvaló volt, hogy nem ta
lált pénzt a szekrényben... Gazem
ber . .  . gazember . . . Megint meg
csalt . . . Mindig megcsalt a gazember... 

Chaplinné asszony elhatározta, hogy
a férjét Newyorkba ti is üldözni fogja.

—- Még a bőre alól is kiszedem a
pénzét —- jelentette ki az ügyvédje 
előtt. (+)

F ény űző p ompá val nyitották meg 
a magyar országgyűlés két házát

H orthy k orm án yzó  a jugoszláv-m agyar tárgyalásokról
A m egn yitó  b eszéd  szerin t O laszországgal csa k  a  fium ei 

k érd ésb en  szü k ség esek  a tárgya lások

a  m eg n y itó  ü lé se n
H é iia s  Iv á n  e lle n

Budapestről jelentik: Nagy ünnepé
lyességgel nyílt meg szombaton a két
kamarás magyar országgyűlés. Az ese
ménynek külső fényt adott a képviselő
ház kupolacsarnokában lejátszódott ra
gyogó ünnepség, az államfő megjelené
se, a díszbe öltözött előkelőségek és a 
diplomáciai kar részvétele.

Nagyjelentőségű Horthy Miklós kor
mányzó megnyitó beszéde, amely
ben határozottan hangsúlyozta Ala- 
gyarország békés törekvéseit és 
azt, hogy Magyarország a Jó szom

szédság elősegítésére törekszik.
A kupolacsarnokban összegyülekezett 

ünneplő közönség lelkes tapsai között
a kormányzó kijelentette, hogy az
SHS királysággal döntőbírósági 
szerződés megkötése és gazdasági 
jellegű kérdések tárgyában előké

szítő tárgyalások folynak.
Az ünnepélyes megnyitást az egyes 

felekezetek templomaiban istentisztelet 
vezette be és a képviselőház és a felső
ház tagjai ezekről az istentiszteletek
ről érkeztek a képviselőházba, ahol m ár! 
féltizenegykor kezdtek gyülekezni. A 
parlament épülete előtt autók és liintók 
végtelen sora vonult fel és majdnem va
lamennyiből pompás disztnagyarba öl
tözött urak szálltak ki, akik a kupola- 
csarnokába siettek. A folyosók tizenegy 
makor már zsúfoltak.

Az ellenzéki képviselők egyszerű 
fekete öltözetben érkeztek, míg a 
kormánypárt tagjainak nagyrészc 

diszmagyarban van.
Különösen festői képet nyújt a 

ielsőház tagjainak felvonulása. A 
felsőházi folyosón és a kupolacsarnokot 
övező körfolyosón tarka szin-egyvele- 

' get alkotnak a diszmagyarok, amelyek 
közül a vörös, bordó, meggyszin és a 
fehér dominál és ezek közé vegyülnek a 
papi talárok és tábornoki uniformisok. 
Különösen

feltűnik Albrecht főherceg meggy- 
szinii diszmagyarja, amit tudvale
vőleg Bánfly Miklós gróf tervezett.
Káprázatos képet nyújt a kupolacsar

nok. A széles márványlépcsőház sző
nyegekkel van fedve, kétoldalt a lépcső
kön díszbe öltözött koronaőrök állnak 
sorfalat, fenn a lépcsők végén pedig 
disztnagyarba öltözött miniszteri tiszt
viselők és a Ház frakkos tisztviselői ka
lauzolják a megérkező előkelőségeket A 
karzatok zsúfolva vannak a legelőkelőbb 
és legeleg n-abb közönséggel. Pompás 
selymek, hermelinek és szikrázó drága
kövek láthatók az arisztokrácia hölgyein 
a másik karzaton a disztnagyarba öltö
zött főispáni kar, mellettük' a külföldi 
követek, ügyvivők, a tetjes diplomáciai 
tisztviselői karral, valamennyien disz- 
cgycnnihában, kftüntotésalkkd, köztük

a budapesti jugoszláv követ és a követ
ség tisztviselői kara is.

Kevéssel tizenkét óra előtt érkezik 
Horthy kormányzó családja: neje, 
leánya, veje és fiai, azután megérkeznek 
a főhercegnők: Auguszta, Anna, Izabella 
és Gabriella. Teljes tábornagyi díszben 
jelenik meg Frigyes főherceg, Albrecht. 
József és József Ferenc főhercegek tár
saságában.

Ezalatt a lépcsőházban összegyűlnek 
a kormány tagjai, akik a kornjány^ó 
megérkezését várják. Az országház 16- 
bejárata előtt felállított diszszázad tisk- 
telegvc fogadja uz érkező- -előkelősé
geket.

Tizenkét órakor kiirt jelzi Horthy 
kormányzó megérkezését, aki a himnus2 
hangjai mellett érkezik ellentengernagyl 
ruhában, mellén az összes kitüntetések
kel. Ellép a diszszázad előtt, majd kísére
tével elindul a parlament bejáratához, a 
hol a képviselőház tisztviselőinek sorfala 
között Karaffiáth Jenő háznagy fogadja 
és kiséri fel a lépcsőkön.

Horthy kormányzó meg
nyitó beszéde

A kupolacsarnok bejárata előtt a kor
mányzót a kormány tagjai. élükön 
Bethlen miniszterelnökkel és a két ház 
korelnökei fogadják. Amint Horthy kor
mányzó ezeknek kíséretében belép a ku
polacsarnokba, a Ielsőház tagjai és a 
képviselők viharos éljenzéssel fogadják, 
amely átragad az ünneplő közönségre is. 
A képviselők kalapjaikat és cilindereiket 
lengetik a kormányzó leié. aki mozdu
latlanul állva várja be a percekig tartó 
ünneplés befejezését Ezután Bethlen 
miniszterelnök lép a kormányzóhoz és 
átnyújtja neki elmondandó megnyitó be
szédének kéziratát, amit a kormányzó 
átvesz és nyomban felolvas

A megnyitó beszédben a kormányzó 
elsősorban örömmel üdvözli az ország
gyűlés tagjait, majd történelmi vissza
pillantást vet az elmúlt esztendőkre, a 
melyeknek során hosszú és fáradságos 
’ut vezetett el a mai ünnepélyhez. Küz
delmes, nehéz időket élt át az ország 
azóta, hogy az első nemzetgyűlés ösz- 
szeült. Hálával és elismeréssel emléke
zik meg a kormányzói beszéd a nemzet 
áldozatkészségéről, amely lehetővé tette 
az ország konszolidációját.

— A minden téren fokozódó érintke
zés országunk és a külföld között — 
mondja a kormányzói beszéd — lehetővé 
tette, hogy az elfogulatlan külföldi köz
vélemény hazánkról, a bennünket ért 
igazságtalanságokról és jelenlegi helyze
tünkről tárgyilagos képet alkothasson és 
ma már kell, hogy mindenki előtt nyil
vánvalóvá1 legyen az az igyekezetünk, 
hogy

az általános bókét valamenuyi ál
lamhoz való JóvHzouyunkkal •  ma

gunk részéről is előmozdítsuk. 
Szomszédainkhoz való viszonyunk a 
békekötéssel kapcsolatos rendezés foly
tán csak az idő múlásával alakulhatott 
rendes szomszédi viszonnyá és igye
kezetünknek egyes vonatkozásokban im
már latjuk is az eredményeit, több füg
gő kérdés sikeres rendezésében.

Most az SHS királysággal döntő
bírósági szerződés megkötése és 
gazdasági kérdések tárgyában elő
készítő tárgyalások folynak. Ezek
kel a megbeszélésekkel kapcsolat
ban az Adriai-tenger fiumei kikötő
jéhez való kijutás kérdése az olasz 

kormánnyal igényel tárgyalást. 
Törekvéseink a jövőben is oda fognak 
irányulni, hogy a békés érintkezés az 
összes államokkal zavartalanul fejlőd
hessék és hisszük, hogy ezt az igyeke
zetünket szomszédaink a maguk részé
ről is elő fogják mozdítani. Változatla
nul azon leszünk, hogy az államok tár
saságában teljes egyenjogúságunkat biz
tosítsuk és ezen a téren az eddigi hely
zettel szemben azt u változást Is vár
juk, hogy

a békeszerződés rendelkezésének 
folyományaképpen véget ér a ma
gyarországi katonai ellenőrző bi

zottság működése.
A külső békét belső vonatkozásban ki 
kell, hogy egés2itse a nemzeti szolidari
tás érzéséből fakadó szociális béke a 
magyar társadalom egyes rétegei és osz
tályai között. A magyar munkásság 
nagy része már belátja, hogy életszín
vonalának emelését és kulturális szük
ségleteinek az eddiginél teljesebb kielé
gítését csak a többi társadalmi osztá
lyokkal karöltve és azokkal a nemzeti 
eszmében egybeforrva érheti cl.

A megnyitó beszéd további részeiben 
a kormányzó a magyar törvényhozás 
feladatait jelölte meg, még pedig a nép
oktatás általánossá tételét, állami beru
házásokkal a gazdasági élet fellendíté
sét, a törvényhatósági élet korszerű re
formját, majd isten áldását kérve az or
szággyűlés működésére, azt megnyitott- 
nak nyilvánította.

Horthy kormányzó beszédét, percekig 
tartó taps és viharos éljenzés követi, 
majd a himnusz hangjai mclle’t Horthy 
kormányzó kíséretével együtt elvonult.

Héjjas Iván első parlamenti 
szereplése

Az ünnepség után egy órakor össze
ült az alsóház, amelynek ülésén a kép
viselők bemutatták megbízóleveleiket. Az 
elnök felhívására sorban jelentkeztek a 
képviselők és letették mandátumukat a 
Ház Asztalára. Különös érdeklődés fo- 

i gadta Héjjas Iván első parlamenti sze- 
í replését. Amikor a jegyző Héjjas Iván 
nevét szólította, a túloldali putsodJk
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mezőnyéről egyszerű fekete zakkóba öl
tözött, borotvált arcú, teljesen jelenték
telen megjelenésű fiatalember állt fel és 
az elnöki emelvény felé tartott. A szo
ciáldemokraták padsoraiból ebben a pil
lámban éles megjegyzések és közbekiál
tások röpködtek Héjjas felé.

— Aha! Orgovdny! Izsák! Siófok! — 
kiáltották Héjjas felé, aki a Ház asztala 
mellől szembenézett a szocialistákkal és 
egy furcsa, félszeg gesztussal, fcltcsttel 
a szociáldemokraták felé fordulva, ha
tározott léptekkel sietett a helyére. A 
szociáldemokraták közbeszólásait a faj
védők tapsa követte, amit az egységes
párt egyrésze is átvett, úgyhogy Héjjas 
Iván tapsok közepette ült le újból a he
lyére. ,

Szünet után az elnök kihirdette, hogy 
a képviselőház legközelebbi ülését hét
főn tartja.

hivatalnál volt alkalmazva. Amikor az
után kiderült előélete, elbocsátották ál
lásából, tiz évre kitiltották Budapestről. 
Sohár azután Budapest környékén va
lami üzletet szerzett, de állandóan be
járt Budapestre és tovább folytatta a 
kokainnal való üzérkedést A detektí
vek Huszár Ilona lakásán leptek meg 
Sohárt és ott az éjszaka folyamán le is 
tartóztatták. Vele együtt letartózt t»«ák

Szalmázsi Zsigmond régiségkereskedőt, 
Klein Árpád állásnélküli gyógyszeres :t, 
Moldoványi István nyomdászt és Kla- 
tzer Jenő munkanélküli pincért. Vala
mennyiük lakásán házkutatást tartot
tak cs rengeteg kokaint találtak elrejt
ve. A rendőrség a letartóztatottakat it- 
kiséri az ügyészségre. A rendőrség 
most precedenst akar teremteni a Ro- 
kainesenipészct szigorú megtorlásával.

Gimnazisták kommunista szervezete
A bee kereki rendö'-ség szombaton újabb tizenhat emb rt 

tartózta to tt le

Geréb Klá i képki állítása
A terméketlen szuboticai humuszon 

vannak azért néhányan, akik csöndben, 
feltűnés és reklám nélkül, de dolgoz
nak. Ezek közé tartozik Geréb Klári is, 
aki időnkint a nyilvánosság elé lép mun
káival és minden ilyen alkalommal kel
lemes meglepetést okoz, tehetségével és 
sokat ígérő fejődésével.

Vasárnap délelőtt a Bunycvacska Ma- 
ticában megnyíló kiállításával Geréb 
Klári, akit eddig mint nagyon ügyes és 
tehetséges iparmüvésznőt ismert a kö
zönség, sokoldalúságáról tesz tanúságot. 
Mint festő mutatkozik be a fiatal mű
vésznő egy villa falaira tervezett ha
talmas koncepciójú képsorozatával, a 
mely a hónapokat ábrázolja. Gg.v az 
elgondolás, mint a kivitel minden figyel
met megérdemel. A kép lágy, meleg 
színei és kompozíciója, valamint az, a 
gondolat és szimbólum, ami a képeken 
végigvonul, beszédesen bizonyítják. Ge
réb Klári tehetségét és azt a komoly 
fejlődést, amit legutóbbi kiállítása óta 
tett.

Értékes darabjai a kiállításnak a gra
fikai munkák és litográfiák. A kőrafzok 
közül is a legsikerültebbek az njabb pá
risi litográfiák, amelyek néhol megle
pően visszaadják Páris hangulatát. Min
dent összevetve Geréb Klári kiállítása 
érdekes dokumentuma a fiatal szuboti
cai művésznő fejlődésének és tehetsé
gének. (1. f.)

Becskerekről jelentik: A becskereki 
rendőrség nag.' apparátussal folytatta 
a nyomozást a leleplezett kommunista 
szervezet még szabadságon levő tagjai
nak kikutatására. A nyomozás részleteit 
a rendőrség a legnagyobb titokban tara
ja és így ii«n lehet tudni, hogy a szer
vezkedés méreteiről milyen átlátok van
nak birtokában.

A szombati nap folyamán újabb le
tartóztatások történtek Bccskerekeu és 
környékén. Becskereken szombaton dél
előtt két munkást, azonkívül egy ne
gyedik és egy hatodik osztályos gimna
zistát tartóztattak le. Ugyancsak a 
szombati nap folyamán Melencéröl is

tizenkét embert szállítottak' be a becs
kereki rendőrségre. Hír szerint a letar
tóztatások azért történtek, mert a letar
tóztatottak lakásán kommunista irato
kat és könyveket találtak,

A rendőrségen a letartóztatott embe
rek kihallgatásuk alkalmával azt vall it
ták, hogy a lakásukon talált röpiratokit 
egy Szemlikán nevezetű boogradi em
ber hagyta náluk, azzal, hogy vissza 
megv értük, ök azonban nem tudják, 
hogy milyen iratok azok. mert nem ol
vasták.

A rendőrség a nyomozást tovább foly
tatja és előreláthatólag újabb letartózta
tások is várhatók.

U tzon®  v i e s  a z  u d v a r n á l
A le m o n d o t t  m in is z t e r e ln ö k ö t  a j á n lo t t á k  d e sz ig n ő ilt  

m in is z t e r e ln ö k n e

Kokain-csempész bandát 
fogtak el Budapesten

A banda vezetője Sóhár Elek rovott* 
múltú szuboticai egyón

Budapestről jelentik: A budapesti 
rendőrség hónapok óta erélyes munkát 
fejt ki az egyre jobban szaporodó ko
kaincsempészés és üzérkedés megaka
dályozására. Gyakori razziákkal ♦et
ték nehézzé a kokainnal kereskedő k i
tes egzisztenciák helyzetét és sikerült is 
a megszokott helyeken mozgásukat le
hetetlenné tenni. Ennek ellenére azoi-

A szombati napon lefolyt tárgyald-' 
sok közepett még távolról sem lehe
tett megállapítani, milyen megoldás
sal fog a válság végződni. A válság- 
tárgyalások kiilsö formalitásai ismít 
az alkotmányos eljárás természetes 
módián folytak le, ahogy azt minden 
kormányválság alkalmával meg
szoktuk és a király- ismét az összes 
pártvezérek meghallgatása után je?, 
lölte ki mandatáriusát. Nem Megle
petés, hogy az első megbízást*itjbof 
Uzunovics kapta meg, hiszen az ed
digi öt Uzunovics-kormány után 
csak természetesnek látszik, hogy 
ezt a rendkívül elasztikus politikust 
javasolja pártja a kibontakozási tár
gyalások lefolytatására. Nem lehet 
előrelátni, hogy ezek a tárgyalások 
meddig fognak tartani. A helyzet 
nagyjából ugyanaz, mint a legutób
bi kormányválság idején volt és

miután a pártok naevrésze a 
választások ellen nyilatkozik, a 
kibontakozási tárgyalások első

sorban munkaképes kormány
koalíció alakítására fognak irá

nyulni.
A nehézségek egy ilyen kormány 
megalakítása tekintetében épolv na
gyok, talán még nagyobbak, mint a 
múltkor, mert a radikális párt és a 
Radics-párt viszonya minden eddigi 
esetnél élesebbre fordult. A többi 
pártoknak a koncentráció eszméié
ivel szemben elfoglalt állásponttá 
’sem változott meg. A helyzet csak 
a radikálisoknál módosult annyiban, 
hogy Radicsnak Uzunovics ellen és 
általában a centrum politikusai ellen 
intézett támadásai annyira-amennyi- 
re összekovácsolták a Pasics-cso- 
portot a centrummal, úgy bogy a 
többi pártok most egységesebb radi
kális párttal állanak szemben, mint 
a karácsonyi vásár alkalmával vol
tak.

Háromnegyed tizenegykor udvari 
autó ment Uzunovicsért. aki az ud

varba hajtatott audienciára.

Szegény ember bánatát 
boiöog isten bírja

Az alkonyuló délután fölé szürke liá- i Palkó bánatán elérzékenyúlne, már rég
lyogot húzott az, idő. a város kéményei 
álmosan pipálnak a ködben és a sarki 
kiskocsmából riadt trombitaszó hang

ban a rendőrség megállapította, hogy zik. Trará! Trará! Egy okvctctlcnkcdő 
mégis újabb és újabb kokainadagok <e-;részeges ir!ll|at amúgy istenigazában, 
rültek forgalomba Budapest éjszakai Dobok peregnek cs sir a klarinét a bor
életében és ezért újabb erővel indított'/
meg a nyomozást a kokainterjesztők ei- 
Icn.

gőzös íalak százszorosán visszhangoz-

elsorvadt volna a leiki gyötrelmektől 
Csak zenél, zenél tovább kitartóan, 
hogy minél magasabbra rúgjon majd a 
taksa, mert a szomorúságnak is ára 
van. akár a szappannak, vagy a piros 
pántlikának.

—- Csalfa mind az asszony! — koc-

A nyomozás eredményeképp péntek birkanyáj. nem tudnak kimenekülni a 
•délután őrizetbe vették Huszár Ilona csukott ajtón. A rezesbanda gyászindu- 

rendőri felügyelet alatt álló nőt, aki be-Jókat játszik, szivrepesz»tő halotti dalo- 
Ismcrtc, hogy egy Sohár Elek nevű ba- kat) amelyek csak kántorok ajkára mél- 
rátja van, aki kokaincsempészcssel fog-

zák és a hangok, amelyek egymás he- i ^áztatja meg a reztrombitás. mire a mu- 
gyére-hátára torlódtak, mint rémült at0 a'anv Ultivólt.

— Csak az enyém, csak az enyém! 
— és maid megreped a féltékenységtől. 
Látszik rajta, mennyire szeretné elme
sélni valakinek az egész históriát;

, ,  . . fegesz az elejéről, amikor egy harmatos!
es I.íe,.n.. a. ,eszcgern^cr horszagu , rtgge|en megismerkedett a Rozáliával a

lalkozik. Sohár régi ismerőse a rendőr- állkapcsai közé Az ucca is evászol a , . »-. • r, , • • • . •,n  7 "  s,, C.. - U’erek álján. De nem kiváncsi senki se
a tragédiájára. Elég nekik a maguk ba-ségnek. Büntetett előéletű egyén, aki torony is szomorú és a verebek az, asz- 

Szubotlcáról került Budapestre. Az apja faltot tépik fel elemózsiáért.
Szuboticán fogházfelügyelő volt, Sohár _  Tá-tá-tátátá-tátáááá! — énekli a 
Elek pedig ügyvédi írnok volt és a há- részeg patakzó könnyekkel, mert a ré- 
boru előtt dr. Klein Mátyás ügyvéd te- szeg emberben nincs semmi frivolitás, 
vére váltót hamisított, majd két társa- ó tényleg a szivére vette a bubánatot, 
val egy takarékbetétkönyvet is mégha- amelyet-most zenével akar kiűzni a lcl- 
misított és azt budapesti főpincérek.ml Xéből. Az, ördögöt misével, a fájdalmat 
értékesítette. Emiatt Sohár Eleket Szu- ,nu7sikával Utaltatja vissza a pokolba.
boticán egy évi börtönre Ítélték, amit ki 
is töltött, majd ezután Budapestre i. > 
Iyezte át tizeiméinek székhelyét.

A kokalncsempészés ügyében Sohár 
egyfzben a budapesti rendőrség kezé’c 
került. Vegyészmérnöknek adta ki ma
git és isww minőségben a városi Uj-

Mindenemet ráírattam! — zokog
ja az első kürtös nyakába csimpasz
kodva — a főidet és a tanyát!

Az első kürtös letörli orcájáról az 
édes nyálat, amely a részeg csókjából 
omlott rá és undorral fújja tovább a 
harsonnát. Ha ő itt minden nyavalyás

ja, itt fújni tele tüdővel ennek a részeg 
disznónak, míg otthon bőg a gyerek és 
a feleség moziba szeretne menni!

— Ruhákat vettem neki ..
A trombitán dühösen felhorkantak.
— Gyöngyöket. . .
Az öblös kürt eszeveszetten rikolto- 

zott, a hangok bukdácsoltak és kor
csolyáztak fülekbe be, fülekbe ki. mint 
megriasztott denevéresorda.

— Mindig kocsin járt. íapudtat se 
engedtem gyalog...

Trará! trará! Mint ogy lovasrohamra, 
úgy uszítottak, tomboltak a kürtösök.

~~ A szobája csupa selyem és tükör...

Ekkor az egyik 'rnirb'.á*- óiul’an 
hátraihanyatlott a tnetv '..ousmai szr. 
ken. A pincérleány vectéu szaladt, 
a mélabus részeg pedig lelcihclödott.

— Fíakkert! — üvöltött a boros gye. 
rekre — két darab fiakkert!

Aztán feltuszkolták a bőrülésre, a kód. 
mönét kigombolta a párázó hidegben és 
két zenészt ültetett magával szemben 
kisülésre. A többiek a másik kocsin ku- 
corodtak össze.

Hadd hájjá az egész világ! — 
mondta elborult tekintettel és a zenekar 
rázendített a legkomolyabb gyászindu
lóra. hogy az uccajáró népek, akik a 
ködös alkonyaiban nem láttak az orrú- 
kig sem, azt hitték: temetés megy cl 
mellettük és tisztelettel megsüvegeltck a 
szivszerelmét temető részeg embert.

ft. I.)

Nincs munkaerő
a m agyarországi okm ányok  

lem ásolására
Szubotica nem tud eleget tenni 
a belügyminiszter rendeletiek
A magyar kormány megkeresésére a 

belügyminisztérium a múlt év őszén fel
hívta a szuboticai városi hatóságot hogy 
gyűjtse össze azokat az iratukat. telek
könyvi okmányokat és könyveket, ame
lyek azokra a földbirtokokra és épü
letekre vonatkoznak, amelyek a határ- 
mcgállapitas következtében Magyar or
szágba estek, de azelőtt Szuboticához 
tartózlak. Hason’ó rendeletét küldött a 
beltigymmt'ztérium a többi vajdasági 
határmeni városoknak cs községeknek 
is és a munkálatok megszervezésével 
Veselinovics Milorád dr. volt bácskai 
alispánt hízta meg. Veselinovics Milorád 
nemrégen kellő utasításokkal látta el a 
városi hatóságokat, amelyek nagy ré
sze már elkészítette az atadásra kerti: i 
anyagot.

A szuboticai városi főjegyzői hivatal 
a szárnvevosé-g,-véleményét kérte ki eb
ben az ügyben, mert a számvevőség 
tartja nyilván ma is azokat a szerző
déseket. amelyeket a város annakidején 
kötött a város magyarországi földjén le
vő bérlőkkel. A városi számvevőség le
iratban értesítette a főjegyzői hivatalt, 
Itogv ezeket az okmányokat, tervrajzo
kat es könyveket nem tudja kiadni, mert 
azokba a könyvekbe vannak beiktatva a 
lugoszláv iában maradt földek Ivérlőinek 
adatai is. A föszámvevöi hivatal azt in
dítványozta. hogy a magvar hatóságok, 
amennyiben szükségük van az iratokra, 
küldjenek Szuboticára megfelelő számit 
munkaerőt és másoltassák le- az okmá
nyokat. A szuboticai hatóságok nem ren
delkeznek fölösleges munkaerővel és igv 
nem ttljesitbe-t.k a magyar kormány 
kívánságát.

A szuboticai városi tanács legköze
lebb ilyen értelemben log válaszolni a 
belugyintm.zteiium aűratura.

I

A m odern  n ők  
m odern szortelenktő szere  !
B o ro v  a nélkü l n é h án y  p e  c a la tt 
e távoli ja a fölösle es h a jza to t. Tel
jesen  á r ta lm a tla n  es a te s tn e k  m inden  

részén h aszn á lh a tó .
N m éget é i  ha z n á b ta  á lta l a  bőr 

nrm lesz v ’trős I
S i k e r  g a r a n t á l v a !

A sötétben világító
Fcmy sző rtek n itő  szappan
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— Lemondott a kereskedelemügyi 

miniszter helyettese. Noviszadról jelen
tik: Ur. Koszics Mirkó egyetemi tanár, 
a kereskedelemügyi miniszter helyette
se még a kormányválságot megelőző
leg benyújtotta lemondását. Ur. Koszics 
visszatér a noviszadi kereskedelmi és 
iparkamarához, melynek főtitkára. Ur. 
Koszics, mint miniszterhelyettes szá
mos praktikus gazdasági törvényjavas
latot kodifikált.

— A szoinboriak a tartománygyülésl 
székhelyért. Szomborból jelentik: Som
borban mozgalom indult meg a tarto- 
mánygyülési székhely megszerzéséért. 
A radikális klub legközelebb ülést tart, 
amelyen részletes programot dolgozna 
ki és küldöttséget menesztetlek Trifko- 
vics Márkóhoz, a parlament elnökéhez. 
A küldöttség kérni fogja, hogy a tarto- 
mánygyiilési székhely Szomborban te
gyen.

— Újabb kormányválság fenyeget 
Görögországban. Athénből jelentik: A 
görög belpolitikai helyzet ismét vá!rá
góssá vált. A krízist az első hadt'jst- 
parancsnokság manővere idézte elő, az
zal. hogy kémekkel megfigyeltette a 
monarchists páti vezetőit. A monarch's- 
ták ez ellen t.ltakoztak és követelik, 
hogy e manőver miatt az első hadtest
parancsnokot, a parancsnokság kebe
lében működő politikai osztály vezető
jét és még több tisztet becsossának el 
a hadsereg szolgálatából. Amennyit) :n 
követeléseiket nem teljesítik, a koalíciós 
kormány három minisztere lemond és 
igy felborul a koalíció.

— Eljegyzés. Faith Ilit eliegvezte 
Decsei Ernő. (Minden külön értesítés 
helvett.)

— A zagrebi diákok is beszüntetik a 
sztrájkot. Zagrebból jelentik: A zagrebi 
egyetem rektorátusa szombaton távira
tot kapott a közegészségügyi miniszté
riumtól, mely közli, hogy téves az a 
felfogás, mintha a gyakorló orvosoktól 
megvonták volna a fizetést. A miniszté
rium szerint a költségvetésben csupán 
néhány gyakorló orvosi állást töröltek, 
azt a kedvezményt azonban továbbra is 
fenntartja, hogy a gyakorló orvosok ön
költségi áron a kórházakban kaphassa
nak ellátást. A rcktoiátus a távirat 
szövegét közölte a sztrájkoló diákság 
vezetőivel és felszólította őket, hogy a 
sztrájkot szüntessék be. A diákok nem 
adtak végleges választ, de elhatároz
ták, hogy vasárnap délelőttre összehív
ják az egyetemi ifjúság nagygyűlését, 
mely dönteni fog a sztrájk kérdésében, 
kz egyetemi hallgatók hangulatából ítél
ve valószínű, lírgv a nagygyűlés a 
sztrájk befejezése mellett dönt.

imwmiEA I
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101 ÉV ÓTA A LEGJOBB
VEZÉRKÉPVISELET:

ADOLFSCHOSSBERG-R
N O V IS A I05Z7 birtokot. amelyről azt mondották, hogy > gél rájuk találtak. A család három tagja 

í az Vikor tulajdona. Woilner erre meg 1 közös megegyezéssel ment a halálba.

A sztarfhecsefl autóbuszt helybe
liek nem használhatják. Sztaribecsejről 
jelentik: A sztaribecseji főszolgabiróság 
rendeletet adott ki, amelyben megtiltja, 
tiogy a sztaribecseji autóbusz helybeli 
lakosokat szállítson és csak vidéki ésA I ; i uuwvics reier eraeiuoaou \ iKor
Nir'ih, ,Up S0.\na^. c,’ííctli n5eg aZj iránt és megtudta, bőgj Vikor mindjárt 
I t re qy J* rdu ° U a)ZHSt"i , ̂ rre i‘n 1 elJ^c’ : az autó megvétele után a vételáron alul 1 
anielv évek ,e \  lar.̂  ad()tt okot’ eladásra kinálta az autót, amelyet Ma- 1
bmz és bérkocsimlut Hnan  f a? h" tics Milora(-' ’’toli malomtulajdouosnak •
l eírni s n S7t / ^ ^  dinár készpénzért eladott, l’ct- <
közön közlekedő autóbusz fogalomba- VV.° " " 'r íeHelcntvsc.re ászén-
hozása óta annyira menüsökként a ' ta r tó z ta  ta \  tkot Pólat '
sztaribecseji bérkocsisok jövedelme ? s atS3ía,,|toKa Noviszadra.
hogy az a veszély fenyegetett, hogy i 
harminc bérkocsis család kenyér nélkül ' 
marad. Ezért a bérkocsisok sztrájkba is ' 
léptek. A sztrájkot később feladták, de 
a harc tovább folyt, deputációk jártak
a föszolgábiróságon, amelyek erednie-1 Jelentik: Boldics Márkó állami hivatal-

ínyeképpen kibocsátották a rendeletet. n°k Péntek este tíz órakor hazaigyeke-
‘ v -, ■ i-i a ! u- 1 . , . iZcl1 a Ueák-uccában levő lakására, a— Két es fel évi börtön lopásért. No- . . ... .. .. .■ ... , trukor az Uszpenszka-temető me lett e-viszadrol jelentik: A noviszadi törvény-!..- , ............., .; ___ . . . .. ... „ |'O  egyik korakas mogu egy ismeretlenszék szombaton két es tel évi börtönre |.,rnv ,  ....... . ,. . ... . . .. .
’ítélte Nemesek Milán becskereki n ao -1 , Ukrolt kl cs b e ta r to t t  revol-« . becskereki nap ivcrre, ,ncfíá||itotla és pénzt követelt.
iS Z a in n O . a k i  I L 'r c k p r p k p n  n m l t  p v i  i n -  , .. , . , .uoklics kijelentette, hogy csak húszon-számost, aki Becskereken múlt évi ja 
jnuár 9-ikén Gajdok Ivántól 14.370 di
nárt és múlt évi szeptember elsején 
Noviszadon Stankovies Nikolától 13.250 
dinárt lopott. Az elitéit felebbezett. 
ttíWWWMttjtólI

Va ódi franci'

VALDA-PASZTILLA
a köd és a nedvesség" káros hatásai ellen

Kapható m inden g ’ ógyazrrlárbi U és 
drogériában

— .Megzavart betörök. Szuboticán 
szombation hajnalban néhány. . . . . . .  járó <y»ö kézrekeritésére széleskörű nyomozást

1 észrevette, hogy Vidakovics Katí;a 
Trtimbicseva-uccai trafikjából fény szű
rődik ki. Többen gyanúsnak találták,

| hogy ilyen korán tartózkodnak a trafó
ban. Ezért odamentek és kopogtatók.
Ekkor több ember kiszaladt a trafikból 
és eltűnt a sötét uccában. Az azon al 
kiszállt rendőri bizottság megállapít x ta , 
hogy betörök jártak a trafikban,1 akik 
a trafik dolíánykészleténok nagy rész.t 

i zsákokba csomagolták és el akarták vin
ni
dá’yozták meg. A rendőrség

— Gondnokság alá helyezték a bécsi 
7 ' a 'iötósőa"véréirenM''a7ra"'Íá'rók , 0 -  j ®a.c"'r.-SIÍ,114 .. "■laW»"osn«iének M t

.ályozták meg. A rendőrség erélyes törvényszéké,, csu.
nyomozást indított az Ismeretlen beli-1 iort,'ko" “ n»"al ak Sacher tdenek. a
rők után.

AUTO-TAX
Sacher-szállö jelenlegi tuiajdogosnője 
fiának gondnoksági ügyét. Sacher Ede 

’nemrég önállósította magát és kávéhá
zat nyitott, de adósságai hamarosan 
úgy felgyülemlettek, hogy hitelezői szo
rongatták. Akkoriban egyességet kötött 
és a múlt évben a kávéház más kezek
be ment át. Sacher Ede pedig Berlinbe 

j költözködött, hogy uj egzisztenciát tc- 
1 remisen, majd visszatért Bécsbe és any
jának 'szállodájában kapott alkalmazást. 
A rokonok kérték ellene a gondnokság 

— Elgázolták a lovak. Szcntáról jc- elrendelését azzal a megokolással, hogy 
lentik: Sós Kálmánná telsölicgyi dsz- i megbiz'hatatlan és pénzzel egyáltalán 

' szony Szentára ment kocsin. Amikor nenl tllcj bánni. A törvényszék gondnok-

i
i Elvállal hely és vidéki személy- valamint 
■ teherfuvarozást bármely időszakban.

K a l k u s z  S á n d o r
Paje Ku u 16 u ica 4. 7 0
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megérkezett és leszállt a kocsiról, a lo
vak megijedtek valamitől és el akartak 
vágtatni. Sós Kálmánná eléjük ugrott, 
hogy megfékezze őket, a lovak azonban 
eltaposták és a szerencsétlen asszonyon 
a kocsi is keresztül ment. Súlyos belső 
sérüléseivel beszálitották a közkór
házba.

— Hitelbe vásárolt autót és azonnal 
eladta kés pénzért. Noviszadról jelen
tik: Petkovics Petár biogradi ügynök
ségi- és bizományoscég noviszadi kép
viselője Woilner János autógarázstu-
lajdonos utján műit év decemberében . . . .  , . • . .
eladott egy kis Oppcl-koeslt 57JB0 dl- “ ,a?Ji'v' r.t es '«"• A
...t.x ., v N . r  lt.tl, „.Olt (Kid- CMlaJ l'azvczet.nioje m ásnap reggelnárért Vikor Béla mólt állítólagos föld 
birtokosnak, akit Pollák Zoltán szentai 
lakos ajánlott a cégnek. Vikor Pollák- 
kal lejött Noviszadra. megtekintette az 
autót, amellyel próbakocsizást végzett 
és mivel a kocsi megfelelt neki, azt meg 
is vette. Vikor Béla gazdag rnoli bir
tokosnak mondotta magát és állításai
nak igazolására egy szentai közjegyző 
által hitelesített adásvételi szerződést 
is mutatott be, amely szerint Vikor Bé
lának 120 hold príma földje van. Woll- 
ner János nagy bh óvatosság kedvéért 
elkísérte Viko es Pollákot Szentára, 
ahol megmutattak nekik egy nagyobb

is nyugodott és átvett Vikortól előleg
ként 5t)0ö dinárt, valamint biztosítékul 
két kitöltetlen váltót adott át. Vikor 
azonban sem a decemberi sem a januá
ri esedékességeket nem váltotta be, mi
re Petkovics Péter érdeklődött Vikor

N á t h a l á z t ó l  T é g e d  
K r a l j e v b r e g i  c o g n a c  

v éd meg
Revolvcres támadás. Noviszadról

két dinárja van és szegény hivatalnok 
a rcvolvercs támadó mégis elvette a tár
cát, de ekkor Boldics vasbotjával fejbe- 
ütötte a támadót, aki eszméletlenül ösz- 
szcesett. Boldics erre pár lépésnyire 
levő lakása felé sietett, közben észre
vette, hogy egy kőrakás mellől előug- 
rott egy másik ember és a temető felé 
rohant és ott eltűnt. Boldics azalatt ki
hozta farkaskutyáját, amely azelőtt 
rcndőrkutyaszolgálatot végzett és a te
metőben kereste a támadót, de ered
ménytelenül. Boldics szombaton reggel 
feljelentést tett a rendőrségen, amely a 
mindgyakoribb utonállások tetteseinek

indított.

Sajáté é rd ek éb en
mielőtt K Á D  I Ó T vásárol 

kérj n ajánlatot
L e ip n ik  T e s tv é r e k tő l

Hol «  összes alkatrészek is, kaphat ó .
274 Teroziiina ut. 5, Népkőrreí szemben1 *»Já » » * < • í . > • d / k  *  i

ság alá helyezte Sacher Edét.

f •• *
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— Családi tragédiák napja London
ban. Londonból jelentik: Rettenetes 
családi tragédia játszódott le a napok
ban Londonban. Egy Fllson Sándor nevű 
i-ehennégy éves ember gyilkolta meg 
14 és 10 éves leányát, valamint 1') 
éve.-. dát Miután gyermekeit revolver
lövésekkel megölte maga ellen fordította

vette csak észre, hogy gazdája és gyer
mekei vé: beborultan, holtan fekszenek a 
hálószobákban. A rendőrség nyomozása 
szerint Filsott minden valószínűség sze
rint elmezavarában követte el tettét. Az 
öreg ember, aki későn házasodott, egy 
évvel előbb vesztette el feleségét és az 
asszony halála huskomorrá tette. Ugyan
aznap éjjel még egy családi tragédia 
játszódott le az angol fővárosban. Az 
50 éves Emil White és 56 éves Péter 
fivére követtek el együtt öngyilkossá
got s a ház harmadik lakója, közeli ro
konuk, William White szintén súlyos 
sebesülten feküdt a lakásán, mikor reg

— Megöltek egy lengyel rendőrkémet.
Varsóból jelentik: Smollk rendőrkémet 
a wilnai kerületben a fehér oroszok 
egyik titkos ülésén megölték. A rendőr
ség erre a helyi szervezet vezetőjét és 
a komité öt tagját letartóztatta.

Ausztria emeli a behozatali vámokat.
Prágából jelentik; \ cscii>zl 
ti ál; kercskedgmi szerződési tárgy Tű- 
sokat ezen a héten megszakítják, mert 
egyes kérdések nratt az é'dekeltségek- 
hez keli fordulni. A tárgyalás ,k igen 
nehezen haladnak előre, mert az nz- 
trák delegátusok a kiviteli cikkek ntt. - 
részénél ragaszkodnak az osztrák le* 
vitcli vámok felemeléséhez. ■

Radioam atsurok

Sok o dalról meqnyi vá> ült kíván
ságnak teszünk eleget azzil, h

az általunk kürt

r
es

1
az eitdeti k.írástól eltérőieq ueru 

ez év fi bruár 2, hanem

1927 március hó 25-én
dé'után 2 órakor tartjuk meg

ftlindea egyék fe lté te l m egm arad

Am j í e u r o k !

Bizonyítsátok be képességeitek és 
vegyetek minél többen részt a 

versenyen!

j if  > i , • _ r- ,

R ádió-műsor
í / t  várót m e l l e t t a  hullámhomt eltilt)

l/asárnrp, január 30
Bécs (517.2): 10: Kórus. 11: Szimfó- 

nikus hangverseny. 16: A bécsi Kon- 
certorclieslcr hangversenye. 19: »Faust 
Gounod operája.

Zagreb (310): 17: A MlaJost hang
versenye. 20.30: Vig esti zene. 22: 
Tánczene.

M. g u r z n d>vi i > I i.tn
„ B  L  A  I P I N K  T “  

f e j h a l lg a t ó v a l .
’ «i ható

K o n r a lh  <1. d . S u l io t ic a

Prága (348.9): 10: Mise. 11: Matiné. 
17: Hangverseny. 19.30: Filharmónikus 
hangverseny. 22.15: Tánczcnc.

London (361.4): 16.30: Koncert. 22.15: 
Kamarazene.

Lipcse (365.8): 8.30: Orgona koncert. 
12: Déli zene. 15: Zenekari hangver
seny. 20.15: Szórakoztató zene. 22.30: 
Tánczene.

Superphone fejhallgató
175 d inár

Kon rath d. d. SuLotica

Frankfurt (428.6): 17: Koncert. 20.30: 
»A sevillai borbély« Rossini operája, 
utána jazzband.

Berlin (483.9): 11: Térzene. 13.10: 
Koncert. 16.30: Kamarazene. 20.30: Nép
szerű zenekari hangverseny. 22.30: 

í Tánczcnc.
Budapest (555.6): 9.30: Hírek, szép- 

iségápolás. 10: Nagymise. 11.45: Szimfó- 
nikus hangverseny. 16.45: Müvészdél- 
után. 19: Operettelőadás. 22: A Ritz 
Hotel jazzbandja.
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— Kibővítik a noviszadi hidat. Növi- | 
szádról jelentik: Lakics János poigár-

A beszivárgó gáztól elájult két
polgár- mimkáslány. Noviszadról jelentik: A 

mester Pla.tsic. Nikola műszaki tanú-* 1 * Kruti'es testvérek noviszadi cég könyv- 
esős,- Klícin- Mita, Popovics Dáka és i nyomdájának egyik szobájában ma -ég

gel eszméletlenül találták Pánlcs Julka 
és Bőr Ilonka nyomdai alkalmazotta
kat. Az előhívott orvos mcgálhpitofta, 
hogy a két leány gázmérgezés követ
keztében vesztette el eszméletét. Mind
kettőjüket beszállították a közkórházija, 
aJiol csak órák után nyerték vissza ön
tudatukat. A vizsgálat kiderítette, hogy

dr. Popovics Jcíta jelkeresték a közle
kedésügyi minisztert, akitől a küldött
ség a noviszadi híd meghosszabbításá
hoz szükséges harmincöt méter hidrész 
kiutalását kérte. A hidrész Noviszad.m 
van, de a közlekcdésiig\i miniszter a 
közelmúltban másképen határozott an
nak felhasználása felöl.

— Meztelen táncosnők Novibecsejen.
Sztár1 lőcseiről jelentik: A novibecs;jl 
föszolgaíbirósáxhoz feljelentés érkéz itt,
amely szerit a novibecseji Veszelino- , let közgyűlése. Vrsacról jelentik: A vr-P _ _ a A. - — * m a * A * . *. >4vic.s-fél<i vendéglőben esténként két fia- saci Zsidó Nemzeti Egyesület csütörtö 
tulkom leány meztelenül táncolt. A fn- 
s/ytea bíróság nyomozást re 
miután megállapították, hogy
lesben közölt adatok megfelelnek a va
lóságnak, a két leányt őrizetbe vették, 
a vendéglős ellen pedig megindították az 
eljárást. A táncosnőket illetőségi he
lyükre, Beogradba fogják szállítani.

— Világosságot — csak a miniszté
rium adhat. Szoiriborból jelentik: A fő- 
rspárii hivatalhoz rendelet érkezett, rne'y 
kimondja, hogy a jövőben a községek 
villanyvii’ágitásáról szóló tervezeteket 
jóváhagyás végett 'fel kell terjeszteni az 
építésügyi minisztériumba. Jóváhagyás 
nélkül a jövőben nem lehet villanyvilá
gítást bevezetni .a községekbe.

TUNGSRAM
F E J H A L L G A T Ó K

A LEGDRÁGÁBB GYÁRTMÁNYOKKAL 
EGYENÉRTÉKŰEK. NOHA ÁRl'K CSAK 135. D.

\ ‘ • W../1 ■
— KI akarják zárni a kinevezett pol

gármestert a városok kongresszusáról.
Beogradból jelentik: Kuniatiudi Kos;- 
ta, Beogard város polgármestere szom
baton este Zagrebba utazott, ahol részt- 
vcsz a jugoszláv városok országos kon
gresszusát előkészítő konferencián, .Ku- 
manudi hír szerint a konferencia elé azt 
a javaslatot fogja terjeszteni, hogy ,a 
tanácskozásokon való részvéteiből zár
ják ki a kormány által kinevezett pol
gármestereket, miután ezeket nem le
het az önkormányzati testületek képvi
selőjének tekinteni. Ha K*umanudi ja
vaslatát a konferencia elfogadja, abban 
az esetben egyetlen vajdasági -Los 
polgármestere sem vehet részt a váro
sok kongresszusán.

; újabb influenzás beteget vettek ápolás 
A szombori baranyai menekültek i a]j.

figyelmébe. A baranyai menekültek 
szombori csoportja vasárnap délután 
négy órakor a Stöckl-íc'c vendéglőben 
taggyűlést tart. A gyiiléc.i részt vesz 
a központi kiküldött.

— A Noszty fiú esete Tóth Marival. 
A Ncpköri kitűnő gárdája olyan nagy 
sikert ért el a háj- Mikszáth-Harsányi 
darab előadásával, hogy a közönség kí
vánságára újból előadják. A Népkor mű
kedvelői »A Noszti tin este I óth Mari
val# einüi darabot február hó 2-ikán és 
6-ikán fogják megismételni.

A sp a n y o ln á th a
ism é i i l i  .• an i  A  a (ha rttefj

e ié :  sere  s l e í i i z  i sére

A S P I R I N -
TABLETTÁK

a legkiválóbhak. A n-ithi 
kísérő j e  eus f;< i:a  'áz, fe j
ős egyéb fajd.ilm ak gyor

san megszűnnek
'J

\  L

W - -— ” ~ --
az épület alatt elhúzódó gázcső inegre- táncművészetiéi szórakoztatja a n. é. 
pedt t s  a gáz átszivárgóit a falakon, 'közönséget. A díszletek Tirolból érkéz 

-  A Vrsaci Zsidó Nemzeti Egyesü- '»ek. Asztalok előre rendelhetők. Vidéki.. . - ___ i 1. •

ucolt. A fö- kön tartotta Naschltz Ede elnöklete A 1>Src£a<l sorsolása. A >Sreéa« jó té -; iga^ atósá?a
ndelt el és alatt évi rendes közgyűlését. Az elnöki k , ^^ázasitó egyesület egy észtén-1 segébcn Pcntcken Kllu" l̂ta cln*?''k t -
i a ícljelen- megnyitó után Bárkán Pál a titkári jc- dős fennállásának évfordulóját február l a!at‘ ^ckezletet tartott melyen I zsa-

ientést olvasta fel, majd dr. Eiscltcr 
György referált az egyesületnek az c.- 
mult évben Lefejtett tevékenységéről. Ez
után megtartották a választásokat. El
nök lett dr. Donáth József, alelnökök: 
Naschitz Ede és Steiner Simon, titká
rok: Bárkán Pál és Englander Sándr, 
pénztárnok Brukncr Samu.

— Kényszeregyezségi eljárás egy 
Báníiy-báró ellen. Budapestről jelentik: 
A budapesti törvényszék elrendelte a 
csődönkiviiii kényszeregyezségi eljárást 
dr. Bánffy Zoltán nyugalmazott Évövet- 
ségi tanácsos ellen. Bánffy báró Er
délyből jött Budapestre, ahol a külügy
minisztériumban hamar vezető állásba 
került. Kérőbb nyugdíjazását kérte és 
különféle vállalkozásokhoz kezdett. Töb
bek közt a Csellitií ezüstáru gyár rész
vénytársaságnál vállalt érdekeltséget, a 
gyár azonban megbukott és báró Bánffy 
Zoltán is tönkre ment.

T U N G S R A M
V E V Ő K É S Z Ü L É K E K

Fi ÍÜLVICLHATAH-ANO < A WESTERN, TUNGSRAM M  TELEFUNKEN SZABADALMAK 
ELŐNYEIT EGYE 1TIK

Pénteken nem fordult elő ojább
spanyol megbetegedés liuuapesten. Bu
dapestről jelentik; A tiszti főorvosi hi
vatal jelentése szerint a pénteki nap 
folyannjn nem történt újabb spanyol 
megbetegedés Budapesten. A régebbi 
betegek közül egy spanyolnáthában 
meghalt. A kórházakban negyvenegy, 
magánlakásokban pedig nyolcvankét

— Négyezer influenzás beteg Szlo- 
venszkóban. Prágából jelentik: Az 
egészségügyi hatóságok kimutatása sze
rint a szlovenszkói városokban január 
tizenhatodikétól huszonkettedikéig ter
jedő héten összesen négyszáznegyven- 
nyolc influenzás megbetegedés történt.

Gösta Börlíng. Langerlöt Zclma Nobel- 
dijjal kitüntetett regényét hozza filmen 
a ’Városi-mozi jövő lteti műsora. A ra- 

A betegek közül tizenegyen meghaltak. ígyogó szépségű Greta Gaibo ezen film
szerepével tette világhírűvé magát,

„ F A U N V -  
'’ 0  ’PM’ NT 1 l l t r  ? i r i e: 1

Bélrenyheség, gyomor- és bcllmrut,
(a vastagbélfal kezdődő megbetegedése.
I \ akbélcvulladásra való hallatnosság 
esetén a természetes > Ferenc József# 
keserüviz gyorsan és fájdalomnélkül 
megszünteti a hasiszervek pangását. Sok 
é\i kórházi tapasztalat igazolta, hogy a 
/ crenc József viz használata a bélmü- 
ködést kitünően szabályozza Kapható 

wógvszcrtárakban és fiiszierüzletekben.
— Novlszad a jugoszláv városok or

szágos szövetségében. Noviszndról je
lentik: Noviszad városa Kiicin Predrág 
kuiturtanácsnokot küldötte ki a jugo
szláv városok országos szövetségén át 
megalakítása ügyében vasárnap Zágráb
ban- tartaná j e'.öértekcz'etre.

Meghűlésnél, náthánál, torokfájásnál, 
idegfújdaltnaknál. szaggatásnál napon
ta fél pohár természetes »Ffrcnc Jó
zsef# keserüviz rendes gyomor, és bél- 
rnüködést biztosit. Egyetemi orvostaná
rok véleménye szerint a Ferenc József 
viz hatása gyors, kellemes és megbíz
ható. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és füszcriizletekben.

— A Revü legújabb száma gyönyörű 
kiállításban, dtis, értékes olvasnivalók
kal jelent meg. A nívós színházi heti
lap közli Szegedi Emil kritikáját a amelyeket a világ minden részében
Nosztliy Hu szereplőiről, ceenkivül la - eredménnyel alkalmainak. Az
más István cikkeit. Kosztolányi Dezső « ___ í
versét, színes külföldi riportokat. A
lap három dinárért mindenütt kapható 

Február l-én Hollandiából érkezik vá-
rosunkba a még nem látott világhírű az utóbbi Időben mindsitrübben lor- 
Turl Danrlioffer társulatával. Minden galomba kerülő készítményektől, amc- 
cste a Nacional-kávéházban tiroli ének ’ |yck az Anacot-pasztHláknak csak után

zatai.

vendégek 10% kedvezményben 
sülnek.

dős fennállásának évfordulóját icbruár 
havában üli meg. Az igazgatóság az év
fordulót sorsolással akarja emlékezetes
sé tenni. A hátralékban nem levő kiliá- 
zasitott tagok között a havi rendes tíz 
kiházasitási segélyen kivid még továb
bi öt házassági segélyt fizet ki sorso
lás utján.

A SAND február hó l-én a Bárány
szálló helyiségeiben megtartandó báliát 
óriási érdeklődés előzi meg. A bál si
kerét garantálja a hatalmas rendező-
gárda, akik sok kellemes meglepetésben 
fogják részesíteni a közönséget. A zc- ! — a baranyai emigránsok figyelmébe,
nét francia jazzband és Markovics J?n- A baranyai emigránsok gazdasági sz i- 
csi zenekara szolgáltatja.

— Tűz Sztaribecsejen. Sztaribecsej- 
röl jelentik: Reischl Pú! sztaribecsejí 
gazdálkodó náddal fedett lakóháza ki
gyulladt és teljesen leégett. A kár kö
zel százezer dinár. A tűz. oka ismeret
len.

— Egyhavi fogház vigyázatlanságból 
okozott emberölésért, lvosevics Károly 
kanizsai földmives revolvere véletlen- 
ségből elsült és a golyó Marovics Lyu
bomir tiz éves kisfiú mellébe fúródott, 
aki sérülésébe belehalt. A szuboticai tör
vényszék szomhaton Ivosevrcsct egy nő
napi börtönre Ítélte vigyázatlanságból'
elkövetett emberölés miatt, azonkívül
ezer dinár költség megtérítésére kötc-j 
lezte. Az. Ítélet jogerős. _ ________________ ügyében.

Budapestről jelentik: A letartóztatott 
, A  , , Harmatb Imre ismert kabarészerző

•  n u n  i r u r í i  c i t  m  n  ! ‘'K-Wédje egyezkedni próbált a feljelen-
XONU lE N iA L  F I -»* «<> J LL: . I j töj.;|<e| é$ az ,4 feljelentő közül négy.  —Ti-J i'iimí 1' iibI I in'1 ii.in 11 in r~  vissza is vonta a feljelentést. Mivel
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úgyhogy most Amerika egyik legünne-
peltebb íilmstárja. Méltó partnere. Lars i ,n*utan azonban az ügyész felel-bczclt, 

a vádtanács hétfőn fog dönteni Harmatit 
Imre szabadlábrahelyezése ügyében.

— Eladták a noviszadi Wagner-palo- 
tát. Noviszadról jelentik: A Felszaba
dulás-téren levő kg-.zebb palotát, a 
Wagner Tcstvérek-cég tulajdonát képe
ző épületet 2,500.000 dinárért Forgács 
Benő noviszadi kereskedő megvette.

Hanson (Gösta), a Svenska kiváló ren
dezésében adja vissza a regény szép
ségét.

— Leharapta a barátja ajkát. Szentá- 
ról jelentik: Ösz-Szabó Kálmán szentai 
ácsmester barátjával, Bábin Dusán gaz
dálkodóval szombaton délután az egyik 
külvárosi korcsmában mulatott. Mula- 
tás közben a korcsma valamennyi ab
lakát bezúzták, majd összeverekedtek. 
Verekedés közben Bábin leharapta Ösz- 
Szabó ajkát úgy, hogy a súlyosan 
megsérült embert kórházba kellett szál
lítani. Bábin ellen megindult az el
járás.

— Ady-est Sztaribecsejen. Sztaribe- 
csejröl jelentik: sztaribecsejí magyar
népkör február 5-ére Ad.v-esttel kezdi 
meg ez évi előadássorozatát. Az esté
lyen dr. Havas Lajos Szávay Gyulának 
Adyhoz irt költeményét adja elő, dr. 
Draskóczy Ede Adyról tart előadást, Bu
zogány Mihály Ady—Reinltz-dalokat 
énekel és dr. Earagóné Galambos Mar
git Ady-verseket ad elő. A nívós kultur- 
őst iránt nagy érdeklődés nyilvánul 
meg.

óvakodjék a spanyolnáthától! A ki
mondottan legjobb szer a spanyolnátha 
ellen a dr. Wander-fclc Anacot-paíztil-

Anacot-posztlllákat a legjobb nevű vi
lágcég gyártja, melynek gyártmányai 
olcsóságuknál lógva minden európai és 
tengerentúli országban Ismert, óvakod-

Megalakult a Narodna Odbrana 
része- noviszadi fiókja. Noviszadi ól jelentik: 

A Narodna Odbrana beogradi központi

monji Gyúró beogradi kiküldött beszé
de után kimondták az egyesillet meg
alakulását. Az ülésen megválasztották 
az ideiglenes vezetőséget.

Végh nővérek kozmetikai intézetüket 
Becskereken, a Bem-udvarból, Alek- 
szandrova ulica 24. szám alá. az eme
letre helyezték át. Szeplők, májfoltok, 
szemölcsök, alkalmatlan hajszálak vég
leges eltávolítása villannyal, karcsúsítás, 
bokavékonyitás garantált eredménnyel. 
Haiíestés. Manicur.

vezetének szubotlcai csoportja felhív it 
azokat, akik tagdijhátralékban vannak, 
hogy a tartozásaikat a közgyűlésig 
(február 13) rendezzék, mert ellenkező 
esetben az alapszabályok értelmében 
törölve lesznek.

— A szrbobráni főgimnázium Szent 
Száva ünnepélye. Szrbobranból jelentik: 
A S2rbol>rani főgimnázium tanárai és 
növendékei Szent Száva napján jól si
került hangversenyt rendeztek. A sze
replők közül kitűntek: Jojin Szlavka, 
Halbeal J., Gutmann J., Szitevanov Szá
va. ígics Tódor, Vucskov Jelena, Ma- 

, nojlovics Juliska és mások. Az előadás 
í után tánc következett.

TUNGSRAM
R Á D IÓ L Á M P Á K K A L
M (.LEPŐ EREDMÉNYT FOG ELÉRNI 

ÁKA CSAT Ofi D.NAR

— Hétfőn dönt a vádtanács Harmatit 
: Imre szabadlábrahelyezése

.izonban a bűncselekmény hivatalból ül
dözendő. lz ügyészség fenntartja a vá
dat és Harmath Imre előzetes letartóz
tatását indítványozta. A vizsgálóbíró el
utasította az indítványt és elrendelte 
Harmath Imre szabadlábrahelyezését,

A ásókat1 ab ólénltAt'ge
h női arcnak egyike a 
a I fvonzőbb női ha
laknak, mert az a sok 
eser gondola , amely a 
nők trlveben he yet log
od. a tlazta női arrott 
mind viaazatükröződik. 

Ez a tisztásig, ez a
• z. f nomaág, a tökéletes 

1 c. mely néhöl női 
l’*t el sem képzelhető, 
ciak céltudatos és ál

landó a cupolis utjm  nverfcetö d  ás pedig 
o y arc^polásMal, melynek alapiát a

SIMON KRÉMÉ (Crémo Simon) 
SIMON PÚDER (Pondre de Simon) 

és a SIMON SZAPPAN (eavon Simon)
képezik.

MtndMiirt kaphatá#
SIMON KRtM, PÚDER il SZAPPAN
Parlumerla Simon, 59. Ff. St. Martin, Paris
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K özgazdaság
A kendertermelők és feldolgozók ér

tekezlete Odzsácin. Noviszadról jelen
tik: A kcndcrtermelők és kendcrfeldol- 
gozó ipartelepek kiküldöttei szombaton 
délelőtt Odzsácin értekezletet tartottak, 
melyen a kendertermelés feljavításának 
módozatait tárgyalták meg. Az értekez
leten Erkl János, az odzsací-i kender- 
gyár igazgatója elnökölt ás resztvettek 
rajta Markovics M. dr., Frank Gyula, 
a noviszadi tőzsde delegátusai, Protlcs 
Sándor (Szombor), Michels Gyula vu- 
kovói kendergyári igazgató, Manics 
Sztévó (Szrkpszkimilitics), továbbá a 
vajszkai, novivrbászi, palánkai kender
termelők, kereskedők és gyárak képvi
selői, Zukerrnann Zoltán (Karavukovó), 
Kelemen Samu, Mahler Nándor (Bács- 
petrovoszcló), Sülj Jakab, Hajós Gyula, 
Eisele Nándor. Az értekezlet úgy hatá
rozott, hogy kérni fogják a kormányt, 
hogy Olaszországból szerezzen be jó 
vetőmagot, továbbá felkérik a noviszadi 
kamarát, hogy szerezze meg a külföldi 
államok kenderkereskedelmi szokvá
nyait és azok alapján készítsenek szok
ványt. ,

Vastrtügyl konferencia Beogradban.
Beogradból jelentik: Az október 30-ikán 
megkezdett, de be nem fejezett vasut- 
ügyi konferenciát január 31-ikén folytat
lak Beogradban. A konferencia előrelát
hatólag három napig fog tartani, míg 
március 3-ikán plenáris ülésen hoznak 
végleges döntést a javaslatok felett.

Országos vásár Csantaviren. A csan- 
taviri országos vásár február 2-ikán lész 
megtartva, amelyre vészmentes helyről 
marhákat szabályszerűen kiállított jár- 
latlevéllel lehet felhajtani.

F o n t o s  m in d e n  
a u t ó t u la j d o n o s n a k !

Minden autótulajdonos jól futott mű
helyemben saját soííŐrjével elvégeztet
heti a szükséges javításokat és ahhoz 
eg y  é s  a
szerszám okat napi 100 dinárért ren

d elk ezésre  bocsátom . 857
Fellegi József au ójavltó tnűhe'y 

Nov sad , F u tcS k l p u t 92. 
M indenféle autójavitásná! kérjen i jan!atot

. * . •

Megalakult a répatermelők szövetke
zete. Szomborból jelentik: A bácskai 
mezőgazdák egyesülete vasárnap dél
előtt igazgatósági ülést tart, amelyen a 
répatermelők szövetkezeiének megalakí
tásáról fognak határozni.

A kamarák is képviseltetik magukat 
a hajózási tanácsban. Becskcrekről je
lentik: A közlekedésügyi miniszter ja
vaslatára a minisztertanács legutóbb 
úgy határozott, hogy a hajózási tanács
ba a kamarák képviselőit is bevonja. A 
bccskereki kamarához már meg is érke
zett a minisztérium leirata, hogy jelöljön 
ki a kamara három tagot, akik közül 
egyet kineveznek a hajózási tanácsba. 
A kamara hir szerint Sztanojlovics Sán
dor kamarai titkárt, RiszEcs Gyóka ke
reskedőt és Mlhajlovics Dusán gyá
rost jelölte.

Fütő és gépkezelői vizsga Becskere
ken. A gépészvizsgát tartó bizottság a 
legközelebbi lokomobil fűtői és gépkeze
lői vizsgát február 19-én, a stabil fiitói 
és gépkezelői vizsgát február 24-én tart
ja meg. A vizsgára február 14-én dél
előtt kell jelentkezni úgy a stabi'.isták- 
nak, mint a jokomobilistáknak. Ugyan
ezen nap délután kezdőd:k a vizsgáztató 
bizottság gépészmérnök tag aj által tar
tandó fűtői és gépkezelői tanfolyam. A 
vizsgázóknak a következő okmányokra 
van szükségük: 1. születési anyakönyvi 
kivonat, 2. erkölcsi bizonyítvány és 3. 
a hat hónapi gyakorlatot igazoló bizo
nyítvány, melyben igazolja, hogy a gya
korlatot vizsgázott gépész mellett te
gezte. Az igazolvány a község Utal 
hitelesítendő.

A hadmentességi dij alapjai és fize
tésének szabályai. A hadmcntességl dij 
1924. évtől kezdve az uj törvény sze
rint vetendő ki, mely kivetésnek az 
alapjai: föld, ház és házbéradó, 1., II., 
Ili. és IV. oszt. keres, adó, töke és lá- I

radékadó, valamint az ezek után eső 
által. Jöved. pótadó és végül a jövede
lem és vagyonadó állami pótlékaikkal 
(rendkívüli pótadó nélkül) amely adók
nak 50%-a hadmentességi dij, vagyis a 
fent felsorolt összadóknak a fele. Az)k 
a hadkötelesek, akik 1924. év előtt nyil
váníttattak a katonai szolgálatra alkal
matlanoknak, a régi törvény szerint 
adóznak 32 éves korukig; míg azok, aki
ket 1924. év után mentesítettek a kato
nai szolgálat alól, az 1924. évben életbe 
lépett uj törvény talapján 50 éves koru
kig íizeiik a hadmentességi dijat. Azak 
a hadmentc.>ck, akik vagyonközösség
ben élnek, a hadmentességi dijat a va
gyonközösségből reájuk cső vagyon
rész adója után fizetik. ,

K I N T O R N A

—- Van védőügyvédje?
— Nincs szükségem ügyvédre Az iga

zat fogotn vallani.
*

A vendéglősnek gyermeke születik. 
Boldogan veszi az újszülöttet a karjára 
és igy kiált fel:

— Istenem, milyen kicsi... alig bá
róm porció.

A 'könyvelő hajlongva járul főnöke elé:
— Főnök ur, kérek három napi sza

badságot, meg akarok nősülni.
— Most nincs szabadság, rengeteg 

dolog van az üzletben — feleli a főnök.
— Köszönöm, főnök ur! Igazán hálás 

vagyok.
*

A fiatal férj nászuton van a feleségé
vel, egy törékeny, kedves nővel. A fia
tal asszony a vonatfülke ablakánál ül, 
a férfi a középen. így szó! fiatal hitve
séhez:

— Jó helyed van?
— Igen, drágám.
— Ruganyos legalább az ülésed?
— Igen, drágám.
— Nem ráz ott?
— Nem, drágám.
— Nincs léghuzam?
— Nincs, drágám.
— Helyes. Akkor add át a helyedet.

R e u m a
K ö s z ö n ő le v é l

Teli.
Dr. Rahlejev Ivan urnák

Beograd, Kosovska 43
Ig*n tisztelt Doktor U r ! Nem mulasz

tom el az alkalmat, hogy a legmelegeb
ben megköszönjem az ön „Radio Bal- 
sam ica“ orvosságát. Már tizenegy éve 
nem tudtam járni és az orvosok a t mond- 
tá , hogy megb rulok, mióta a» Ön o r
vosságát hasz. áiom, újra tudok menni, 
ezért az Ön orvosságát a környéken min
den reumásnak a legmelegeboen ajánlom. 
Most veszem és re. hogy ma junius 24-e 
van, Ivan nap, az Ön nevenapja, ez a l
kalommal üdvözlöm ön t és kérem az Is
tent, hogy minden jót adjon meg önnek.

V rje  (konak M ed/edióa) 1926. V!. 24.
Terezi ja Franje Redoaiéa

A „Radio B elsam lka* orvosságot ké
szíti, eladja és utánvéttel szét küldi: 
Dr. R ahlejev Ivan, „Radio Balsam ika*  
labo a ó -íu w , B *ograd, Kősavaké 43.

földszint 6. aog

SPORT
Alszovetség i vizsgálat
a noviszadi sporiháboru ügyében

A kerü et hatá yon  k ivü l h e lyez’e 
Vilmosnak,a N A K eln ő  *cn ek

felfüggesztését

Noviszadról jelentik: Zsivkovics Szve- 
tiszláv dr.. a beogradi labdarugó alszö- 
vetség alelnöke. amint már jelentettük, 
pénteken Noviszadra érkezett, hogy a 
noviszadi kerület által önmaga ellen kért 
fegyelmi vizsgálatot lefolytassa. Dr. 
Zslvkovlcs Szvetiszláv nemcsak a NAK 
által beadott felebbezésbcti szerepelte
tett vádakat vizsgálta meg, hanem az 
egész adminisztratív és pénztári keze
lést is. Dr. Zsivkovics többrendbeli ki
hallgatást eszközölt és a kerület egyik 
delegátusa utján kihallgatta dr. Vitt Ví’- 
most. a NAK elnökét is, aki tudvalevő
leg a NAK íelebbezését aláirta.

A kihallgatás alkalmával dr. Vili ki
jelentette, hegy a kérdéses felebbezts 
sértő tartalmáról előzetesen nem v<4t 
tudomása, mert Giadrossleh István, a 
NAK főtitkára egy magyar nyelvű levél 
kíséretében küldötte ei a szerb nyelvű 
fellebbezést, amelyről a kisórö levélben 
csak annyit irt, hogy a felebbezés cs ik 
leírása a november 7-iki NAK—OSKV 
mérkőzásen történt eseményeknek. Dr. 
Vilt kijelentette, hogy a felebbezésnek 
csak ilyen szellemű részével azonosba 
magát, viszont ami azon túl benne van, 
arról nem tudott és az nem fedi állás
pontját.

Dr. Zsivkovics kihallgatta Giadrossich 
Istvánt, aki felsorolta azokat az okokat, 
amelyek arra késztették, hogy a kerü
let és annak elnöke ellen a felebbezésben 
vádakat emeljen. Különösen két eset
ben látja az elfogultságot bizonyítva, az 
egyik, hogy a. november 7-iki mérkőzés 
játékosait nem függesztették fel. Má
sodszor, hogy egy serlegmérközést 
azértobálasZtottak el, hogy az OSKV a 
Beogradi SK-va! játs’zfiassoh. “

Dr. Zsivkovics résztvett a kerületnek 
este fél kilenc órakor megtartott vá
lasztmányi ülésén is, amely éjjel ne
gyed kettőkor ért csak véget. Ezen az 
ülésen felolvasták úgy dr. Vilt, mirt 
Giadrossleh nyilatkozatait, melyikre 
Ifjabb dr. fíadzsi Koszta kerületi elnök 
hosszabban válaszolt. Hivatalos Iratok
kal bizonyította, hogy a kérdéses Játé
kosok felfüggesztésére épp az OSKV 
tagja, Simonovics Boskó kerületi főtit
kár tett javaslatot és amellett a kerület 
OSKV tagjai szavaztak, mig JegdDs 
Sztevannak azon indítványa mellett, 
hogy a játékosok ne legyenek felfüg
gesztve, a NAK-hoz közelálló két tagon 
kivül a kerületnek mindazok a tagjai 
szavaztok, akik nem tartoznak i'Z 
OSKV-hez. A NAK-hoz közelálló két tag 
csak egy játékos felfüggesztése mellett 
szavazott. Az elnök megcáfolta, hogy a 
kerület a múltban minden játékost fel
függesztett. akit a biró a mérkőzéseken 
kiállított. Bebizonyította, hogy a kerület 
épp a NAK kérelmére nem függesztette 
fel a NAK-nak Spiller (Lend) nevű já
tékosát, akit a bíró életveszélyes játék 
miatt állított ki. Arról a vádról, hogy a 
serlegmérkőzést az elnök önkényesen 
elhalasztotta, dr. Hadzsi bebizonyított!, 
bogy a Postás—Radnicski mérkőzést a 
Radnicski egyik vezetőjének hozzájáru
lásával és a kerület választmánya több
ségének beleegyezésével helyezte át dél
előttre, mert igen kedvező feltételek mel
lett tudta a BSK-t egy mérkőzésre meg
nyerni, amely mérkőzés egész tiszta jö
vedelmét a kerületnek akarta juttatni, 
mig az esetleges deficitjéért az OSKV 
felelt volna. De ez a mérkőzés elmaradt, 
mert a Jugoszlávia arra kérte az 
OSKV-t, hogy engedje át a BSK-t, mert 
azzal a Párlsba induló Petkovics és 
Szekulics javára akart mérkőzést.

Hosszas vita után a kerület késő éjjel 
tudomásul vette dr. Vilt kijelentéseit és 
hatályon kivül helyezte azt a határoza
tát, amely a NAK elnökének felfüggesz
tését mondotta ki, ellenben fentartotta 
a NAK ás Giadrossleh főtitkár felfüg
gesztésére vonatkozó határozatát.

A Csantavlri Atlétikai Klub közgyű
lése. A Csantavlri AC most tartotta meg 
tisztújító közgyűlését, amelyen a kö
vetkező vezetőséget választották mig: 
Elnök dr. Bikár Milán orvos, alelnók 
Baseli Imre, titkár Mátyás János, jegy
ző Sinkovics Imre, pénztárnok Fürszt 
Andor, ellenőrök Ozsvár Vilmos és Bt 
rényl Sándor, háznagy Aranlczki Rádó, 
pálya-felügyelő Tóth Ferenc, orvos dr. 
Cingráf János, intéző Sipkovjcs Andor. 
Választmányi tagok dr. Pecárszki Mi- 
lutin, Veréb Pál, Fürszt Andor, Figura 
József, Horváth Ferenc, Csató Imre, 
Szécsi Ernő, Szeitz Emészt, Horvá‘h 
András, Német Sándor, Kohn Sándor, 
Kocsis Ferenc, Homolya Máté. 1

A Vrbászl SC közgyűlése. A VSC va
sárnap tartja meg évi rendes közgyűlé
sét a Grelnfeinstein szállóban. A gyűlés 
viharosnak Ígérkezik.

A z u to ls ó  s ik e r !
Tragédia!

Két sláger egyszerre a 
Városi Mozi műsora
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A szental Radnicski házi birkozóver- 
senye. Szentáról jelentik: A Radnicski 
házi bfrkozóversenyt rendezett, mely
nek eredménye: Légsuly: 1. Dobokai, 2. 
Boros, 3. Gyetvai. Pehelysúly: 1. Ke- 
czeli, 2. Güncz, 3. Biliczki. Könnyüsxy: 
1. Recskó, 2. Nagy, 3. Spekla.

TŐZSDE
Zürich, jan. 29. Zárlat: Beograd 9.135, 

Paris 20.49, London 25.21 kétnyolcad, 
Newyork 519.75, Brüsszel 72.25, Milá
nó 22.275, Amszterdam 207.70, Berlin 

.133.15, Bécs 73.325, Szófia 3.75, Prága 
15.375, Varsó 57.5, Budapest 90.85, Bu
karest 2.80.

Zagreb, jan. 29. Zárlat: London 276.20. 
Milánó 244.50, Zürich 1095.50.

Noviszadi terménytőzsde, jan. 29. Bú
za bácskai 300—305, kukorica 157—160, 
február—márciusra 165, sárga szlavó
niai 180. Liszt 0 GG 460, 6-os 295.

Budapesti értéktőzsde, jan. 29. Ma
gyar Hitel 82, Osztrák Hitel 13.5, Ke
reskedelmi Bank 114.3, Magyar Cukor 
202.5, Georgia 26.8, Rimamurányi 88, 
Sajgó 54.5, Kőszén 4213, Bródi Vagon 
5.8, Beocsini Cement 156, Nasici 168, 
Qanz-Danubiusz 181, Ganz Villamos 124 
Roskányi 11.5, Athenaeum 23, Nova 36.4.

Budapesti gabonatőzsde, jan. 29. A 
gabonatőzsdén az utóbbi napok lanyha- 
súga után az irányzat ismét szilárdra 
fordult. Különösen élénk volt az érdek
lődés a rozs iránt, de szilárdabb volt 
a búzapiac is. Hivatalos árfolyamok 
pengő-értékben a határidőpiacon: Búza 
márciusra 32.85, zárlat 32.80—32.85, 
májusra 33.58—33.60, zárlat 33.62—33.61, 
októberre 29.15, zárlat 29.16—29.18, rozs 
márciusra 27.35—27.45, zárlat 27.50 - 
27.55, áprilisra 2758—27.60, októberre 
22.30—22.42, zárlat 22.42—22.45. A kész
árupiacon: Búza 31.50—34.90, rozs 26.40 
—26.80, árpa 20710—21.30, köles 15.10 - 
15.80, sörárpa 24.80—28.80, tengeri 
18.20—18.40, zab 20.20—21.

Csikágól gabonatőzsde, jan. 29. Búza 
májusra 142, búza júliusra 132.875, bú
za szeptemberre 129.75, Tengeri május
ra 81.125, tengeri júliusra 84.5, tengeri 
szeptemberre 86.5. Zab májusra 48.375, 
zab júliusra 48, zab szeptemberre 46.25. 
Rozs májusra 108.125, rozs júliusra 
104.25, rozs szeptemberre 99.75.

Orvosi rendelésre haskötők, elegé is  ki
vitelben gyomorazorltók és m elltartók  

a legolcsóbban

V I R Á G  L E O N T I N
fuzószalonjában Subotica, Kiskápolnánál,
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s”" " “  K E R E SZ T SO R O SR E JT V E N Y
Többeknek. 1926 október 27-én a 244.̂  

számú hivatalos lapban 34.096. köz
egészségügyi miniszteri szám alatt Je
lent meg az a rendelet, amely eltörli 
azt, hogy a mérges anyagok árusításá
val foglalkozó kereskedőknek külön 
vizsgát kell tenni.

K. S. Alarlolana. Az életmentésért 
megillető kitüntetésnek nem érdemes 
utánanézni, mert lehet, hogy Novlszad 
városa felterjesztette, azonban Beo- 
gradban nem adták meg a kitüntetést 
Jugoszláv fűrésztelepek címeit bármew 
ívik Compass-ban megtalálhatja.

M. N., Zagreb. Az állampolgárság 
ügyében nem sok jót Írhatunk, ma az a 
rendszer, hogy minden állampolgársági 
kérvényt visszautasítanak. Jegyesével 
akkor is niegeskíidhet. ha nincs meg az 
állampolgársága.

Sch. E. Crvenka. Az ingatlanra be
kebelezett tartozás nem évül el. Jugo
szláv hitelezőjének a szom bori Keres
kedelmi és Iparbanknak, illetve jogutód
jának 2.000.— forint bekebelezett tar
tozásra 1.000.— dinárt, a budapesti Ha
zai Első Takaréknak 500.— dinárt tar
tozik fizetni. A legokosabb volna, ha az 
illető bankoknak írna és kérné a törlési 
engedélyt.

Egv szomborl előfizető. Ha az 1922— 
1923-ban a szegedi bankba innen átkül
dött összeget mint magyar koronát vé
telezték be. akkor most ugyanannyi ma
gyar koronát kap, mint amennyit ak
kor letétbe helyezett.

F. J. Bogojevo. Az árverésen befolyt 
vételárat a kincstár a saját követelésé
nek a levonása után kiadni tartozik 
önnek, ezlrányban kérvénnyel forduljon 
a pénzügyfgazgatósághoz.

F. I. Sztaramoravica. Az első kérdé
séi, hogy milyen kedvezmény van a 
inagánbortermelőknek. nem tudjuk. Ma
gánbortermelők a saját borfogyasztá
sukra nézve megegyezhetnek a község
gel. ön a kivetett vagyon és jövedelmi 
adóért felelős, azonban a birtok régebbi 
haszonélvezőjével szemben behajtható a 
követelés, » • *< « «•••■;

Cz. I. SztarakanlHa. A lakástörvény 
értelmében, ha csak ön nem községi 
vagy egyéb közalkalmazott, a lakást fel 
lehet mondani. A felmondás azonban 
csak a negyedév első tizennégy nap
ján a következő negyedévre, tehát feb
ruár 1-en május 1-re mondható fel, azon
ban nem köteles elhagyni a lakást.

O. I. Nova-Gradi§ka. Szíveskedjék 
inegirni. hogy milyen okmányokat óhajt 
inegszereztetni. A legmegfelelőbbnek ta
láljuk, ha egy budapesti ügyvédhez for
dul.

H. K. Sztaribecsei. Tesla Miklós 1856- 
ban Horvátországban született, jelenleg 
Amerikában működik. A róla elnevezett 
áramok az eddig ismert legnagyobb fe
szültségű és legmagasabb rezgésszerü 
sajátos áramok a Tcsla-áramok. ame
lyeket nagy kisütő készülékkel állítanak 
elő, a levegőt már vezetővé teszik és 
az emberi testen, amelyre jóval kisebb 
feszültségű áramok halálosak, minden 
hátrány nélkül vezethetők át, elektrote
rápiában pl . bőrbajoknál használják. 
A Tesla-áramok környezetében izzó
lámpák (áramkör nélkül) önmagáktól ki- 
gynladnak.

Luxus. A beküldött három vers sokat 
se jte t. Hogy ez tehetség-e, épp úgy nem 
merjük mondani, mint ennek az ellen
kezőjét. Az az érzésünk, hogy sok ötlete 
van. Küldjön más kéziratot is.

Aairora. Vellklbecskerek. Fanamet
filmgyár. Zagreb.

D. I. Szubotica. Szuboticán nincs jcl- 
mezkölcsöhző vállalat, sem a szinház 
nem ad kölcsön jelmezeket.

A. B. Adót mindenkinek kell fizetnie, 
ha Ön testi munkás, akkor munkásadót 
fizet, ha nem testi munkás, akkor ne- 
gyedosztályu kereseti adót.

C H E V R O L E T
lu xu s au tók  1927 . típ u s

n legmegbízhatóbb kocik kíi önösen 
a vajdasági viszonyokhoz. Magas és 
elegáns építés, a legmodernebbül fel- 
felszerelt rendkívül erős motor és nagy 

buzóképesség. 
állandó raktár:
Amerikán Autó

Welgand A Comp, Subotfca
Telefon: 4—47.

Petar Kntzy Som bo
réra Ha Petra ulfca brof le.

69.

I.
12.
13.

14.
15.
17.
18. 
19. 
21.
24.
25.
26. 
27.
30.
31.
33.

34.
36.
37.
38.
39.
40.
42.
43.

47.
48.
49.
51.
52.
53.

57.
58.
59.
60. 
62. 
65. 
67.

Vízszintes
Betegség
Folyó Oroszországban
Kalandos sorsú Habsburg főherceg 
neve (fon.)
Cipő is, lakás is 
Levegő idegen nyelven 
Vallüs rövidítése 
Állati hang 
Harci szerszám 
A szelek királya 
Folyó Erdélyben 
Kalap része
Máskép letört, szegény (fon.) 
Poroszországi város 
Liptai Oéza monogramja 

Alagút a betfik helytelen sorrendjében 
így Írják a németek a lelkesedés 
magyar kifejezését 
Mindennek van 
Két egyforma mássalhangzó
U r__
Névmás
Az olcsó húsé hig
Női név
Névmás
Kari Ettlinger német humorista él
neve
Hetyhatározó rag
Klasszikus város
Tenger
Fejfán látható
Film szereplő egyik neve 
Oroszországban mostanában nagyon 
sokan mondják
A Jeges-tenger egyik öble 
Hadisten görögül 
Dobálásnál a kenyér ellenértéké 
Mássalhangzó (fon.)
Néha Itt is savanyu a hangulat 
Zene» műszó
Ezt a női nevet csak az ismeri, aki 
régi drámákat vagy kalendáriumo
kat forgat
összetett magánhangzó

70 Kártyajáték
71 Nem mindig tolvaj, aki teszi

Függőleges:
1. Békit más szóval

2 Elhervad, elhamvad
3 Másalhangzó
4 Festő és iparművész 
4a Biztatószó
5 Hárman muzsikálnak
6 A víz is az
7 Süt a nap, szerzőjének monogramja
8 Farsangba sok látható
9 Európai nép

10 Kőztígyi méltóságot jelentő kifeje-
és a betűk felcserélve

11 Futballkifejezés
15 Az egyiptomiak szent ökre
16 Főiskola túl jól írva
20 Minden lány szeretne azi lenni
22 Francia névelő
23 összetett mássalhangzó
28 Szántóföld
32 A győzelem Istennője görögül 
32a Helyhatározó rag 
35 Ez is kell a kiállításon
38 Nemcsak olajjal, hanem pénzzel is

lehet
39 1645-ben létrejött megegyezés a

protestánsok vallása szabad gya
korlatáról

40 Igekötő
41. Tó Kanada határán
42. Kedvelt virág
44 Mozd németesen írva
45 Kisközség, amelyről egy hires ma

gyar szobrász van elnevezve
46 Görög szó betegséget is, hangot is

jelent
50 Angol térdszalagrend feliratának 

első szava fonetikusan
54 Német hercegség
55 Vasúti állomáson látható felirat
56 Sok gonosz van köztük 
59 Nemzeti tánc

(M egfejtése 10 egység.)

61 Masánhangzó háromszor
63 Kereskedelmi kifejezés
64 Monda és kártyahős neve
66. A vizszint. 14. mássalhangzója 
68 Volt magyar kereskedelmi állarrtttt-

kár vasgyáros monogramja

! CSODALÁMPA

I 16p etró leu m m al
liter órán80
1

g y er ty a fén n y e l v ilá g it!
Nem kelt levegőt p u m p ia l é« 

elő melegíteni.

B A R Z E L  D . D .
»,AJaddIhM-osztáJya, Subotlcadí

Kérjen árjegyzéket
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ÓRÁK és ÉKSZEREK RÉSZLETRE SUBOTICA, SOKOLSKA-Ü. 2.

NYILT-TÉR

Hosszú szenvedés után meghalt drága 
jó anyánk, nagyanyánk

őzv. Márkus Jakabné
szül. Kohn Katalin

76 éves korában.
Temetése vasárnap délután Vs3 órakor 

^Zomborl ut 19),
Subotlca, 1927 jan. 3o.

Márkus . imán és neje, Márkus Lipót és neje, 
Márkus Klári, Havas Jené, havas Géza,

Havas Imre, Havas M ilá ly . £
Siratják még tcs vérei és szerető rokonai.

KSszSnetnyilvunitás
Mindazoknak, kik felejthetetlen jő  férjem, 

H alasi i  lek tanító tem etésén  gyászom ban o sz
toztak, ezúton köszönöm  m eg részvétüket.

Mali-Idjoá, 1927. január hó 27.
ö z v . Halasi Elakná

A ,,Pomoc“ tagjaihoz!
Értesítjük az összes „Pomoá* tagjait, hogy 

miután e hó 9-én tartott értekezleten 12 tagú bi
zottság lett megválasztva, aki az egylet ügyét in
tézze és igy a felfüggesztett elnökségnek nincs jo
gában sem „Nadaw-nak, sem wBaőka*-nak vagy 
hasonló egy etnek bennünket átadni.

Figyelmeztetünk minden „Pornoá" tagot, hogy 
ne üljenek fel úgy az elnökség, mint más egyletek 
f lhivásának, csakis a 12-es fúziós bizottság hir
detésének, mert mi nem fogunk fuzionálni egy egy
lettel sem, ahova az elnökség pénzért át akar adni 
bennünket, mert bizonyos helyen meggyőződtünk, 
hogy az elnökség a ,,Nada'*-val megkötötte a szer
ződést, mely szerint 50 000 dinár ellenében átadja 
neki az összes „Pornoé" tagjait. Ml nem engedjük, 
hogy ismét úgy járjanak tagjaink, mint eddig, hogy 
háromezer ember saját befizetett pénzéért el legyen 
udva 50.000—-60.000 dinárért. Egyben tudatjuk t. 
tagjainkkal, ho y Jövő vasárnap február 6-án tart
juk meg nagygyűlésünket Sentán, amelyre ujsági- 
lag fogjuk meghívni t. tagjainkat, mert megvan rá 
a lehetőség, hogy egyedül, minden fúzió nélkül 
működjünk.

Sentán, 1927. január 30-án.
A 12-es b’zottsir

Van szerencsém t. üzletfeleimmel és az ér
dekeltekkel ezúton is tudatni, hogy volt társamtól 
a FutoSkl put 73. sz. alól különváltam és saját 
autójavító és mechanikai műhelyemet minden
fele modern gépekkel újonnan felszerelve

Novisadon, Futoéki put 92. 
alatt megnyitottam, ahol az összes szakmába vágó 
munkákat és autójavításokat gyorsan, pontosan 
és olcsón vátalom.
feso Fellegi József

Van szerencsém  a n. é. közönséget értesíteni h ogy  
N O V ISA D O N  Futnád Put 5  sz. a etti m észár
székem ben a dr. Kiss főrabbi ur felügyelete m el
lett naponta frissen készített orth. koscher felvá
gottak, v irst.ik  é s  szalám ik árusítását m egkezdtem

DOZLER P. LIPÓT
V I D É K I  R E N D E L É S E K E T  ELFOGADOK  

«•»#

c20

Mindazok, kik felejthetetl' n drága halot
tunk, Teubncr János ur elhalálozása alkal
mából részvétükkel mérhetetlen nagy fáj
dalmunkat enyhíteni igyekeztek, vagy a 
temetésen megjelentek, fogadják ezúton há
lás köszönetünket.

Novisad, 1927. .január 29.
ösv. Teubner Jánosáé 

és a Konigstadtler család

A Suboticai „Népkör
a kör helyiségében 1927. évi február hó 6-án 

d. e. 10. órakor, határozatképtelenség esetén pedig 
1927. évi február hó 7-én d. u. 6 órakor

rendkívüli közgyűlést tart
melyre a kör tagjait ezennel meghívja

az elnökség.
Tárgyi

Az alapszabályok módosítása.
Indítványok. 3071

ík t  swfm 383/1927.>. I I« « . *

Vásár hirdetmény
1927. február hó 15 én, a gör. kel. Gyertya

szentelő Boldogasszony napján Indjija mezőváros
ban (Szerém) éves nagy marhavásár lesz, amelyre 
mindenféle szarvasmarhákat szabályszerű marha 
levéllel vészmentes vidékről fellehet hajtani.

Indija mezőváros elöljáróságától, 1927. január 
hó 25.

Savié s. k, Guduric s. k.
elöljáró. L jegyző.

SZABADSÁG PENSIO, BUDAPEST
AuIIch-ucca &, I. em. Szabadság-kávéház fe.ett

Tulajdonos:
őzv . Bende Ignácné.

Teljesen újonnan berendezett komfortos 
szobák. —  K itűnő konyha.

M e g n y ’IIk f . é v  f e b r u á r  h ó  8 -á n .

uu

V egytiszta  k en sav
1.84 (66 B5.)

A k k u m u látorsav
e lő á ll í tá s á h o z  é rk e z e tt

K2tnikáli;a, Navi Sad, FutoSd put 27.

WamoíCher Károly és Ervin B a ék i-Monostor
gazdaságában h évi február hó 2-And. e. 10 
ó r a k o r  70 M T / á és 1 é<«s mangalica tenyész
kan önkéntes árverésen eládntik.

Ugyanakkor 5 drb 1 és fél éves simentháli 
tenyészbika kerül eladásra.

A tenyészkanok a budapesti tenyészállatvá
sáron beszerzett első dijat nyert kanok Ivadékai.

A gazdaság Karlica puszta, Sombortól nyolc 
kilométernyire ; a sombor-monostori országút mel
lett fekszik.

V-sutáiiomás : Sombor. P osta : Sombor. Pos
tafiók : 2. Telefon: Sombor 164. 643

Á t u t a z ó k
A suboticai vasúttal szemben levő „Obillő" 

vendéglőt átvettem, szépen átrenováltam és barát
ságos otthonnak rendeztem be, ahol a t. közönség
nek kitűnő olcsó konyha és elsőrendű Italok álla
nak rendelkezésre. Pontos és udvarias kiszolgálás.

A t. közönség pártfogását kéri
Jovan VnEa’t

Fatisztviselő
uőtlcu, katonavisö’f, ki jártas úgy a külső mint n 

belső munkákban
és mérlegképes könyvelő
tegyen ajánlatot azonnali belépésre

Bálint Andornak Sfari B'Ó jre. piö

SZENZÁCIÓ! .  SZENZÁCIÓ!

M E G É R K E Z E T T
A LEGÚJABB PÁRISI KOZMETIKAI TALÁLMÁNY

az »ORADO«
radioaktív bőrápolószer
CSODAHATÁSA RÖGTÖN ÉREZHETŐI

OR A D Ó  radioaktivitását a Facuité des Scien
ces de Paris, Instltut de Radium, 
Laboratoire Curie igazolja.

O R A D O  egyszerű bekenés által az ideális 
kéz- és gépnélküli ö n m ű k ö d ő  
m a s s a g e .  A legpetyhüdtebb arc
bőrt üdévé, hamvassá és bársony- 
simává teszi. Ráncokat, bőrzsiros- 
ságot, mitessereket és egyébb bőr- 
tisztátalanságokat, nyílt pórusokat 
radikálisan eltávolítja és az arcki
fejezést csodásán fiatalítja

Főelárusitó: D rogéria  H erezi S u b o tlca
Aleksandrova u.'ica 1 Hotel Beográddal szemben

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t ! !
Postai rendeléseket utánvéttel azonnal elküldünk

3 0 0  k á t .  h o ld
g r i m a ^ z á n t ó f ö i d
elsőrendű gazdasági épületekkel, u rl- 
lakkal, fundus instruklussal vagy anél
kül Bajsa község határában eladó. Bő
vebb felvilágosítást ad dr. Lőbl Marcel 
ügyvéd Subotica, Z rln jsk i trg. 10. 7;5

■■ A* 1*** • k. t,.-'•'U' •» . » • \ •1 -« . • •
Néhány használható állapotban lévő

K É V E K Ö T Ő G É P
megvételre kerestet k 8IS

Ajánlatok gyártmány és legolcsóbb ár 
megjelölésével „Julna Srbija“ jeli
gére a noviszadi kiadóba küldendők.

MALOM! É rtesítjük  a  n. é. k ö zö n ség et, h ogy  I. kör, 
J u k icev a  u lica  41. szám  a la tti fa te lep ü n k ön

m od ern  b eren d ezési! bn za-őrlő  m a lm o t
Tisztelettel

hAivovtUnk üzembe, m elyben a  leglinom abb őr'em ényeket f f l u k  elő. V á llu n k  b ú z a ő r l é s i  és t e n g e r i  d a r á l á s t
m é r s é k e l t  v á m é r t  — L ls z '-, k o rp a - és d a ra e la d á s . w 'V r if lz -^ w rS r tc s  A c  T c , «  
Biztosítjuk a nagyérdemű közönséget a pontos kiszolgálásról, d. VUjKOVl CS ©S I SO
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O x i g é n k ö lcsön d lj é s  
k au cióm en tes G o l y ó s c s a p á g y a k le szá llíto tt  á ro n  

kaphatók

K e m é n y  G y u la  m ű s z a k i  e é g n é l  S u b o t lc a ,  t e l e l ő n  2 9

ÁLLATTENYÉSZTŐK!
Az országban már mindenki tudja, hogy 

májmétolykőr ellen a legjobb szer a

DISTOI?‘
amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 

gyógyszerészeti gyár r. t. gyárt.
őrizkedjék nt<n«a,o,<tól és h í mis Dhtol-tól
Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a 

„D1STOL" bélyegző látható 
A „DISTOL* árai t

Kapszula bárányoknak drbja 3 50 din.
„ szarvasmarháknak .  10 50 »

Kapható minden gyógy szertárba a 
ütailtáaia l és felvilágosítással szolgál a gyár

ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT
Bárányok is Fecskék: .

20 kg.,g 2 báránynak való kapszulát 2 napra
25 35 * 4 ’ .  Z 2 *
35-45 "  5 „ Z “ 2 .
45—55 _ a " „ " 3 ’

Szarvasmarhák:
50 kg-ig 2 marhának való kapszulát 4 napra

K ö z s é g e k  f ig y e lm é b e  I 

1 éves m angolics

tenyész kanok
kaphatók 834

BAYER ALAJOS
gazdaságábaA 
Boőar Bánát

T oron tó i-m egye

B e t á r s u l n é k
n agyob b  tökével m e g 
a lap ozott k om oly  ipar- 

válla la th oz
E ád'oR s'dám  J u g o sz k -  

vija Subotica ,postafiók  48
7*1

80-100 „ 4loo-iso N e
150-200 _ 8
200 - 250 „  10
250—300 _ 12
a  10-350 „ 14
350—400 .  16400—450 " 18
450-5 0 " 22
5 0-550 " 22

NNn
n

N

4
4
4

M

ilERNOKlSÁ v L A
TECHNIKUM
ALTENBURG

Thörlngla, Nőmetors zág.

Gép* és automobil
gyártás 10783

o'e'drotecbnika
M óriéke t e llá t' s  n 

D iáltdCaiziuóbaa
Kívánatra prospektu* ok.V A í T 17 I  «  tvo m lea  kemUafco — fa m a ta a U k lb  

„ R r t i H  D L  F,OÍ1 W U  d , 3 .,  KABLOVAC 8159

l«

Komplett
G Ő Z F Ü R D Ő

berendezéssel olcsón 
eladó

OTT MIHÁLYNÁl
Krnlal* (Bácska)

Olcsó vá zon-vásár
F i.ia la  $ . K RAM MER 

Vüaonova oL, Zöldfa-
vendéglő m ellett 8223

tO í a .  szó vá sárga vászon
1-a fehér v i s io n  10•— d o .  
I-s „Lton* vászon  f< 50 d in , 
f-o lep ed ő  • á sso n  1<*— din . 

Jrsplan  há n e  v •zenben 100*—

w L A A t iV  E tí
minden méretben legelőnyösebb 

áron
D ra g . O b r a d o v ié

gyári lerak ató  B eograd
Kr. Milana SÍ. (Uroeeva r iv n ’ca) 

T *e fo i 31—Ok 9G5Z

Épület*, butor- 
C3 portál-

a s z t a l o s
Pál noticeva ul. 20.
llislll laWaiya Bözelébea

T
Ő
K
E

Szükségünk van építkezési célokra

1 4 .0 0 0  m 2 k ö t ö z ö t t  é s  
h á n t o l t  s t u k a t u r n á d r a
„K O P A O N IK ? Akcionarsko D ruőtvo 
B e o g ra d , Top liő ln  venae broj 4

M in d e n k i  
c s a k  a

8Vt

P Y R A U

c ip ő k r é m e t  h a s z n á l j a !  

M egn ősü ln e  3« „ S í ' íJ I Í
lit i kereskedő. Csinos, hasonló hozománnyal biró, 
takarékos hölgy rokonaitól részletes levelet „Zufalls- 
glück“ jeligére Rudolf M osse, Arad, címre kér. 703

I! llí:II
ii i.

Ili,

J e le n e t

Les

•»*• MW

' Sr
•

»>» . •

„Megveszem a lelkedet, el
veszem a romlás szellemétől* •* ». y ■ j | a  ,  -» x ,.*••• - • “ f •

és az Istennek adom, hogy jó  
útra térítselek" m ondta Bien- 
venu úr, a dignei püspök Val- 
jean János 19 évi gályarab
ságból megszökött rabnak.

(Nyomorultak)
V i c t o r  H u g o  klasszikus regényének 
filmváltozatából. Bemutatja Suboticán először

L 1 F K A  február 9-13
Elővételi pénzt r ejész  nap.

Minden előadáson világhírű zeneszerzők mü
veiből h a n g v e r s e n y .  Vezényli Johanna 
Pospech, a berlini Ufa Paíast volt tagja.

Ú ri d iv a t  k ü l ö n l e g e s s é g e k V u k ovits G erő
S u b o t lc a  : F ő t é r

P.& C. Habig és Panizzakalapok és  
L.B.O. harisnyák egyedüli lerakata

F i í r ó  f e h é r n e m ű k ,  n y a k k e n d ő k é s  a n g o l  p o u l o v é r e k b e n  d ú s  v á l a s z t ó k ,  s z o l i d  á r a k  m e l l e t t1119’



1027. január 30. ió» <rYEI NAPLÓ 11 oldal.

LEVELEZÉS
Pismo dobio. Pre odlaska 
Zeleo bih  i ío tograíiju . Dán 
polaska javiéu >Always«.

__________  823

UrileAny szórakozás céljá
ból levelezne in telligens 
íiatalepftberrel. Leveleket 
>Győngyvirág< jelige a la tt 
a  kiadóba. 829

Szeretett Jenőm. Elbúcsúz
ni szeretnék tóled és az é le t
től. Jöjj azonnal. G. 813

Intelligens független csinos 
urinö  ism eretséget kötne 
m agas, középkorú, feltétlen 
in telligens úriem berrel. 
Leveleket »Tartós b a rá t
ság* jelige a la tt a  kiadóba 
kér. 812

Jegygyűrűk
valódi 14. kar. aranyból

párja 120 dinár 
ÁDÁM

ékszerésznél
Subotica, Rudié u llca 6. br.

H Á Z A S S Á G

Házasságot előkelő kő
tökben diszkréten közve
tít »Amor« házassa iikoz- 
vetltő iroda. Temesvár. 
Városház-ti. 16. Románia.

11050

Házasságot leeiobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek Megbízást elfo
gad »Doktorné-: Szvbo- 
tlca LHcinr PrSióévá 3.
Házasságot urikörökben. 
név bel-, tnlnt külállamok- 
ból is létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. — 
Marie Feles. Vel.-Kikinda.

I i’lirn b r 1*-,

Zw.oráK PiaaiQóK
•  *11 8 egiobb 
márkái HobSlu 
|(e áralu rés let- 
■ izéi sro a les?* 
nagyobb »aktát 

ü« országban
K A I N

h a n g sa sr^ ész lté  &ubotica»
V’rostié* * épület.

FO G LA LK O ZÁ S j 

E n d  i z é s t
relszegés, betétek, csipkék 
app likálása) készít »Aida* 
kézim unka üzlet Subotica, 
(csirkepiac) 365

Kocsiftnyezösegéd, csak e l
sőrangú m unkaerő, felvéte
tik. Erdei B álin t Subotica.

894

Vállalok könvvlefektetést. 
mérleg készítést elhanya
golt könvvek rendbeho
zását. kfinvvszckórtő mun
kákat, állandó órakönvve- 
lést könvvvitei tanítást. 
Borbélv L. magán és bí
rósági k ö n y v szak értő . No- 
viszad. Postafiók 75.

RELIEF
festékhez alepozó, c s i-  
lómgyö.ivy, selyem, 
posztó é* fémport min* 
den s in en. T em pera- 
fes ékvt.Ga tik -fe sh  két 

srá l it 443
L írá id  r é s  K o v á c s  
No isad, u 'e i  p. <*3

ön á llá s t keres? Tanuljon 
ki Süllőinek, folytatolagos 
szerb, ném et, m agyar elő
adás. Belépés barm ikor le 
hetseges. Eredm ényért ca- 
m utá lunk . Autuiiiobil es Mo
tor Technológia. eni’edé- 
lyez.ve a kereskedelmi és 
ipán  m inisztérium tól \< n t 
B»u. Kralja A leksundra 7

udvarban. 623

Intelligens egyedülálló 
urileánv magányos úrhoz 
vagv úrnőhöz társalkodó- 
nőnek vr,«v házvezetőnő
nek ajánlkozik. Cím a 
kiadóban. 662
Fémnvoraósegéd. aki sa
tupadnál is tud dolgozni, 
küldie be ajánlatát Fém- 
áruvvárnak. Staribeőel. 
___________________ 715
Liszt összeköttetést keresek 
exportm alom m al, m elynek 
D alm áciában n incs képvi
selete. Cim »Delikatesse-Ko- 
loniale* Split, M artinjska 
ul. 7. 745

Fix vagy % -os u tazókat fel
veszek fényképnagyitáshoz. 
Deutsch Sándor St.-KanjiZa 
Kralja P etra  36. 746

t e ú . t i u t i n i

a légi itto sab b  védekezés 
a szervezet c llenálóképes- 

ség é t fokozni.
Ezt legjobban a  11701

B R Á Z A Y
mentholos sósborszesz
használatával érhetjük  el.
Néhány csepp Brázay sós
bors észt cseppentsünk a 
szájvízbe és öblögessük 
naponta többször szánkat. 
A mosdóvizhez is keverve 
a le ’jobb fertő tlen ítő  szer, 
tehát mossuk m eg vele ke- 
■ünket naponta többször. 
Be őrzsölés és testm asz* 
százzsal a szervezet ellen
ál óképességet fokozzuk.

K apható minden gyógyszer- 
t rban, d rogeri ban és ház

ta rt. cikk 5 Je tb e n . 
V czéiképviselet Jugoslavia 

te rü le té re
Í F S T ’LAT 0. D. ZEMUM

Társalkodónőnek, esetleg ne
velőnőnek elm enne in te lli
gens fiatal u riasszony. Le
hetőleg rögtöni belépésre. 
Leveleket a kiadóba »Mos
toha sorsa jeligére kérek. 
_________________________752

ügyvédjelölt, p rax issal, jogi 
doktor, beszél szerbül és né
m etül, á llás t keres. Cim: 
Dr. Pribiéevié iroda, Zemun

753

Földmivesiskolát végzett 
egyén, 25 évi gyakorlattal 
gazdai vagy ispáni á llást 
keres áprilisi belépésre. Cim 
a  kiadóban. 756

K ovácsgípíszt évre keresek 
m okrini gazdaságom ba. Fi
zetés megegyezés s z e r in t 
Belépés m árciusban. Budi- 
sin G yura, Vel.-Kikinda.

787
591Pa »u in  *

n a ra n cs
’zmirnai fü g e  
le r b e r  d a to ly a
Engross —Detail kapható :

n rár Manó Suuo íe--
Jómeglelenésü ügyes kiszol
gáló leány azonnal felvéte
lik virágüzletben. Kain L a
jcsiié, V arosháza._______788

42 éves, m eghízható, három 
nyelvet beszélő férfi, könv- 
nyebb szolgálatot keres. Cim 
Bál István. Somlior. Jevrej- 
ska ul. 29. 790_____ - I -   —-*w***«MM»««** < W « 1-
Poifekt szetb, bolgár és 
magyar, több évi ügyvédi 
irodai gyakorlattal bíró le
ány á llást keres A jánlató 
kát >Szorgalmas« jeligére a 
kiadóba k é rek _________ 792
Két elsőrangú borbélysegédet 
fixlizeiessel azonnal fölvesz 
Stevo ArSinov, V.-Uecskerek

APRÓHIRDETÉSEK
AprfbMrifa «gy m t 1 dtsér, ru ttfM d a  é . th au e  
kA««r«Ma u t a l t  U |6 * « U  .prtfhirtafe ára K) dia.Cuk M M yarM tt i«U(4a laaalaltal ta«AWtaak

Deutsches Fi au lein w ird 
gesucht zom 5 und 6 Jah rc  
altén  Knabcn d r S zán tó  
Miklós, Sombor, A patin i u t 
44. 714

e n y v e ze tt  le m e z
(Sperrplatten) 

gyartáshot keresek.

Josip Lustig 
Sombor

£
Intelligent es deutsches F ráu- 
lein m it 9erbischer Spracb- 
kenn tn is w ird gesueht. An 
tráge u n le r »Türbtig* an  
Administration dieses Blat
tén. 833

Állást keres szakképzett tég
la- és mészégető, aki egyú t
tal ispán i teendőket is e l
vállal. C im : K alina János 
Osijek I., R u2ina 68. 832

S zá llo d a
B eogradban, a legfor
galm asabb helyen a ki
kötő és a vasútállomás 
közvetlen közeié eo, 30 
szobánál, u onn n át
alakítva, b e teg ség  m iatt

Cím a  kiadóhivatalban.
•72

Házmester család  felvétetik 
L akást adok Di Blum. S u 
botica H asznait bú tor ».! 
adó. 811

Rőfőskereikedősegéd a zon
nali belépésre á llá s t keres 
beszél szerbül, ném etül é ,  
m agyarul. Cím a  kiadóban.

Női u tazó t, sz láv  ,nyelvvel 
keresek. íro tt a ján la to k a t 
Tum bász, Dcnikó trafik 
cím re kérem. 812

H e n t e s á r u k
’ego c só b b ak  és legizle- 
te  e b b ek , va  a m in t friss 
m a rh a - , b o rjú - és s^rtéó- 

h u so  k a p h a tó k

SZ A B A D O S*
á l, h e n te s  é s  m észáros 

G rad sk a  kuéa. Mi

SzabómnnkásL aki angol és 
francia  m unkában is első
rendű, felveszek. Kiss Lu- 
kácsné nőiszabó, Stara- 
Kanjiia. 674
Szobaleány, perfekt kézi
m unka és varróism ercttel, 
jó fizetéssel azonnal felvéte
tik. A jánlatok lehetőleg 
fényképpel Sandorné Zagreb 
B erislaviéeva 11. 1. külden
dők. 800

Szakácsnő, pcifekt. közepes 
években, m agyar konyha 
azonnal felvétetik jó fizetés
sel Zagrebba. Ajánlatok 
Sandorné, Zagreb, B enslavi- 
éeva 11. I. küldendők. 799

[pjft-miiM-iif tíl
áPandó raktár

FISTER
7éper6rn be»oa<Ky«’t ó ület- 

óa tnüoutor Qr.«mé en 
Subotica, Gajcva 3S

Ti-I. 4-70 Áral'n 'a1 d jm  ntp-

Elhelyező irodám ból a ján 
lok szállodai szem élyzetet, 
kezdő irodakisusszonyt, fő
pincért kaucióval, idősebb 
és fiatalabb házvezetőnőt, 
ápolónőt, m indenes főző
nőt. Keresek üzletem bert 
kaucióval társnak  Kaszír 
nőket pincérleányt ílb . — 
Láng agentura. Subotica 
PaSiéeva 3 849

uopcszkovacs, kinek 18 
éves pintér lia  van. nagyobb 
gazdaságban m űködik, á l 
lását vá ltozta tná . — S zi
ves megkereséseket Balog 
György, u p. Paéir. Mélt 
Fernbach Károly u r  leve
leivel. 831
I Ujj

Z liter kitűnő
siller bor 6  dinár 
feh érbor 7 dinár
azonkívül karlócai ürmö 
saját főzésű tö rk ö ly , szil
va- és barack-palin a. 
tea, mm, teasü tm -ngek  
i  legolcsóbban beszerez

hetők :

N O J C S E K
GÉZA

füszerkereksedésében

■ VÉTEL-ELADÁS!
Eladó egv drb szulagfüiósa 
m ű tő a sz ta lla l és egy 14 
HP motoi S taiakanjiZ a. 
Voivode MiSié ul 23. 475

Kitűnő házikoszt lakással 
navi GöO d m aié rt kapható 
Palm oliéeva ul 79. 517

5 tonnás autó  30 000 dinár, 
é lt eladói esetleg szem ély
autóval elesetélném . Mese 
San, Novisad, blre-ljaéka ul 
31______________________ 524

Gommi és com bine fűzők, 
k i m  es szm es a legjobb 
kivitelben Gutái Fcrcncné- 
nél. V ili ,  Ostujiceva ul. 29

611

.ti em  f á j a f e j e
ba V 8SÍ0a J E I z s ö
,.Sj cia * u i j s O  ásznál
1 kg-os icüu rn uit tsüni h ok
ban m fKten füsierkensKcdéa. 
ben kapható.Nenidngubb.mmt

m s faszánKérésit' dők!
Levelezőlap va^y h?lyl utazók 

t árt rende Jek meg. A leg is-
Sebo mennyisé ct is azonna. 

házhoz sz <1 ltom
Szál ók ri<zére:

zsákb kim rve a. h« ó raktá
ramból. >uhofita, okolska ul. 

(Gomb ötö-hica) 17
pari c é lo k ra :

Snvógázmotoro’iok és hrAdn- 
G8üi menek ra|án atot!

Illgen Károly
építési es tü/. óany go<

kerenk' dé-e 6 9

Eladó 1 darab 20 lóerejü 
szivógázm otor >Langer és 
W olD -gvárim ány, 1 daiab  
8 lóerejü szivógázniotor 
Langer és W olf-gyártm ánv. 
1 darab  8 lóerejü I enzinnm  
tor. 2 darab  3 loereiü álló 
m otor Benz es Ilanhein  
gyártm ány es egy huzatos 
vaskocsi á llvány 8— 12 ló
erejü  m otor részére. Bő
vebbet: Drágul in Tsoing 
Őszijek I ,  Teretna ul. 35.

61G

Eladó betegség m iatt ú jon
nan épüli modern, nnuris 
földszintes saiokház, kocsi- 
be jára tta l. beköltözhető la
kással, havonként 3 000 
d in á r a hozadék. Oszijeken 
a vasú ti állom ás mellett. 
Bővebbet: Dragutin Tsoirig 
Oszijck L, Teretna ul. 35. 
___  617

Eladó malom. Minden kon- 
kurrencia  nélkül áll Be
mek szép em eletes épület 
Társas viszonyok m iatt 
m inden elfogadható áion 
sürgősen eladó. Adorján, 
Bácska 237

I Eladó betepsé? m ialt egy jól ' 
bevezetett géplakatos és 
m otorszerelő m űhely, gé
pekkel, házzal együtt, a 
vasúti állom ás m ellett, rög
tön beköltözhető lakással 
Nagyobb szlavóniai v á ro s
ban. »Gépmühelv« jelige 
a la tt  a  kiadó továbbit. 618

Szallagfflréazgép, (üzifaap- 
rtló ba lta , két karú, nagyon 
olcsón eladó. Dlretch T est
vérek vaskereskedöknél, S u 
botica. 620

Urivadá&zok figyelmébe!
Tclies vadászfelszerelés, 
melv áll vadásztábla, kü
lönféle szarvas agancsok, 
dánvad. zerue feiiel, kü
lönféle 12 oár őz asrcancs 
stb., öregség miatt eladó. 
Starakanlifca, Farkas Gé
za. __________ _____ 644
Nagy ládák, teljesen újak 
olcsón eladók. Fuchs i Drug 
cégnél, Subotica, W ilso- 
nova ul. 796

Helyszűke miatt eladó 
Bőzettdorfcr kereszthuros 
hosszú koncertzongora, 
ébenfa gvönvházkiriaíktuti- 

tál. Ugyanott egv ke— 
ménvfa hálószoba eh dó, 
mindkettő jutányos ár
ban. Cim a kiadóban.

709

Eladó tavaszi 's z á llítá s ra  
nagyobb m ennyiségű 1—2— 
3 éves nem es gyümölcsfa 
a M ána-telepi faiskolában, 
Nova KanjiZári (B ánát.j 
Fel világosi lássál szolgál: 
N agym ihálv Antal faiskolai 
kezelő K ívánatra árjegyzé
ket küldünk. 712

Keresek megvételre egv 
íókarban lévő üzemkénes, 
18—20 HP szivógázmo- 
tort. ármeglelöléssel. — 
Varga Flórián gvaoiu- 
fonó- és kötöttárugyár. 
Subotica. Truntbiécvu uc- 
ca 3. • 724

H á’ó s 'o b a . falió ra  és 
evvéb bútorok átköltözés 
mi: tt sürgősen olcsón el
adók. Cim a kiadóban. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 7 3 4

Vas- és fúszerüzletem  jól
szortírozott kurens áru rak- • •
tá rra l, betendezéssel, más 
vállalkozás m iatt átadó a 
helyiség bélbe, esetleg lak- 
hazzal együtt is eladó. 
Fist hér Zsigmond, Bajmok.

739
Legolcsóbban veszek akácfa 
konilókuiokut, din. 40 45, 
50. 55. 00 65, 70. 75, 80, 
85 darab ját Kuclita S á
m uel Pivm ca, Lkióka. 757

Vilsonova 22. alatt mo
dern  hálószoba, tiv eg ser- 
vise és luster eladó. 729
Eladó jóm enetelü vendéglő 
1 lánc leiekkel, egy darab  
15 HP nyersolajm otor, két 
kom plett mozigép, kom plett 
szalagfűrész, egy egyenára
mú dinam ó 18 Amp. 115 
vult. M egtekinthofő: Her- 
rneiz András vendéglősnél, 
Mali Idjos. 758

Családi ház eladó és azon 
nal átvehető. 11 , I’lebantj 
ska ul. 39. - 760

Kis W ertheim  pénzszekrény 
és eev sulyi’szlhetó  Singer 
vairógép eladó. Sokolska 
ul. 18. 761

Eladó cőzhengeres kukorica
morzsoló. Mavrak József ko
vács Baéko G radiste. 774

Transm issiókat és csap 
ágyakat használt, de jó á l
lapotban, m egvételre kere
sünk. Á rajánlatok Braéa 
Bohn. Vel.-Kikinda cím re 
kéretnek. 777

Azonnal beköltözhető, te l
jesen modern m i ház. 120.000 
D-ért eladó. Szeles Lajos. 
Som bor.________________ 789

Delnchcnrt, duplát, jó rend- 
Szerűt m egvétel'e  keres 
Za,.ory-m ltn, S tara-M ora- 
vica. 795

Jóggyaii berendezés, világ- 
szabadalom , kezelést nem 
igényel, anyag hozzá so h a 
sem kell. T izenhat éves fiú 
termel napon ta  15— 30 mm 
jeget. Csak 3— 5 lóerő kell 
hozzá, üzem képességéért a 
gyár 20 évig felel. S zá llít
ható h a t héten belül. Ára 
40— 150 ezer d inár. K ap
ható Nagy Sándornál, BaŐ- 
ka-Topola. 793

l eeolcsóbban vásárol kész 
férfi-, női- és gvermek- 
- i llákat Földes Samu 
ttlcnnan berendezett ruha- 
áruházában Gyümölcs* 
niac. Rudics utca. Divatos 
férfiöltöny 500 din., férfi 
ravlán 600—700. flu téli. 
kabát 475, lánvkabát 350. 
női ragián 550. gumml kö
peny 250. siöveteumi 4501 
bőrkabát 850. szőrmebé. 
léssel 975. dlvatnadráz 
225. munkaköpeny 145 és 
öítönv 165. Vidékre után
véttel. mee nem felelés 
(setén a pénzt visszakül
döm. — Salát érdekében 
iievelien a címre. Földes 
Samu ruhaárttháza. Kü
lön osztáiv mérték utáni 
rendelésre_____________ 5905

Paplan részletfizetésre 
rv£iri áron. heti vaev ha
vi fizetésre. Raktáron 
klctt és vatta minden 
mennyiségben. paplanok 
minden színben és minő
ségben 140.— dinártól fel- 
!rhb. paplan-varrás 55.— 
dinár. BuliovCié Béláné 
\c r n c t  M arg it paplanos. 
Subotica. PaSiécva 8. — 
l.t’énvpiac. Gőzfürdő so
rán.  9549
Elsőrendű k irá lyhalm i ó- 
bor, 00 hl. eladó. Iíizling  
és nagyburgundi. Kne’jek 
L ukácsnál, Palicsi-uL 825

Pékség házzal vagy anélkül 
eladó. Cim a kiadóban. 
________________________ 827

Jövedelmező ház a  főposta
közelében eladó. Cim a  ki. 
adóban. 82G

Ebédlő, kom plelt, jókarban 
levő és egyéb bútorok o l
csón eladók. Zm aj Jovin 
trg 3. 830

Modern ház a Szegedi-uton. 
5 szobával, fürdőszobával 

' parkette l, eladó. Fél hold 
í telken gyártelepnek is a lk a l

m as. Cun a kiadóban. 80?

Szalm akczalozók, kazalozók, 
láncok, szalm a- és töregrázó 
t»'iigelyekcl ju tányos áron 
készít, L. Fuehs gépm űhelye 
Kula. 813

M nlticopisle >elem« (lito-
graphie) 24X 36 cm. teljesen 
ut. dupla, használa tlan  m á- 
szal eladó nagyon olcsón. 
Nemzetközi Iroda, Subotica 
A leksandrova 9. 810
H áz^t keresek megvételre 
Suliotica kü lterü le tén , m é
hészetié  a lkalm as helyen, 
30—60.000 dinárig. Várady 
Lukács St. KanjiZa, Kralja 

' P e tra  ul. 52. 716
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K 0 R Z 0  M O ZI L IF K A  M O Z I
Vasárnap n o ' j ir a

A PáÁGAI MÁX
Hó fő -szerd a  

S a lig er l S attrakció!

P R Á T E R
Világát rakclrt, fOaieraplők 

Mary Phi bio  
Norm an K rry

Hit lárltlS! U lt i!  Dm?
6 fai ontttua vgiuionUdi aiJ nő 
motívum -i a apJAn. F siereplők

Mary Prevost 
Monty Blao

IS éven aln laknak
e n g e d é ly -tv  !

V asit nap utoljára

HARRV Pli-L
H étfő-—szerda  

Ssexons»emét.y!

TATÁRJÁRÁS
C irda  a Práterben. Csak e y 

i lány. • • mugy r muzsika,
Stran old nők. Huszáráé lpm 
a tatárjárás t* b i a e u  dói. La* 
billnc elő v iz ité  .. t  akftió a 
uad^yakor atuKiól. Főszereplők:

X énia D?ani 
L iv io  P avan el i

Február9. Onnepé yes bemutató 
LES HISh.RAhLLS 

N om ru ’tak.
VI t-* po t á h r f l  r ^ n ”**.

APRÓHIRDETÉSEK
AprttMsMa e n  n i  I <R»4r, *MUrtMtto 4» t i n n i  
k i to n r n n  .UmlL L e, apráhinlrMa ára 10 din.

Cask M M lyefiatt jrligár Uvel.k.t UiákWUak 
KáráMUi&UMkkM vábrabálro MUáiüwáá.

N a r o d ii i  B iö s k o p
Tel ‘O’ i 3 0

Eladó 16—20 HP nyersolaj- 
motor, Özemben megtekint
hető Kriáanovié Babiánnál 
V., Skolska ul, 6. Bajai is
kola mellett. 814
Fényképészeti műterem tel
jes berendezéssel, Bánát na
gyobb városában eladó. Cim 
a kiadóban. 888

A nagytemplom közelében, 
a város központjában, egy 
ház eladó. Cim: Rádió Rek
lám Jugoslavia. Postafiók 
48. 835

Észak-A mer lkába *  
k, vándorlók i  

figyelmébe
Akiknek sru e i vagy hor- 
zátartozói 1924 ju'ius előtt 
már Amerikában élnek

1927 Julius 1-től
kivándorolhatnak, ha er e 
e őbb megszerzik az enge
d é s t .  — Igényjogosultak 
megbízását felves it
JugoslavenskaExpr?8s 
Agencija A. D. Zagreb
Podzastupstvo:

S u b otica  
M anojiov á s v a  7.
(Vaas Ádám Sörcsarnok 

mögött)
A ugsb urger Im re

Ugyancsak felvi á fásítást 
nyújt Kanada és Aryenti- 
niába előnyös feltételek  
mel ett kivándorolni fZ .n- 
dé<ozók részére. — Útba
igazítás díj tál <n 224

K Ü L Ö N F É L E

Jolán1 a ! Vágyé, hogy arcá
nak, nyakának, kezének, bőre 
üd , sima, i ársonyos, ru ál
ra 4S legyen, arca ne legyen 
nagyon zsíros vagy nagyon 
száraz, hogy ne legyen iajta 
bőratka, b ó r im ts, p atian a , 
ne legyen ioltos, érdes és 
fonnyadt, sem pedig ráncos 
és fiiss színe miudig róz-ás 
trnyalatu legyen — trljesul, 
ba N mfa-krémet és Nimfa* 
pomádét használ. Kapható 
mindenütt. Poatai szétküldés: 
„ \im fa“ laboratórium Novi- 
'ad. Posta fi k 162. 11397

Háromszobáa lukas bei tér 
melleit, pali esi lakások: 
üzletek lakással, bútoro
zott szobák konyhával ki
adók. Családi házak min
den árban, villák eladók. 
Bútorok, hálószoba, csillá
rok, stb. olcsón kaphatok. 
Láng agentura, PaSióeva 3

848

Két kapa szőlős és vete
ményeskert felesbe kiadó a 
belterületen. Bővebbet Löbl 
Zrnjski trg 10. 766

Uutay-azúioBban, Aleksan
drova ul. 9 (Halbrohr-ház) 
150 din.-lói készülnek a 
legszebb utcai és báli toa
lettek párisi modellek 
után. 844
Bútorozott szoba kiadó. 2e- 
Ijezniéka ulica 10. szám. 
____________________847

Lakások vazv villa 
egészben Palloson kiadó. 
Bővebbet Rotli kalapüz- 
let. Jelaőieva ulica. 673

Még c sa k  m a!
Vasárnapi Géczy Istvín őiőkbec ü nésinmüvel 
A budapesti Star-f.lmgyár ezidti Dagy ren.ekmüve 1

Az ördög mátkája
Rendkívül érdekfeszitő  é« m egható  népszínm ű ny >le 
nagy felvonásban, egy p^ra-'Zti szere.em  -odéuetéról* 

Főszerep  ?e i :
Somogyi B og)ó, Má ray E r/s i, Fenyő Emil, U váii L. Joa

I
VÁROSI
P É N T E K S Z O M B A T

M O Z I
I

Jön ! HÉTFŐTŐL J ö .!
A legújabb Grjffith-film 1 A new-yorki First-National- 

film attrakciója

A vihar jegyes©
Érdekfeszitő crámai attra ció 6 filvon ásian  

Fó'sxerepben:
Leatrice Yoy cs négy felvonás kísérő

stmiicri lm  esdi ah.wr iá. 
t i  a  tiriloiili v ili
M. C H I L D V

söre BOR 116 6

A városhoz kfcieL, k o m ló -i 
nak alkalmas földemet 5-től 
10 holdig, bérbeadnám. Óim 
a kiadóban. 736 I
Két hivatalnok fiatalember 
világos bútorozott szobát, 
yillanyvilágitással február 
1-ére keres. CimeKkt a ki
adóba. 740
Szoba, konyha, bútorral 
vagy anélkül, azonnal ki
adó. TopniCka ul. 27 . 824

V A S Á R N A P

A z u to lsó  s ik e r
Film  6  fd .vonásban  * színpad vil eréből .
A fősr.pr-pbpn: SVPÉ S l »V P e tr o v Z Ó

Koz.kivHn<itra m ű soron  m a ra d : Katasztrófa 
E.őadáHo’t kezd ete:

C O  E DEZ3

Vigyázat! O ccas ió !

N a g y

Jéioigalmu fOszerözlet la
kással, áruval és berende
zéssel vagy anélkül, beteg
ség miatt olcsón, azonnal 
eladó. Cim: Pallas Reklám 
Subotica. 836

SSrfeJtSgóp, dugaszoló pum
pa, hétezer uj üveggel, el
adó. Lichtneckertnél, Bai- 
muk. 839

Egy aranykeretes nagy kon- 
sol-tükör eladó. Cim a ki
adóban. 840

Uj zongorák és pianinók
a egjOhu • ó sí g i.run nyolc n 

legolcsóbb r í  b szere , hat k 
réS/.lelfi t s e is

A. KEIEÁEN
hangs er..eöz tőnél

VÉL. KIKINQA
Ugyanott az ö m  o h n szere 

egnasrvo b ra (Áron
A api la o t 9 8. P8

K Y FFrA U SER -
T E C H N I K U M

FRAN El HAUS N 
(NÉMETORSZÁG) 261

Gép- én autó pi éf-zeti 
m éröki iskola. E'ek- 
trotechoík t. Egyetlen 
külön os tá’y mező
gazda á i gép?kre és 

repü ötechn kdra.

Komplett sóőrlőmalom, kom- 
plett malomkójárat, 15 HP 
nyersolajniolor olcsón, kü- 
lön-külön eladó. Cim: Rá
dió Reklám Jugoslavia, Su
botica. Postaitok 48. 750
Eladó egy komplett gyapju- 
fonóda, üzemben megte
kinthető. Cím a kiadóban

____________________ 846

Keresek megvételre cgv jó- 
íorgalmu vaskenoskedést, 
esetleg vas- és füszerkeres- 
kedést készpénzfizetéssel 
Kardos, Osijek, Zubnjak 
145. 846

Nemzetközi Iroda Subotica. 
Aleks nd.ova 9. Pontos fel
világosítást ad újoncoknak 
a szolgálati idő meghatáro- 
zására, a környékben rövi
dít szolgálati időt stb. 781
Nagy szoba, esetleg 2 szoba 
bútorral vagy bútor nélkül, 
konyhával és éléskamrával 
február 1-ére kiadó. V. kör 
Zagorska ul. 17. GO’
Főt k en  különbé járatú búb 
rozott szoba kiadó. Ugvai. 
ott transport hordók eladói; 
Sokolska (Gombkötő) ulica 
2. II. 80J

i l r l i e l h m é h  z
ü es anyag kaph tó

A ID A
órlmunkati’letben

S u b o H o a ,  Cstrkapíac
Tarifás Ingyenes

3 3

Bútorozott szoba konyhával 
kiadó azonnal. Jugoviéeva 
ul. 8. Kakasiskola mellett

808

kiárusítás!
Az előr haladott sal on miatt ór ás! 
raktáramat Buc ara, Tobrls, Te
herán, K san, hirman, Turpap, 
Faraxtn, Hamadan, Sirvan, Si-
r a iStb. szőnyegekben, melye e: 
a le kiválóbb minőjéqi en, pazar 
színek en es méretben minden el- 
fonadható árban c ak r- vid :delg 
kiárusítok. Mindenki használj* ki 
ezen többé n^m ismétlődő V dwző 
alkalmat, P rzsas2Őnycg*k szak
szerű javítását vállalom. Raktáram 
minden véte kőtelezett éq nélküli 

meqtekintéí ét kérve 
vagyok teljes tisztelettel

O R I E N T

SZKENDEROV MAHMUD
Subtfica, Kr. A e sand ova u \  13.

UJ virágüzleti Kain Lajosné 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsi-ut, villanytelep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
élő vágott virágjait, rózsa: 
szekfü. ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, camilia. cirenária, dél
szaki növényeket, pálmák 
diszfenyők. Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.
Tiszti otthon étkezőjéből 
úri családok elsőrendű ebé
det és vacsorát kaphatnak 
kihordásra havi 750 dinár
ért. Bejelentés a tiszti ott
hon éttermében, Trg Voj- 
vode Putnika. 471
Reuma. Az izületi reuma 
továbbá az isiás és a csuz 
legnehezebb esetei is biztos 
eredménnyel cyógvithatók 
a kéntartalmú »Venecin« 
gyógyvízzel. A biztos ered
ményről szavatolnak a leg- 
elsörendü orvosi kapacitá
soknak és a legnagyobb 
kórházaknak a »Venecin<x. 
nel elért tapasztalatai. a 
melvoket részletesen meg
tudhat ismertetésünkből, a 
melyet kívánatra bárkinek
ingven és bérmentve kül-•
•lünk. Hasonló kiváló ered
mény érhető el a »Vene« 
cln«-ncl gyomor- és bélba- 
íoknál, neuraszténiánál és 
bőrbetegségeknél is. »Ve- 
necin« kapható minden 
gyógyszertárban és drogé
riában, ára üvegenkint Za- 
grebban 30 dinár, Zagreben 
kívül 35 dinár Fölerakat 
az SlIS-re: Cosmocbemia 
k. d. Zagreb, Ratkoga uli
ca 7/a. 493

A n  Iá N ofisa
Jan. 28—30*ig

a „S.scha* flm^yár remek
műve.

K ertész t f ih í ly  ren d ezése .
Főszereplő :

LILLY DAvlITl

&Y

Ne m ulassza el az alkalmat.
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudiéeva 3.
Elcserélném 4 üléses Ford- 
autómat J vagy 1% tonnás 
teherautóért vagv 4 lyukas 
motoros raorzsolóért, eset
leg csak morzsolóért. Léeza 
Mudrinski gépműhely, — 
Srbobran. 773

l-

)ÚNüOLSí

HALKONZERV-M ÁRKA

Se yemka.ap iLüniegessógekérkeztek
K alapszalon

P O G Á N Y
A la k ítá so k a t v á lla lo k  

l/nbibratJŐ-háx, F.ór án '-Jóborral szemben

S zép et, májfoltot, patta
nást s egyéb arctisztátalan- 
ságok ellen a legjobban be
vált szer a Creme Daruváry 
Kapható mindenütt. Készíti 
Blum gyógytár, Subotica. 
____________________ 95

A lugo lavenska Eksores 
Aeeiiciia A. L\ suboticai 
(I. Manojloviócva ul. 7. 
és Sombori (Karadiordie- 
va ul. 8.) képviselőiéi út
ién a leeelőnvösibben és 
kényelmesen vándorolhat
nak ki Kanad ba: földmi- 
vesek. Argentínába: fftld- 
mivesek. fami nkások. ko
vácsok. szilgvártók. nyer
gesek. kőmivesek. lakato
sok. elektrotechnikusok 
suszterek és Dékek. Azon 
fentebb felsorolt szak
munkások. akik már fel 
vannak véve az Argentí
nába való kivándorlásra, 
minél e’őbb iclentkezze- 
nek a fentebb! irodákban 
a soanvol okmányok kiál
lítása végett mert ezen 
okmínvok nélkül nem 
lesznek beengedve Ar
gentínába. 720

Állampolgársági és ittartóz- 
kodási engedélyt a legrövi
debb idő alatt közvetít a 
Nemzetközi Tudakozó Iroda 
Subotica, Aleksandrova 9.

780
Kétágyas bútorozott szoba 
kiadó. Cim a kiadóban. 797

Kiilönbeláratu bútorozott 
szobát. Ichető’eg fürdő- 
szobahasználatt. 1. esetleg 
telirs ellátással Is keres 
mielőbb disztingvátt tiszt
viselő. Aiánlatckat *731. 
szám alatt kiadó továb
bi t _________________ 731

Iroriabelvlsé?. két szóba, 
e'ő^zcbi. a főtéren kiadó. 
Cim: Pallas-Rcklam.

727• •

Egy 40 -CO HP 

LOKOMOUIL
kerestetik c o-épgyJ-rtAs- 
hoz (D chzieceb alkal
mas préssé’ cg ü t. Aján 
latok adao<ka! X o h n  
Mi.isáFox Fov in 'd , Pri- 
mors>a ul. 16. kii den ck.

77’S
w — — — > w i m  i— »—— sv»wR m ra i ss**w»

La kodalmas to r lá l
50 dinorhv kezdve, Cttk- 
.áizsutcm*nv 2 d

Jaa esek cakr sxrál 
P eradovjé v • 8

/  ftr PFWVP^ PF-RPNC Sohöífrű Rvanjftroft 'i Ma4 Atnlűldnno* Minerva r^t.^ndl. PelelAa HadA- pFW ^r^ / 4 /OS

I
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své! D. J. barátomhoz
a „vi jdaí á  yi Toda!o:n“ -ró!
Cngv'dd meg. drága barátom, hogy 

vitába szálljak veled, hogy én Is hozzá- 
szóljak a »vajdaságl irodalom* taga
dott, bizonyított és mindenképen idő- 
ízciü kérdéséhez. A 13. N. január 9-iki 
számában kitünően elgondolt cikket ír
tál erről s ennek a cikknek tulajdoniké
p p  minden tételével teljesen egyetértek 
--  az elsőt kivéve. Sőt, az első tétele
det is aláírom, de némi megokolást, né
hány mentő, magyarázó szót iüzök 
egyébként nagyszerű és mélyrelátó ok
fejtésedhez.

\bban ugyanis teljesen azonos a vé- 
krényünk, hogy vajdasági irodalom 
nincsen. Igenis ez Így van, ezt senkl- 
. c,n tagadhatja. A Vajdaságban élő iro- 
t/óm nak semmi köze sm^s a Vajda- 
« choz. nincs conicttr local > ■. nincs Ic- 
v tö je . nincs sajátos zamaija — szó- 
y ,»l a »vajdasági« jelző mindenképen hi- 
1 is. Hogy nincsen ^vajdasági* iroda- 

i, annak oka — amint azt Gagyi Je- 
: - is megállapította — abban rejlik, 
í gy a Bácskának, a Bánátnak kultur- 
eiJc sohasem volt. Még kevésbé van 
mostan. Te, drága barátom, aki öt éven 
át éber, szertő és Kazinczy-szemmel 
szemlélted az Irodalmi megmozduláso
kat, te tudod legjobban, milyen sivárak, 
reménytelenek í.t a viszonyok Írók és 
olvasók tekintetében. Legelőször a tra
díció hiányzik, a múlt, az elkezdett 
irány, a lefektetett alap, amelyet foly
tatni, lerombolni, átformálni, megtagadni 
mindig könnyebb, mint teljesen újat csi
nálni. Ezen a tespedt, művészieden la- 
I ályon nincs semmi, de semmi emlék, 
itt sohasem voltak ősi kolostorok, év
százados kollégiumok, hírhedt lovagvá- 
iak, görnyedt, legendás dómok vagy 
templomok, írance-i könyvesboltok, fon- 
tainebleaul erdők, ezen a józan, disznó- 
ól-szagu földön sohasem éltek nótázó 
igricek, ferdekucstnás kurucok, sárga- 
szakállu ötvösök, magashomloku hitvi
tázók vagy finomujju humanisták. Hol 
vert volna gyökeret a vajdasági Iroda
lom? Irigykedve olvastam a múltkor á 
Rivlsta d‘ Italia egyik kritikai közlemé
nyét, amelyben a cikkíró arról panasz
kodik, hogy a nyűgös múlt mennyire 
lehetetlenné teszi egy uj és szabad olasz 
irodalom kifejlődését. Ó, ha ennek a 
terhes és gátló tradíciónak — querta one- 
rosa c impedlmcntc tradicione — csak 
egy porszeme esett volna kincses Tosz- 
kanából a Vajdaságra, mindjárt gazda
gabbak és vajdaságiabbak lennénk. Len
ne valami jellegzetességünk, hiszen a 
múlt és a hely ráüti bélyegét fiaira, akár 
hívők legyenek azok, akár múltat rom
boló forradalmárok. Dante például ép
annyira firenzei, mint a jámbor Fra An
gelico da Fiesolc, avagy az izgága Pa
pink Ml azonban parvenük vagyunk, 
nincsenek őseink, elődeink. Ha egy iro
dalmi Chondenhove-Kalcrgi gróf pán
európai Irodalmat akarna csinálni, úgy 
nagyszerű talaja akadna a Vajdaságban. 
Itt nincs tradíció, nem kötelez a nemes
ség, nálunk nincs lokálpatriotizmus.

Másodszor a háttér, a miljő hiányzik. 
Igaz, hogy ez nem mindig fontos, de 
sokszor ép ez adja meg egy Írás zamat
ot és couleur Iocal-ját. Ezen a lomha, 
lapos, tespedt tájon még kunyhója sincs 
a szépségnek. Izlés.elen, álmos kisváro
sok. önző mogorva falvak, hasznotigérő 
1 ukoricások és — nincs tovább. Csúf és 
unalmas minden táj, egyiknek sincsen 

ize, mesemondó kedve. Ez nem
H'"•iob/.gy, itt soha sincsen délibáb, itt 
i’.em kószál az a sajátságos szilágysági, 
nvi.-ségi vagy szegedi föidszag. mely 
Markánssá marja a nép arcát cs lelkét 
lit még egy novellának sem lehet hát
teret találni. Es épen ezért mindnyájunk- 
ban, akik itt Iroda’mat próbálunk csi
nálni. élénken lüktet és Jajong valami 
őrök nosztalgia, az clkivánkozás sóhaja 
és siráma. Aki a múzsákat szereti, az 
i cm szeretheti ezt a józan, sivár, kicsi
nyes, dlsznóhizlalásos vidéket, ha száz
szor itt született, itt él, viszont nem is 
gyűlölheti annyira, hogy gyűlölete a 
szatíra, az irányregény vagy akár a 
Pamflet alakjában öltsön művészi for
mát Unalmas, szenvtelen szürkébe 
ágyazni mondani valónkat csupán azért, 
hogy a ^vajdasági* jelzőt kiérdemeljük 
— azt hiszem ez senkinek sem lehet
xágya. .
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Sietek válaszolni az ebből fakadó el
lenvetésre, amelynek nyomát már cik
kedben is megtalálom. »Száz alakban és 
százképen mutassa meg azt az embert, 
aki ott él, ott vergődik, ott roppant ösz- 
sze vagy sikolt fel az örömtől — a 
Vajdaságban < Szóval ne keressük a 
urljöt, hanem a lélekkel foglalkozzunk. 
Ide kell fűznöm harmadik megállapítá
somat: a vajdasági lőlek nem vergő
dik, nem roppan össze, nem sikolt lel 
az örömtől, a vajdasági lőlek ő pólyán 
sivár és szürke, mint a táj, amelyen él. 
Művészi szempontból tehát semmi ér
dekeset vagy érdemeset sem talál az 
ember ebben a gyáva, önző, közönyös 
és kicsinyes lélektarkaságban. Azt hi
szem Európában csupán a svájciak 
ennyire reálisak, önzők, gerinctelenek és 
sokszínűek. (De ott legalább van múlt, 
tradíció és fenséges háttér!) A mi pa- 
rasztjaink számítók, pulyák és se sza
vuk, se daluk, se szokásuk, se észjá
rásuk nem eredeti. A városi emberek 
egynémelyik’én a pesti kabarékultura 
máza tarkállik, van aztán néhány fi
nom és csendes kivétel, aki szép köny
vet olvas és szép álmokat álmodik a 
zsíros, trágyaszagu földek felett, de 
nincs kollektív vajdasági lélek, sőt még 
tiszta típusok sincsenek ebben a tarka, 
soknyelvű, sokhltü és egyedül gazda
sági kötelékkel összefűzött népességben.

Ezekután talán felvethetem a kér
dést: legyen-c vajdasági irodalom? A 
lehetőség roppant nehézségeire már rá
mutattam, hiszen Jóformán semmi elő
feltétele sincsen anak, hogy a •vajda
sági# irodalom életre keljen, Nagy erő
feszítéssel, megtagadott hittel, kínos ke
reséssel lehetne csak olyas valamit csi
nálni, amire a »vajdasági« jelző illene. 
Joggal kérdem tehát’ érdemesbe kín
lódni, keresni hit. ccl és a szükséges
ség meggyőződése nélkül? Miért kín

NOVELLA, JEGYZETTEL
IRTA: RÉVÉSZ BÉLA t-v *

■A kertész és az orgonista őgyclegtck 
a parkban. . '

öreg cimborák, megjelölve mindegyik 
a mesterségétől, a Püspök szolgái, szelí
dek, odaadók, olyan igyekezettel, hogy 
a fázós fejedelem, ha sétlílkál a® üveg
házban. nyarat szagoljon csikorgó tél
ben. olyan áhítattal, hogy a jámbor Fe
jedelem szeráfok danáját hallja a kó
rusból, ha a lila szagossággal füstölik 
fehér fejét az arany baldachin alatt.

Az összeboronált öregek elvonatkozva 
a városban zajló másszínü emberektől, 
frisülten lépegettek a tavaszi fák alatt, 
a kert megujjongott körülöttük, mint 
már annyiszor szolgáló életükben, a hm- 
bok kikerekedtek, bokrétájuk vlritottt a 
fényben, a thuja-bokrok bogyói megprt- 
tantak és lehelték uj kedvüket a nedves 
levegőbe, a muskátli, a fukszla kacéron 
megnyúltak és ágaskodtak a nap felé, a 
parázna csigák önfeledten kitakaróztak 
és elvonszolták magúkat ágra, útra, fü
vek szőnyegére, teli tavasz volt, a Két 
öreg botladozott az áradó park ágbog.is 
sűrűjében, a gesztenyések bóbitás glédái 
mellől ösvények nyitok, harsány pineák 
fölbukkant erdejében jázminlugasok re
zegtek. a kertész megzökkent, megái t, 
tüskéslraju, kerek fejét fölkapta, J Of|á" 
nyadt arcocská át megemelte, apró. kék 
.zeniéit szaporán hunyorgatta. föllzsmt 
élénkséggel a jázminbokrok fele fordu.t,
fölkiáltott:

— Hallod? . . .
Az orgonista mosolygott... a nagy 

csöndet beszélgetéssel nem igen zavar
ták, csak lépegettek egymás mellett, 
csak üldögéltek egymás mel’ett és ve
lük ment halkan Ifjúság, öregség, két 
testvéri lélek, akik az emberi Idegenség- 
ben magukban lobogtak, megszokták 
egymást és nem bolygatták egymást, 
összefonódó közelségben magukban tár- 
salkod tak, az ’orgonamestor csont-s, 
nagy kezeivel hátraslmltotta deres söré
nyét és mosolygott. . .

A kertész topogott izgult, a fejét fű
iét a jázminbokrok felé hajtotta és i öl
kiáltott:

— Hallod?...
— Hogyan énekel. . .
—■ Fehéren énekel..«

nal és kedvtelenül helyi színek és za
matok céltalanul kutatásával eltölteni az 
időt és elfecsérelni sovány erőnket, mi
kor erre semmilyen bel'ő szükség sem 
űzi az Írót, mikor entiuk hiányát soha
sem érzi az olvasó? Es ki akarja közü
lünk, akik a Vajdaságban betűket ro
vunk a magunk gyönyörűségére, a 
•vajdasági# jelzőt kiérdemelni? Bizo
nyos vagyok benne, hogy senki.

Mi, akik Itt Írunk, álmodunk, csüg
gedünk, tervezünk és elkókadunk, soha
sem gondolunk arra, hogy bennünket 
majd nem tud beosztani az Irodalom
történet. KI törődik a skatulyákkal, a 
fejezetcímekkel, mikor a szent láz üzí 
az embert a képzelgések és szükséges
ségek papírra vetésére? Ki törődik a 
mámor és vajúdás nagy perceiben Ga
gyi Jenővel?

Sorsunk, helyzietünkt arra kényszerit 
bennünket, hogy egyéni utakat tapos
sunk. Lőhet, hogy így széthullunk, el
kallódunk, mint bitang Jószág, de azért 
büszkén és szabadon járjuk a magányos 
csapásokat. Elbukunk vagy célhoz 
érünk, de nem huzunk olyan igát, ame
lyet magunknak kellene megformálnunk 
szürke müvészletlenséggcl. S épen ezért 
talán ki szabad mondanom a kívánsá
gom: ne legyen ^vajdasági irodalom. 
Legyenek írók a Vajdaságban, de hagy
juk a conleur localt meg a sajátos vaj
dasági lelket Próbáljunk Írni, ha ■tu
dunk, ha merünk, de ne törekedjünk 
olyan jelző kiérdemlésére, amely szá
munkra csak kötelességet, kötöttséget, 
nyűgös alkalmazkodást jelent, de amely 
nem fejezi ki művészi munkánk becsét, 
hitét és törekvését.

Baráti kézszorltással:
Szcntelcky Kornél

Mondanunk sem kell. hogy Szentele- 
ky Kornél keserű szava a cikkíró egyé
ni nézeteit fedik.

Az orgonista mosolygott... mindig 
mosolygott Ezzel az együgyü ■ derűvel 
a sinjp arcán, érkezett pjeg hajdanából, 
amikor még a Fejedelem is fiatal volt, 
fölment a hegyre, odaült az orgonához, 
mely az ő keze alatt úgy megzugott, 
hogy énekeltek a bazilika márvány fa
lai is, mindig orgonáit, ha nem volt mise 
nem volt litánia, az orgonista magában 
ült a kóruson, csontos, nagy ujjal futká- 
roztak, tévedeztek, íöldobbantak a bil
lentyűkön és keverte, kavarta a hango- 
kát, mosolygott... feszült arca ragy>- 
gott, mint a márványfalak a baziliká
ban; igy bolyongott a völgyben Is, a vá
roska apró uccáin, magányosan, födet- 
len fővel, repkedő sörénnyel, a ká/é- 
l.ázban egyedül ült, megdőlt, boltozatos 
fejét nekltámasztotta a falnak, nem be
szélgetett, mindig a távolságot szemlélte 
kitartóan, révülvc, csupasz szája körül 
a széledő, ki nem alakult mosolygással, 
bort ivott, a négy-öt fröccsöt megltta, 
aztán zajtalanul fölállt és észrevételül 
ment ki a kávéházból, vecsernye előtt a 
kórussal próbált, a női énekeseket sze
rette leginkább, a mezzó-szoprán han
gokat gyűjtötte, miséit a szárnyaló női 
hangok vitték magasba, az alt zengő 
mélységeibe, a próbák alatt egy-egy 
hangot sokszor külön-küiön mcgdalol- 
tatott, zendült a manuál, az ifjú nő meg
nyitotta a meleg száját, az orgona elbo
csátottá szüremlő skáláit és az ifjú nő 
elrepítette az imádságot:

— Glória. . .
A billentyűk mögül az orgonamester 

fölemelte a fehér kezét, intett és a másik 
énekesnő szája is megnyílt, a kitárt pi
ros sövényen átrebbent a hang. fátyo
losán, mint a gordonka felső zengése, 
iveit a szoprán mellé, lelteit , letaka.t 
ércesen, mint a titkolódzó gyönyör, a 
hangok összesurrantak, együtt szálitak 
és hirdették az imádságot:

— Glória.. .
Az orgonista mosolygott. . .  deres 

sörénye bclehullott a homlokába, sima, 
megfeszült arca ráhorgadt a mellére, 
muzsikált, félrehajtott fejel az éiuk 
felé fordult, figyelt, hallgatódzott, mo
solygott és belesugta a zúgásba:

Jázmin..,

A karmester egyetlen társa a sflnfujü 
öregecske kertész volt, akivel muzsiká
lás után összegyűlt a langyos üveghiz- 
ban. magányos társalgásait egy életem 
át mosolyos szolidaritással elhallgatta, 
dykor »az ázsiai hercegnő# elé járul
tak és a kertész a mennyezetverő pál
mára mutatott, melynek ölelkező ezüst 
levelei bólintottak, pedig szellő se rés
zűit, a szomorúság bántja... a tropikus 
cserepek előtt virgoncán szökdécselt a 
kertész és arról fecsegett, hogyan ágas
kodnak a virágok, kikukucskálnak a 
zúz marás ablakon, mint a gyerekek- 
máskor bokrokat emelt ki a meleg IőM 
■porhanyójából, gyomláló, éltető fekete 
kezével megkotorta a párázó sűrűségűt, 
kihajtotta maga elé a cikk-cakkos ága
kat és lelkendezett:

— Mint a m adár...
— Itt hajlik a feje, a csőre, itt vá

lik a szárnya, a farka....
— Mint a madár. . .
Parkon innen, virulástól fonnyadáslg 

a virágok közé elvonult emberke tenger 
bizalmasságot tudott regélni hallgatag 
társairól, az árvácskáról, mely lehajtja
fejét, zivatar közeledik bizonyosan... 

és litániára harangoznak mindjárt, mert 
a harangvirág már összecsukja szir
m ait... a hallgatag társ, aki nem tu
dott beszélni, mert teli volt a muzsika 
zajlásával, akinek az élete összecseré
lődött a melléje helyezett cimborával és 
az helyette is repdesett, szajkó-kiáltá
sokkal riogatta a kimondhatatlant... 
az orgonista pirosodva mosolygott, ros
tokolt a kertész niellett, ösvények, luga
sok nyiló záruló erdőcskék terítették 
eléjük a parkot, nyári Illatok záporoz
tak a fákról, zúdultak a rózsallgetek fe
lől, szökőárral szökkentek a virág
ágyak megindult síkjáról... a kertész 
kalatyolt, dünnyögött, az orgonista 
meg-megrázta üstökét, sima arcán pi
rult a mosoly... a hárs rálehelt forró 
homlokára, hangok illatát hallotta.. 
szegfű, rezeda szagossága bolygott mö
götte, ttől altok, diskantok rányitották 
virágáramlásukat... a kert megbuz- 
dult, cserjék alól, lombok öirvényébll, 
porzók kelyhéből, gyantának, olajnak 
ütköző kavargásából permeteztek az il
latok skálái, ugyanúgy*, mint amikor az 
orgonista a kóruson hangokat próbált- 
a női zengést fülelte, a hang bársonyát 
mosolyos izgalommal szaglászta, a 
szoprán iramlását a kifeszült liorinzon- 
t’g fölhajszolta és az éneklő fénynek 
Izét, fűszerét titkosan kiizlelte. . .

Cserkésző mendegélésscl kibukkan
tak a platánok alól.

A tisztáson salvia-boglyák lángoltak, 
a tölcséres piros virágok, mint a dárdák 
hasították a verőfényt, habzottak, lo

bogtak egymás fölött, a kertész elkap
ta az orgonista karját, a tüskés fejét 
lesunyta, égő szemecskéit a hánytor- 
gató máglyákra rányilazta, kiáltott:

— Hallod?...
— Hogyan énekel?. . .
— Pirosán énekel. . .
Emberek közül a két megszállott em

ber, összehajtották megjelölt életűket.
Ujjuló félórák színe, ize kicsendült, 

mint a csendülés, mely flórák l.latát
sodorta, a hangok szárnyain.

Világoktól különböző világokat föl-
gyüjtő két öreg zarándok támolygrtt, 
tévelygett a bokrok előtt, melynek pi
ros nyalábai úgy lobogtak, mint a meg
őrzött kigyulladt titok. . .

A kertész forgott, mint a perget'41 
motolla, kiáltozott, elhallgatott, mor
dult;

— Félek. . .
— Ilyenkor mindig félek... 
í -  Jön a kánikula és mindennek vé-

•
A thuja-sor csipkéi mögött nesz hal

latszott
A karcsú sövény embereket takart
A bujtató sétány zöldjéből fölcslllant 

egy kard és csörgött a katonatiszt és 
mellette trlllúsan kacagott a nő.

Az orgonamester kitárult szemei meg
akadtak a Jeleneten.

A nő trillázott, kacagott, futamos pa
zarlással.

Az orgonista bevonta tekintetét, le
hunyta a szemét és hallgatta a megütött 
szivét:

— A szoprán.#*
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A  hőség rá fo rdu lt a kertre, melen
gette a rögöt, olvasztotta a fák nedveit, 

lombok zöldjét vérmes terobéllycl e l
sötétítette, v irágok lilá ja , pirosa fehérre 
lobbant, főihasadt kelyhekböl csurgóit 
a s z iru p . . .  nyá ri miséket zenélt az o r 
gonista.

A K y ric  fiaJk zúgásában, a G lóriára 
gondolt . . .

Sípok, hegedűk, hangok nyá já t bóbis
ko lva terelte a megharsanás elé, meg
bújt a billentyűk mögött és uJJai alól 
elbocsájtotta a könyörgés hu llám a it

A  lassú Imádság csöndje fö lö tt bú
gott a fáradt esdeklés, az o ltá r előtt 
döbben ceremónia vesztege lt az üveg- 
szentck zordonan tróno ltak a m egtö 't 
világosságban és a súlyos áhítatból 
fö lrepült a szabaduló öröm.

Az orgonamester felemelte a fejét, 
sörényét megrázta, m árvány arcán va
dult a mosoly, ujjaínak íölvágó billen
tyűzetével megmarkolta a hangszert, 
orgona dörgött, a sípok lengették a 
zengés uszályát, a boltozatok megteltek 
tömjénnel, muzsikával és a hangok fel- 
zudult örvényéből kldakMt a szoprán:

— G lória . . .
Az orgonista m o s o ly g o tt... a derű 

nyugalmába a szája körü l, belehasltolt 
a vonal, mely gúnyos ingerült, elvadult 
v o l t . . .  a szoprán szebben éuckclt m int 
valaha . . .

Az orgonista felemelte sápadt kezét, 
n ite tt, a női a it a szoprán mellé surrant 
és ráfelelt az énekre:

—  G lória In exelsis Deo . . .
Soprán, alt, repkedtek a melódia ir

main.
Az alt szólója elindult, híves szár

nyakkal, fo rra lt érintéssel, m int magá
nyos hattyú a képzelet feltüző végtelen
jén, szikrázott, mint az álmodó oltárké
pek gyémántszive, áradt, mint him tú
sza a misének, mely rengeti a m ár
v á n y t . . .  hangok lugasában rendült az

Jókai Mór a nemzetiségi egyenjogúságról
Emlékezzünk régiekről

Hogyan küzdöttek az anyanyelven tfrtén ő  oktatásért a régi 
M agyarország nem zetiségi képviselő i?

A m agyar képviselőhöz 1879. 
évi május hó 5. napján ta rto tt 
ülésén Hadzsics Antal képviselő 
a következő beszedet mondotta:

T. Ház! A legrégibb időtől mostanig, 
a v ilág tö rténe t minden szakában azon 
tapasztalást lá tjuk igazolva, hogy az 
összes emberiség haladása m indig arány
ban á llt azon öntudattal, m ellyel egyes 
népek saját nemzetiségükhöz ragaszkod
tak s hogy valam int a családi élet az 
egyes népnél, úgy a nemzetiségi érzés 
enyészete az cnjberiségncl a süllyedés
nek v o lt előjele mindig.

A szerbnek épugy, .m int a magyar
nak, egyik legszebb tulajdona, me
lye t tő lük még azok sem tagadhat
nak m eg,. k ik  irántuk kevesebb ro- 
konszenvet tatáinak, hogy szilárdan 
ragaszkodnak n?mz ti é ükhöz, anya- 

nyelvükhöz.
Ugylátszik, az isteni gondviselés, m i
dőn a két nemzetet nehéz küzdelmekre 
terem tette, a nemzeti öntudat nagyobb 
m értékével ajándékozta meg ők e j >  a 
százados küzdelmek, melyekben a ke
reszténység elleneivel á llottak, még in 
kább megerősítette e természetes hajla- 
im ik a t  Hisz

a szeibnél éppenugy. mint a ma
gyarnál, a nemzetiség a századokon 
á t egy vo lt a vattással cs a szabad
sággal, változatlanul összekötve 
mindennel, ami a múltban dicső és 

a jövőben kívánatos vala:
igen természetes, hogy ha azon népek, 
m elyek nemzeti létük fentartásáért küz
döttek és áldoznak, ahhoz szenvedélye
sebb szeretettel ragaszkodnak mások
nál, k ik  e kincsnek biztos birtokáb. n 
vannak, nagyságát megismerni nem ta
nulták. Ennek nem pediR nem t dóm, 
miféle rg itáe ió  kifolyásának tu la j-m a 
li a tóm hogy

agindmi otysenti IsióslMdófc vagy

orgonista és lebukott fővel beiesugta a 
manuálok forgójába:

— S a lv la ...
— Az alt is m á sm ilyen ...

*
A novella elkészük.
Hagyni kellene: 1 búgjon orgona, 

bokor. ember st fö iváító, meg-
szöti •-..sztérhnnokkal . . .

Pe S.VuJ a kedvünk, hogy megzilál- 
Juk a formát és gondoljuk is mlndálg, 
nem végződik, ami befejeződik.

Kedvelt két eszelősünk ime tovább 
botorkálnak, túl a novella keretein. Uj 
elbeszélés m át merevítené, a testetlen 
szimbólumokat hordozó alakjukat, de a 
mi még hangzás az elhangzás után?

Mért ne jegyezné le az író —  formát 
bolygatva — tovább játszó já téka it a 
befejező fabulának?

Tehát, a Kánikula etőlellc a daloló 
bokrokat és a szoprán eltűnt a katona
tiszttel. az a lt az átvonuló kárbecslővel.

A le taro lt magányosságban álldogál a 
két öreg és nem ha llják a v irá g  énekét, 
az ének illa tá t K ifoszto tt nehéz sor ez. 
két főlnevclkcdett étet számára, akik 
társalkodnl csak a növénnyel tudnak is  
a szózatot csak úgy hallják, ha dalok...

Ödöngö kanyargásu hősei a novellá
nak. azért megenyhülnek.

Az orgonista m oso lyog . . .  a kóros m 
uj hangokat próbál, a kertész az üveg
házban uj v irágoka t zsendit.

Clmborás testvérek ücsörögnek egy
más mellett a párás házikóban és csi
rá ja a növénynek, szűz Íznek, friss  szín
nek már izzad, Ígérettel lehel és a bódu
latban az orgonista zsenge dlszkantla l- 
ró l. növcndék-mczzószopránjáról ál
modik.

K iválasztat lelkek érzik, ha llják a zi
mankóban az u j tavaszt, a íö lsütö káni
kulát.

És a novella ú jra  kezdődik.

1

rendszabály, mely képes aggályt 
támasztani a nemzeti öntudat, a 
nemzeti érzés és az anyanyelv hát
terébe szorítása irá n t  természetes, 
ősztőoszerü ellenhatásra ta lá l éppen 
úgy a magyarnál, m in t a szerbnél.

Ez oknál fogva ellenzem én ezt a tö r
vény javas la to t

Nagyon sajnálom, bogy mélyen tisz
telt

Jókai Mór
barátom, ki a nemzctJséggek irányában 
o lyannyira méltányos, c vitában részt 
nem vesz, szabad legyen tehát Jókai 
M ór mélyen t  barátomnak egy más al
kalommal elm ondott, de e rre ^o n a tk o z ó  
szavait idézem: X *

*Én annyira büszke vagyok magyar 
nemzetemre, hogy szégy élném, hogy 
intézményeink között egy olyan vá l
na. am elyre azt mondhatnák: ez erő
nek erejével emelte a m agyart tú l
súlyra. Más a m l létezésünk varázsa. 
Kössünk egymás között egy hazafini 
ligát, szövetségét a becsületes embe
reknek. ak ik  fe ladatu l tűzték maguk 
elé. hogy nyclvkű lön népeinket egy
más kölcsönös megbecsülésének áldá
sairó l fe lvilágosítsuk, s ha népünknek 
jogos kívánalma, igaz. sérelme van, 
abból semmi rokonunk ellen fegyvert 
nem kovácsolunk, hanem összetartunk 
és segítjük egymást, hogy törvények  
utján, korm ány és trón előtt és az or- 
országhá&an orvoslást, kietégitést 
szerezzünk szám ára.'
Mindezek alapján, m inthogy erős meg

győződésem, hogy
édes hazánk szebb és boldogabb jö 
vője csupáncsak a különböző nem
zetiségeknek egy szívben, lélekben 

egyesfl őséhez van kapcsolva,
hogy ezen te .sC éries egyetértés az 
egyedüli biztos alap, amelyen állva bát
ran síkra szánhatunk mindennemű ha
zánkba názve fc ek ö ve tk^ teá i w w nflrzfc I

kei, runelynek elhárítására önmagunk
ban kell keresni azt erőt mindenek fe
lett, hogy

hazánk üdve és jóléte a nemzetisé
geknek egymás irányában tü rc l- 
messége. • ’ -:retote egyetértésében

• ih ;
az cléinbctv;. r vényjavaslat pe

PÁRISI PORTRÉK
REN É M A R A N

Sötét, zord szoba a párisi bérkaszár
nyák erdejében, az ablakon felhők kan
dikálnak be és piros gyárkémények. 
Pamiag. könyvszekrény, asztal és egy 
székre támaszkodva áll elöltem a leg
halkabb, legcsendesebb párisi próféta Ké
né Maran. Peje felett, a falon egy fest
mény Marcel Gatllardtól. Az.író portréja. 
Két René Marannal állok így szemközt

*>»•«**

egyszerre. Az egy ik  lesütött szemmel be
szel hozzám, a másik hideg tekintettel 
vizsgál és a vesémben kotorász. Vala
honnan messziről, az egyik k is bárból, 
dzscsz hangjai szűrődnek át a falon. Kí
sérteties és fü lsértő ez a kakofónia nap
pali világításban.

—  A néger zene meghódította Euró
pát —  mondtam.

Az Író ingerülten tiltakozo tt.
— Nem igaz! Ez nem néger muszika! 

Am erikai im port. A mi zenének igazabb, 
ősibb, emberibb.

A falon régi, az idő tő l megfeketedeat 
huros citera. dobok, á larcok és egy kürt, 
amellyel fa lu ró l-fa lu ra  üzentek egymásnak
a törzsek, önfe ledten pengetni kezdte a 
p rim itiv , teknőform áju hangszert, amely
ből fájdalmas, cgyügyü hangok hulltak 
ránk. Íg y  örül a gyermek a kelő nap
nak, ig y  dadog a fé rfi, ha meglepi a 
szerelem.

— Lá tja , ez a néger művészet —  és 
egy kis ébenfa szobrot ve tt a kezébe —  
egy tudatlan, piszkos néger faragta, aki
nek fogalma sem vo lt művészetről és 
isko lákró l. A modernek most, kétezer 
esztendő múlva ^fedezték fé k  és utá
nozzák a mi képfaragóinkat.

Büszkén tá rja  elém népe kincseit. 
Elefántcsontszobrok, vázák, kések, pár
nák, szőnyegek, mind néger munka, 
megható, édes, naiv mesék, a krokod il, 
a pálma, a fo lyó  és a bámészkodó me
zítelen ember.

— M artin iban születtem — mondja — 
egy francia erődítményben. Három éves 
koromba Párisba hoztak. Apám gya r
m ati hivatalnok v o lt és én Is az lettem 
később Guyanában. De a nagyapámban 
rom latlanul élt még az őserő, nem 
fertőzte meg semmiféle civilizáció.
Egyszerű, dolgos néger vo lt A friká 
ban, á ldozott az Isteneknek és boldog 
egyetértésben teltek napjai az élettel. 
Bennem erősen élnek a hagyom ányok, 
nekem kötelességeim vannak a fajom 

iránt. T íz évvel ezelőtt tizenkétm illió 
néger élt A frikában. Ma? Kétmillió.
Vasutat kel épitcnl? Belepusztul ötezer 
néger. Tudom : a kultúra u tja i bullá
kon át vezetnek. De borzasztó igy , a 
világ szeincláttára k iirtan i egy fa jt, a 
m elynek az minden bűne, hogy a bóre 
fekete. A gyarm atok szenvedései le ír
ttá tatlannk.

— K G oncourt-d ij hol é 'te  utói.
— Afrikában, a hivatalomban.
—  M it é rte tt akkor?

as édaumydmra go*,

dig e célhoz nem vezet, amennyiben 
nem képes kiegyenlíteni a múltban tá
madt v iszá lyokat, nem alkalmas elejét 
venni némely téveszmék terjedésének, 
annál kevésbé pedig lecsillapítani, e lfo j
tani. testvéri szeretette  olvasztani a 
nemzetiségi féltékenységet és ezért a 
tö rvényjavasla to t cl nem fogadhatom.

doltam, aki annyit fáradozott értem. M i
lyen boldogság öntötte e l! Az ö fia, az 
ö néger fia megkapta a legmagasabb 
irodalm i kitüntetést a francia nemzettől!
Jobban ő rü lt neki, m intha egy orszá
got örököltem  volna! Aztán ez ju to tt 
eszembe: »bne én, a rabszolgák Ivadéka 
is tudok nagyot produkálni. Mégsem 
olyan utolsó hát az én fajtám.« A  har
madik gondolatom pedig az vo lt, hogy 
megérdemeltem, m ert a Batua lá t a sz-i 
vemmel Írtam.

— H ogy fogadták a francia Írók?
| M cg tö rll a ev ikke ré t

— Nem szívesen. Az idegenekért so
hasem lelkesedtek, engein pedig kétsze
resen nem szívesen lá ttak, m ert néger 
vagyok és — nem D ic u !— m ellé jük me
részkedtem ezzel az b ő rre l! A bőrömet 
sohasem fog ják  megbocsátani. Külföldön 
annál melegebb visszhangra ta lá ltam . A 
m agyarok közül több Író keresett fe l le- 
velekkkcl és az olvasóközönség is a 
pártom ra állt. A Koszto lányl-fé lc m agyar 
fo rd ítást egy olvasóm küldte el. Szép 
könyv.

M uta tja  a levelezését. A  paksametá- 
ban tekintélyes summát képvisel egy t i 
hanyi m agyar leány, aki fényképekkel

■ és hódolatta l árasztotta cl a néger kö ltő t, 
ő  a tihany i visszhang Albumában ren
getek a női fo tográfia . Impozáns arckép- 
csarnok. Mind fehérek. Kékharisnyák. 
Démonok. K iváncsi hlsztértkák és őszin
te tiszte lők. René Maran valam ennyit 
megőrizte, mert fehér a bőrük. Neki 
hallatlanul imponál, hogy a néger férfi 
ölébe bájos, sápadt európai leánykák 
hullanak remegve. Végtelenül megható 
ez az ember.

— Batuala é lt valaha?
— Igen, Batuala élő személy, törzc>-

főnök vo lt a m i járásunkban. Most négy 
éve fia lt meg. A legjobb barátaim 
egyike ö. Estcnkint leheveredtünk a sát
ram ele és pipázva mesélte a törzs kró
n iká já t. B átor harcos v o lt Batuala. M i
kor a regényt Írn i kezdtem, felolvastam 
neki néhány fejezetet és ő csudálkozva 
hallgatta a saját történetét. A betű va
rázslatnak szám ított előtte. U j regé
nyem a Batuala fo lytatása lesz. Címe: 
*Djuna le chine bronsse.* Féléve Írom. 
A m it a Batualában nem tudtam még e l
mondani, azt i t t  fogom közreadni.

ElsárguR kéziratokat tereget k i az 
asztalra. Egy kockás füzet, kopott, pe
csétes irka, az elemfsta gyerekek izzad
ják ilyenbe a számtan feladataikat.

— Ezcrkllenctizenncgybcn csináltam 
ezeket a jegyzeteket —  sim ogatja sze
retettel a fakó lapokat — csupa meg
élt dolgok, a tornádó, a gummierdók, eb
ből a lakult k i első regényem.

—  Szocialista?
Óvatosan Így fe le lt:
— Nemzetközi vagyok, m int m in

den c iv ilizá lt ember, de azért jó  fran
cia. Nem politizá lok. Palotám lehetne, 
ha megalkudtam volna, de netn hagyom 
megvásárolni magam. Nem felejtem el, 
hogy én is a rabszolgák gyermeke va
gyok aki k ike rü lt a járom ból, (pátosz 
nélkül hagyta el az ajkát cs a mondat.> 
A gyengéket védem. Testvéreim hoz
zám jönnek panaszaikkal és én segítek 
mindenkin. Ha igazságtalanság törté
nik. felmegyek a m inisztériumba, ahol 
hallgatnak rám és van súlya a szavam
nak. Én is hivatalnok voltam , ismerem 
a gyarm ati visszaéléseket Sok level : t  
kapok elnyomott fehér munkdsetnhcrck- 
tői is, akik talán rosszabb sorsban ten
gődnek, mint az én testvéreim, a »1íK* 
sötétebb- Afrikában. A pro lctáriá tus: 
Európa fehér négerei. Márciusban Ame
rikába megyek, ahol a Havard egyete
men ta rtok  előadást.

A sztíz tám láját fog ja és Így  naggyá
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ráz. A szeme villog és a foga habosán 
fehérük a fekete keretből. Dehút fontos 
ez? A zseni sötét bőrkötésben is költő 
marad és patyolatban Is költő marad.

— Kit tart a legnagyobb francia író
nak?

— Nehéz kérdés. Nálam az emberség 
és a jóság fontos. Anatolc Franceot és 
Roman Rollandot szeretem. De mennyi 
nagv iró van még. akit nem sikerült 
megközelítenem!

Szerény és finom. Mint a szivacs a 
vizet, úgy szívta fel ő a kultúrát. A 
klasszikusokat és a moderneket, lólu- 
lálban sietve, hogy behozza egy ember

„Egy a népből"
Irta: Dr. Do lány Gyula

A mu'.t héten a zsidók városában,1 
Tel Avivban tízezernyi fiatal zsidó pa
raszt vonult íe! gyalogszerrel egy-két 
napi járóföldről őrt- és sorfalat ál'ni 
Achad Haam koporsója előtt. Ennek a 
kis uj országnak majdnem egész fiatal
sága ment könnyes szemmel a gyász
menet után. Ki az a nagy halott, akit 
annyian gyászolnak? »Egy a népből*. 
Ez írói nevének szószerinti fordítása.

Mióta a zsidók elvesztették országu
kat, hosszú századokon át egy könyvet 
vittek magukkal és becézték, ápolták, 
mint más szerencsés nép a föWjét. kert
jeit, folyóit, begyeit szereti. A könyv
nek népe a zsidók. Heine azt mondja, a 
zsidónak két évezreden át volt egy ha
zája, melyet mindenütt magával vitt. a 
biblia. Ezért van az, hogy olyan teme
tést kap nálunk egy iró,•amilyen* másh il 
nagy államférfiak, királyok szoktak 
kapni. Ikszelik Palesztinában, hogy Tel 
Aviv városában, Achad Haam odakültö- 
zéséiie-k első évében bizonyos napokon 
a fiatalság sorfalat állva zárta cl az ac- 
cát, ahol az iró lakott, jelképezni akar
ván, hogy amikor ö dolgozik, akkor az 
egész nép csendben figyeli szavát. Mi- 

, kor halálának híre ment néhány aap 
előtt; • akkor ebben a zsidó városban, na- 

• pokon át csoportokban állottak az^etn- 
" í berek az uctáu és tárgyalták utolsó -nap

jait cs beszéltek róla, melyik gondo
latának szebb, győzelmét érte meg az
iró.

Irodalmi sikernek ritka az ilyesmi. 
Legjobb magyarázatát ennek a jelen
ségnek ő maga adta egyik könyvében: 
»A mi femuaradásunk titka abban rejlik, 
hogy m ár a legrégibb időben a prófé
táink azt tanították, hogs' a nép csak a 
szellem, a lélek erejét tisztelje, csak az 
előtt hajolják meg és ne boruljon le a fi* 
zikai hatalom clött.«

Az egész világ zsidó sajtója fel-e van 
irói és filozófiai munkásságának mélta
tásával. Az igaz, hogy a modern héber
ből németre fordított két kötetes élet
művének az »Am Scheidewcge« című 
könyvnek elolvasása után nem tudjuk 
hogy a modern irodalom, a szociológia, 
vagv a filozófia mély ismerőjét bámul
juk-e jobban. De hát más népeknek is 
vannak nagy íróik és filozófusaik, nagv 
és halhatatlan zeneköltőik, művészeik 
és bizony számosán közülük szegeny- 
séglxm, elhagyatva haltak meg Csak 
haláluk után kapott fényt nevük. Az írók 
és. filozófusok koporsója felé nem indul
cl hazulról gyaflogszerrel tízezernyi fia
tal ember. Itt valami másnak kell lennie.

A londoni, berlini gyászünnepélyeken, 
zsidó folyóiratok és napilapok hasáb
jain számos különféle kritériumát akar
ják megtalálni működésének. Nagy gon
dolkodónak, mások nagy filozófusnak,
nagv írónak, majd útmutatónak nevezik. 
Mindebből a nagy zsidó és nem zsidó 
publikum nem tud eligazodni.

Valami kell. hogy közös legyen Achad 
Haam írásaiban és a Palesztinában most 
élő. héberül beszélő, keservesen kilzlő 
fiatal zsidó generáció harcaiban. Mert 
a. halottat mint vezérüket kisérik el 
utolsó útjára. Valaminek kell kiáradni
írásaiból, ami ennek a most ott élő, nap- 
ról-napra crősbödő, egészen u.i fejlőd Sí 
utakat kereső, keményen küzdő zsidó 
generációnak lelkében is vibrál, mert 
különben nem rázta volna meg úgy az 
egész, ott népként élő zsidóságot az, 
hogy -egv a népből* elment.

öltő a la tt azt, am it fa jtá ja  évezredek óta 
e lm ulaszto tt Csupa szenvedés és fá j
dalom ez a fekete Krisztus. Ig a z ib b  
próféta Rabindranath Tagorenél. Az 
ablakban áH, háttal a világosságnak, 
csak a szeme ragyog és mig beszél, a 
kezeit nézi önfeledten, amelyek fehé
rek, mintha csak lesültek volna a 
nyá ri strandon. Hosszan gyönyörködö tt 
a két sápadt, fakó férfikézben.

Ez az ember némán gyűlöli egész 
Európát. A négerek: egy család. Nem 
is lehet megbocsátó az, aki ellen any- 
nyit vétettek, mint az ő famíliája ellen.

Tamás István

Egész életük ott kint harc,- a föld ko
pár mostohaságával, a súlyos gazdasági 
viszonyokkal. Az ideál, ami őket mele
gíti és az anyagi jólétnek reménye nél
kül is fiatal életüket sanyarú, véget nem 
érő munkának szentelni készteti, Achad 
Haamtó! jött. Ezért néztek rá szeretettel 
és ezért fáj nekik úgy, hogy elment.

Államférf az. akinek életfeladata ts  
munkája a népe életének és sorsának 
alakulására hatást gyakorol. Nagy &U 
lamférfi az. aki népe sorsát szerencsés 
vagy szerencsétlen órában döntő módon 
előbbre viszi. Általában az államférfi a 
kormányzás eszközeivel működik. 
Achad Haam az író az ország nélküli 
népnek életét könyveivel mint áflamférfi 
befolyásolta, inert népe a. könyv népe.

Amikor még netn volt cionizmus,, ő 
már hosszú évek óta irt, agitált a gon
dolatért, hogy a ke'.eteurópai zsidóság 
melynek élete még telve van egy régi 
nemzeti lét hagyományaival és am elv 
Oroszország. Ukrajna. Lengyelország 
zsidó tömegeiben még eleven, meleg 
népi élet kulturforrásait ápolja, hogy 
ennek a népnek az ősi földön meg kell 
teremtenie a biztos otthont, ahol az c’- 
nyomoritott. négy fal közé z á r t  poros 
foüánsokból táplálkozó nemzeti* géniusz 
újra szabadon, salát törvényei. hagy> 
inányai alapján felvinilháSson. - ' .

Mikor azután később a cionizmus 
Becsből kiindult kétféle zsidósághoz 
beszélt. A nyugatcurópai müveit államik 
ban szabadon élőkhöz, a polgári jólétb.n 
élőkhöz, akiknek jó része már eltávolo
dott a zsidó kultúrától és a Kcleteurópi- 
han tömegesen. népi életet élőkhöz. 
Felhívta őket, alapítsanak egy államot, 
ahol azok akik a polgári szabadság és 
jólétben a környezet bizalmatlansága 
miatt nem élhetik ki ideállzmusukat, nem 
fejthetik ki szabadon erejüket eszméik 
szolgálatában és azok akik fizikai nyo
morúságban is szenvednek, egyaránt 
otthont találhassanak és felépíthessenek 
egy szociális igazságtól, ideálizmustól 
betöltött uj közösséget, hogy becsületére, 
váljék az íttmaradóknak Is. Ebben a kon
cepcióban szociális, és politikai tartalom 
volt. de hiányzott valami, amit azután 
Achad Haam hozott.

files, kristálytiszta írásokban kéz (te 
hirdetni, hogy egy népnek újra feltá
madni. tovább élni és a népek tengeré
ben el nem tiinni, csak akkor érdemes, 
mozgósítani százezrek erejét, pénzét 
csak akkor szabad, ha az egyetemes 
emberi kultúrát egy uj erkölcsi erővel, 
egy olyan kulturális értékkel tudjuk 
gazdagítani, amilyent csak egy ősi, 
gazdag és értékes kultúra forrásaiból 
táplálkozó nemzeti kultúra teremthet. 
Hogy kimenjen abba a kis országba a 
zsidóságnak tized- vagy akár ötödrésze 
és ott egy államot szervezzen, amely 
politikai eszközökkel esetleg a saját 
vagy inás hatalom katonai erejével tart
sa fönn magát és politikai szerencse vagv 
balszerencsétől függjön fennállása, ez 
nem olyan nagy emberi eszme, mely lel
kesedést érdemel. Csak egy olyan uj kö
zösség teremtése érdemli meg a világ 
támogatását, melyben feltámad és iíiu 
erőre kap az a nemzeti kultúra, mely 
valamikor egy népi élet friss forrásai
ból táplálkozva gazdagon és bőven ter
melte az emberiségnek az erkölcsi érté
keket, elpusztítható tlanokat, ma is élő
ket. Ilyet egy nép csak otthon tud tor

it
me,ni és csak egy meleg eleven oépélet 
levegőjében, ahol életre kaphatnak régi 
ősi szunnyadó erkölcsi és szeKemi erők.

Csodálatos államférfiul éleslátással 
mutatott rá Achad Haam a még akkor 
török uralom alatt álló Palesztinában 
várható politikai, gazdasági akadályok
ra, melyeket a tnaf napok tényleg meg
hoztak. Nem fog olyan könnyen menni, 
nem lesz olyan rózsás az az államalapí
tás, nem lesz oly gyors, lesznek súlyos 
és hatalmas ellenállások. Csak olyan ge
neráció tudja megállni a helyét, mely is
mét a neveléssel vérébe vitte át annak a
nemzeti és általános emberi -ideálnak 
szeretetét, amelyért küzdeni fog, amely 
egy közös nemzeti nyelvvel megy ki. 
Mert nemzeti nyelv nélkül egy. közös 
szellem nem fejlődik ki. Uj generációt 
keü előbb nevelni tehát, amelynek ereiét 
és ÖnbizaPmát nem valami efemer értékű 
politikai biztosíték vagy fegyverek tart
ják fenn, liánéin egy mélyen a lélekben 
ülő áhitatos és komoly elhatározás.

fis tényleg nehéz, küzdelmes lett a ki
vándorolt és ma is kivándorló fiatal ge
nerációnak élete. Harcok, nélkülözések, 
súlyos, szakadatlan testi munka, klíma 
és föld mostóhasága, még azután is, 
hogy a népekszövetsége politikai bizto
sítékot adott. És a fiatal, héberül beszélő 
és éneklő népnek erőt az az utravaló nd, 
amit Achad Haamtól kapott Ezért am’- 
kor már ott élt közöttük, úgy néztek rá, 
mint egy frissítő forásra, ezért ismerik- 
ők, a nehéz munka után könyveket ol
vasó parasztok olyan Jól az ő köny
velt.

Kereskedő volt eleinte Oroszország
ban, később évekig Londonban, utolsó 
éveit Tel Avivban élte le. Oolyan volt 
mint a régi próféták, mint az asztalos 
Hillel, akinek tanításaiban már ötven év
vel a kereszténység megszületése előtt 
elhangzott mindaz, amit keresztény er
kölcstan néven a világ tisztel és aki agy 
mint ő, a napi munka mellett népének 
erkölcsi, szellemi világát formálta. Ál
lamférfi volt, mint az eliső pacifista, Je- 
zSájás próféta.

Á tudományban, a sajtóban, gyászün
nepélyeken próbálják. őt kategóriába, so
rozni a tudós kortárSak. Ha nem Is 
.olyan nagyság* mint Mózes, mégis ráü
lik az, amit ő irt, amikor a tudomáriy 
kezdte élénken kutatni, vájjon — Mózes 
valóban élt-e, vagy szimbólum volt-e 
csupán. Azt felelte a tudósoknak: »Ke- 
rcsétek. csak régi folfánsok porlepte lap
jain,, ódon rég ije itek n ek  halmazában,

MÉLA
1.

A nagy szélhámosokat nem becsukni 
kellene, hanem kitüntetni.

2.
A eug nem kórokozó, ellenkezőleg: 

kitűnő diagnoszta. Egészséges szerve
zetnek nem árt, viszon a betegséget rög
tön megtalálja és figyelmeztet, eleg 
nyomatékosan, ha rossz, a fogad, hogy 
eredj doktorhoz. A nagystílű szélhámos 
szerepe hasonló, ök a társadalom nagy 
hazugságainak legmegbízhatóbb leleple
ző!. Alapjában véve purifikátorok. Min
denesetre missziót teljesítenek. Nem vé
letlen, hogy majd mindegyik szimpa- 
.tik.us.

’ 3. •
Van a zsurnaliszta-zsargonnak egy 

rettenetes szóvirága: ^közéletünk rákfe
néié*. (Most írom le életemben először 
és utoljára.) Minden szélhámosság szük
ségképpen ilyen közéletünk rákfenéién 
épül fel és arra b.ocsát vakító reflektor
fényt.

A közélet rákfenéje volt a békebeli 
Poroszországban . az abszurdumig eről
tetett katonai szellem: erre mulatott rá 
Veigt. Henrik cipészsegéd, amikor kapi
tányi egyenruhát húzott magára és en
nek a presztízsével lefoglalta a köpc- 
nicki városháza kasszáját.

A közélet rákfenéje volt a néhai osz
trák-magyar monarchiában a protekciós 
vlrcsaft: ezt bélyegezte meg Strasznoff 
Ignác, a rovottmultu színházi titkár, 
am ikor főhercegi adjutásként mutatko
zott be a  zagrebi érseknek, egy hétig

hogy megtaláljátok testének, vagy é’e- 
tének szétforgácsolt darabjait. Amit ti 
összeállittok, ahhoz semmi köze som 
lesz a ml Mózesünknek. Nem tudjátok 
azt, hogy minél messzebbre távolodik 
a késő utódoktól az igazi nagyság, mi
nél mélyebben belevésődik késő generá
ciók leikébe az ő tanítása, minél szerve
sebben része lesz szellemi és lelki vilá
guknak, annál mlsthikusabb lesz alakja 
és élő valóságként az marad meg beló'e. 
ami népének szivében és lelkében az ő 
gondolataiból él . Ahogyan a nép szive 
és vágyai Őt látják, amilyennek mi érez
zük a ml Mózesünket, mint olyan ő ma 
is él és semmi közünk hozzá, hogy talál
tok-e Ti egy Mózest, vagysem. Aki ben
nünk él, az a mienk, azt már eí nem ve
hetitek tőlünk.*

Neki sok ellensége, kritikusa volt, míg 
élt, mert az emberi természet olyan, 
hogy az ész változik, az meghajol idővel 
az ész érvei előtt, de amikor már réz 
magáévá tette a valamikor nem értett, 
vagy gyűlölt tanításokat, a harag az el
len. aki keményen kritizált, amikor min
denki lelkesedett, megmarad. De amíg 
mi itt hideg ésszel boncolgatjuk írásait, 
ott kinn az uj generáció úgy érzi, hogy 
az 6 lelkűkben élő vezért már nem fog
ják elvenni tőle.

A legtöbb igazi komoly nagyság majd
nem minden népnél ugyanazt a sors »t 
éli végig. Gondolataikkal megelőzik ko
rukat, eleinte, némelyek egész életükön 
át, »Rufer in dér Wüste« életüket végig
nézve Göthénck olaszországi leveleiből 
elevenedik fel egy kép. A velencei asz- 
szonyok és lányok egy már akkor régi 
szokásnak hódoltak. Este kiültek a ten
gerpartra és szokatlanul erős kiabáló 
éneklésbe kezdtek és azt csökönyösen 
folytatták. Az idegenre kellemetlen ide- 
genszerü hatást tett a kép. A tenger hab
jai azonban vitték tovább a hangot hihe
tetlen, valószínűtlen távolságok felé, 
ezerszeresen visszhangozva és fokozva 
erejét, mig végre kitartó hosszú ének
lés után a tenger felelni kezdett, hozta 
a távolból éneklő kedveseik és férjeik 
dalát, akik kint halászva a tengeren, 
kedveseik dalára feleltek és késő éjjil 
már úgy látszott, mintha az egész ten
ger dalolna és akkor a konok kiáltónak 
éneke érzelmet, szint, szépséget és le
nyűgöző varázst nyert. Ilyen a korát 
megelőző egyedül álló nagy ok élete. 
Ha megértik őket, ha meghallják végre 
szavukat, akkor velük dalol az egész 
tenger, az egész nép.

vendégeskedett nála és klneveztetett 
vele egy plébánost.

A közélet rákfenéje ma a német biro
dalomban a köztársasági hivatalnok-kar 
monarchista érzülete: erről rántotta le a 
különben eléggé áttetsző leplet Harry 
Doncla, akit a napokban tartóztattak le. 
mert — a vád szerint — Hohenzollern- 
hercegnek adta ki magát és nagy Össze
geket csalt ki a császárhü előkelőségek
től.

4.
Veigt susztert elítélték, de aztán élet

fogytiglani kegydijat kapott Vilmos csá
szártól. Strasznoff Nácit becsukták, de 
a legelőkelőbb világlapok közlik memo
árjait és két berlini könyvkiadó-vállalat 
is közrebocsátotta a »dzsentimen-szélhá- 
tnos« önéletrajz-kötetét. (Igaz, hogy 
Strasznoff őket is becsapta, mind a ket
tőjüknek kizárólagossági joggal adta el 
a könyvet.) Domela vizsgálati fogságban 
ül Kölnben, de a legnagyobb német film
gyár, az Ufa már programjába vette 
élettörténete mcgfilmesitését és Paul 
Davldsohn már Írja a szcenáriumot.

5.
Domeia élete csakugyan filmre kíván

kozik.
A rendőrségen azt vallotta, hogy aty

ja követségi tanácsos volt. Csakhamar 
kiderült, hogy ez nem igaz. Kurlandl pa
rasztcsaládból származik, tizenöt éves 
korában liftesboy lett egyik berlini pan
zióban. Innen kitették, inert ezüstkana
lakat lopott. K bíróság el is ítélte tizen
négy napi fogházra. Később utazóia lett 
egy potsdami szörmekereskedésnek; ek-
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k o r ha llo tta  véletlent)! valakitő l, hofT 
egy szesznagykereskedő cég ügynöke, 
valam i báró K o r it  kitűnő üzleteket csi
nál a lo já lis  vendéglősökkel csak azért, 
m ert főnemes. Dometa habozás nélkül 
felvette erre a báró von Kcckc nevet, 
szőrmenagykereskedőnek adta k i magát 
üzletfelei e lőtt és Domela nem esett két
ségbe. A kko r fo ly t a legvadabb agitáció 
Németországban a Ruhr-mcgszállás el
len, gyorsan gyüjtő ivekct nyom atott és 
bázról-házra Járva gyű jtö tt »bazaílas 
célokra*. Hat hónapot kapott érte. K i- 
szabadulása után munkát vá lla lt E rfu rt
ban és félesztendeig dolgozott, m int épí
tészeti ra jzo ló. Főnöke nagyon meg vo lt 
vele elégedve. Ekkor bocsátották k i azt 
a rendeletet, amely szerint idegen állam
polgárokat nem szabad külön hatósági 
engedély nélkül az üzemekben alkalmaz
ni. Domela megint az uccán találta ma
gát. V isszatért a von Reckc névhez, 
am it oda irt pár váltóbtanketta alá s ez
zel az egyszerű művelettel szerzett egy 
kis pénzt. Rájöttek és újabb négyhavi 
fogházzal büntették. Egy jó tékony egye
sület, amely azzal foglalkozik, hogy 
munkát szerez kiszabadult foglyoknak, 
elhelyezte egy birtokon, m int bérest. Hét 
m árka hetibérrel. Domela ezt kevcsclte, 
elutazott Hamburgba és egy ottani o r
vostól kölcsönkért háromezer m árkát. 
Meg is kapta. Tudn iillik  m int Llovcn  
herceg mutatkozott be az orvosnak. A 
herceg nevére szóló útlevéllel rögtön el 
is utazott Argentinéba, de az ottani ha
tóságok partraszállásakor le tartóztatták, 
mert kommunista ügynöknek nézték. A 
hajón utazó német előkelőségek közbe
lépésére ugyan kiszabadult, de a dél
amerikaiaknak nem tudott imponálni a 
kilencágu koronával és csak m in t szolga 
kapott alkalmazást egy angol konzerv
gyárban. Három hétig bírta, aztán egy 
német cég segítségével visszatért Ham
burgba.

Ami ezután következik, az m ár tün
dérmese.

6.
Domela turistazsákkal a hátán, egyet

len pfennig nélkül beállít a legjobb heí- 
delbcrgi hotelba és szobát kér. Báró 
K o rff nevet használja, a spirituszügynör 
két és kije lenti, hogy egyelőre jó  lesz 
egy negyedik emeleti szoba is. A  hotel- 
portáánák gyanús a nyakig  sáros fia ta l
ember, összesúg a házlszolgával, a d i
rektorra l. Domela észreveszi ezt, lezse
ren megkérdi, hogy szabad-c telefonál
ni, aztán fe lhívja telefonon az o tt lakó 
Frigyes A lbert herceget:

— Szervusz, megjöttem. Báró K orff, 
igen inkognitóban vagyok, persze. Ha 
megengeded, még ma este felkereslek...

És így tovább.
A telefonbeszélgetés után a szátlodás 

már hajlongva k irá ly i Fenségnek szólí
to tta  és személyesen kalauzolta fel a leg
drágább clsőemcleti apartmanba. A m ikor 
Donela mosolyogva közölte vele, hogy 
nincs nála egy fillé r se, a d irek to r arca 
szélesre húzódott:

— Méltóztassék parancsolni!
A városkában hamar híre terjedt, 

hogy egy porosz k irá ly i herceg Lakik a 
szállodában. Egy-kettőre jelentkeztek 
Donelánál a hazafias szervezetek veze
tői. a monarchista kapacitások, a pol
gári és katonai hatóságok fejei. M ind 
boldog vo lt, ha őfenségét, —  aki kü 
lönben egész idő alatt egyetlenegyszer 
sem állította magáról, hogy 6 herceg, 
csak annyit mondott, hogy nem báró, 
— kisegíthette pillanatnyi pénzzavará
ból.

A szállodában nem soka lako tt Do- 
ncla. T iszte lő i kézrőDkézre adták és 
pár hét a la tt végig járta egész T h flr in - 
giát, m int az arisztokrácia vendége. A 
kölni polgármester külön leutazott Got- 
bába, hogy tiszteleghessen a porosz 
hercegnél (akinek még a nevét sem tud
ta) és felkérte, hogy látogasson el K ö ln
be, ahol ünnepélyes fogadtatásban fog- 
iák részesíteni. Donela meg is ígérte a 
v iz ite t, amely sajnos, elmaradt. mert 
időközben letartóztatták.

A teljesen műveletlen Donela kitünően 
alakította a princet. Amikor az egyik 
wcim ari előkelőség, valami von Btílchcr 
túlságosan szidta előtte az elhunyt köz- 
társasági elnököt, a szociáldemokrata 
Ebert-ct, a fenség kegyesen megje
gyezte:

— Mindamellett el kell ismerni, hogy 
Ebert végig meglehetősen lojális maga-

Mire Bttcfcer or sietett kijelenteni, 
hogy a íeMógnek ebben mindenesetre 
Igaza van. . .

Egy dúsgazdag nagyiparos külön k i
hallgatáson óvta a fia ta l herceget, m int 
a porosz trón  várom ányosát a hamis 
barátoktó l és a rossz tanácsadóktó l 
•Ezek sodorták romlásba —  mondotta 
—  Fenséged császári nagy a ty já t |s.« 
Donela megígérte neki, hogy a m onar
chiát a polgári osztá lyra  fog ja  felépí
teni, m ert az a trón  igazi támasza és 
erre fö l kölcsönkért tőle m in d já rt né-

Galagonya
Irta: Lucia

Ágota nővér m ióta az eszét tudta, 
ápolónő v o lt  Évekig ápolta az anyját, 
később ápolta az apját és m iko r az is 
meghalt, elment ápolni idegeneket, m ert 
élni kellett, egyébhez nem é rte tt és el 
sem tudta gondo ln i hogy egyebet is csi
nálhatna.

Pontos vo lt és lelkiismeretes. Keveset 
beszélt, könnyen ébredt. Az orvos uta
sításait ó ra  pontossággal te ljesítette, so
hasem vo lt türelmetlen, sohasem fogla l
kozott egyébbel, soha nem ké rt kimenőt, 
még csak nem is olvasott. H a semmi 
dolga nem vo lt, akkor csendesen var- 
rogato tt és szelíd arcán nyom a sem lá t
szott elégedetlenségnek, vagy  e lfo jto tt 
vágynak.

Soha egy napot sem é lt önmagának, 
mert ha páciense meghalt —  ami Ágota 
nővérnek m indig nagy bánatot okozott 
— alig vo lt annyi ideje, hogy a könnye it 
letörölje, m ár három felé is h ívták és ő j  
pihenés nélkül belépett a másik állásba, 
ahová a család, vagy az orvos a ján lo tta  
és az arcán ismét o tt fény le tt az a csön
des mosoly, am iért minden ápoltja  úgy 
szerette.

íg y  élt, ilyen volt Ágota nővér és 
csakis m ert ilyen vo lt, mondom cl róla 
ezt az esetet.

Semmi különös vagy érdekes nem 
volna abban, hogy egy más ápolónő 
Ilyesm it tegyen, am it Ágota nővér te tt 
és ha nem Ágota nővérrő l lenne szó, ak
ko r semmi értelme sem volna ennek a 
történetnek.

Három  hónapja ápolta m ár akko r Ágo
ta nővér özvegy Grün Lipótnét, m iko r ez 
a furcsa dolog tö rtén t vele.

A nap épen úgy kezdődött m int a 
többi. Négy hete, m ióta özvegy Grün 
Lipótné fönn vo lt a svábhegyi szanató
riumban, minden nap egyform án így vo lt: 
hét ó rako r megmasszJrozta a beteget 
nyolc ó rakor behozta neki a re gg e lit 
Azután jö t t  az orvosi v iz it, utána fö lö l
töztette és k iü lt vele az erké lyre , tizen
egy órá ig fő io lvasott neki, akko r lekl- 
sértc a fürdőbe és az orvosi kezelésre, 
mert özvegy Grün Lipótné szénsavas 
fürdőket használt a szive m ia tt és v il-  
lanyozták is.

Ebéd uán Ágota va rroga to tt, míg öz
vegy Grün Lipótné a lu d t Uzsonna után 
k ics it sétáltak a szanatórium 'kertjében, 
azután Ágota nővér lefektette az asz. 
szonyát, beadta az orvosságokat, elvé
gezte a kezeléseket, vacsorát hozott és 
miután özvegy Grünné sürgetésére há
rom ízben meggyőződött ró la, hogy az 
a jtó t jó l bezárta, hogy a szivbütő m in
den eshetőségre cl van készítve és hogy 
az összes orvosságok raktáron vannak, 
maga Is lefeküdt.

Egyszóval ez a bizonyos nap is úgy 
kezdődött, m in t a többi szanatórium i 
nap.

Az orvosok már elmentek és özvegy 
Grünné azon a tizenhat kérdésen so
pánkodott, am iket e lfe lejtetett feltenni ne
k ik  és am iért csak kevéssé kárpótolta 
többi huszonnyolc, am iket teljes részle
tességgel eléjük terjesztett.

Ágota nővér ilyenkor minden energiá
já t az orvosok megvédésére fordította, 
akiket özvegy Grünné az ő közbenjárá
sa nélkül legalább három szor visszahí
vo tt volna.

Ezután behozta a reggelit.
A reggelin vaJó bosszankodással öz

vegy Grünné elfelejtette az orvosokat.
Itt mát Ágota nővér nem volt olyan 

szigorú és türelmesen sétált vissza a 
konyhába háromszor Is, hogy a teához 
nagyobb csészét, a tojáshoz kisebb ka
nalat, a kristály cukor helyett kockát

hányezer márkit .................
Sokba ke rü lt az előkelő ismeretség 

egy amerikai hölgynek, miss H erriso tt- 
nak is, aki különben minden alkalom m al 
a nyilvánosság e lőtt kezet csókolt a 
nála harm inc évvel fiatalabb Donelának.

7.
Mandus vu lt decipi, ergo deciplatur. 

A la tin  közmondás második fele, hogy 
be kell csapni a v ilágot, talán kissé tú l
zás. De az biztos, hogy a v ilág azt 
akarja, hogy becsapják.

d. f.

vagy a barackjain he lyett epret hoz
zon.

Azután az öltözködés köve tkeze tt Ez 
már kevesebb változatossággal já r t  Öz
vegy Grüné minden alkalom m al csak 
azon m érge lődött hogy a la vo ir m ilyen 
kicsi és hogy mért nincs toalettetükör.

Végre elhelyezkedett a fekvöszékben, 
párnái és takaró i k ö z t

Ez a bizonyos nap hétfő vo lt. A z első 
júniusi hétfő. És talán ez az oka az 
egésznek. Hétfőn ugyanis nincsenek la
pok. Ágota nővér tehát m ie lő tt betege 
mellett helyett fog la lt volna, megkér
dezte:

— M it olvassak?-
—  M i az, hát nincsenek lapok? —  fe

lelte özvegy Grün Lipótné, úgy  ahogy 
ezt minden hétfőn meglepődve felelte, a 
feleletnek azzal a kérdésszerü á rnya la tá 
val, mely sajátsága v o lt

Ágota nővér már tudta, hogy ezt a 
választ kapja. Nem Is bocsátkozott hát 
részletesebb m agyarázatába annak, hogy 
mért nincsenek hétfőn újságok. V á r t

—  Keressen valam i könyve t —  mondta 
kis vá rtá ivá  özvegy Grünné.

Ágota nővér k ihozott négy-öt könyvet 
és a cimeik fölolvasásába fo g o tt

Abban a percben a rra  jö tt  C zitz ingcr 
Heinrichné öregasszony és szanatórium i 
vendég, N y ltrá ró l. ö zve g y  Grünnével 
együtt szokták várn i a v illanyozást az 
orvosi rendelő e lő tt

C zitz ingcr Heinrichné barátságosan ér- 
deklődött betegtársa hogyléte felől és 
k i rábeszélésre helyet fog la lt az erké
lyen.

Ágota nővér akkor bement a szobába.
—  W ie  ist Sic? —  kérdezte Czitzingcr 

Heinrichné, utánabökve a fejével.
özve gy  Grünné m ie lő tt fe le lt volna 

gyanakodva p ls lantott a n y ito tt a jtóra.
—  Ágota, Ágota, szólt be.
—  Ágota nővér fehér ruhája megje

lent az ajtókeretben.
—  Ágota, maga most ráér. Van itt. 

m ondják, valam i kö lcsönkönyvtár, sétál
jon  le ős hozzon valam i rendes olvas
ni va lót.

És ig y  tö rtén t, hogy Ágota egy ra 
gyogó júniusi reggelen egyedül lépked
hetett végig a szanatórium parkjának 
napsütéses utja in.

Á  kapuban vo lt a portás fülkéje, ’ ott 
m egá llt

—  U gy-c kérem, m erre van it t  a kö l
csönkönyvtár?

A portásol; egymásra néztek azzal a 
tájékozatlanságagl, am ivel csak szana
tó rium i portás tud nézni, a  portásfülke 
falához egy fiatalem ber tám aszkodott

—  Kovács —  kérdezte tőle a portás — 
maga sem tud ja  merre van a kölcsön
könyvtá r?

De én tudom, válaszolt a fiatalember 
E rre  tessék a fogaskerekű mentén. Azután 
egy tekintetet vetett Ágota nővérre és 
ig y  fejezte be a m ondatát: —  különben 
tessék jönni, majd megmutatom.

Ágota nővér csendesen bó lin to tt és 
megindult Kovács Pál okleveles soffőr 
mellett.

M irő l beszélgettek, nem fontos, m ire 
gondoltak, az talán érdekesebb lehetett, 
bár ez sem bizonyos. B izonyos csak a z .! 
hogy m ikor negyedóra múlva v lssza jö t-1 
tek, a kölcsönvett kön yv  a so ffőr zsebé
ből p iros lo tt k i. Ágota élénken nevetett 
és most lá tszo tt először, hogy Ágota nő-1 
vér voltaképen még fia ta l.

A  szanatórium elé érve Kovács Pál 
kérte, hogy ne menjen még be, sétálja
nak még egy k ic s it  Ágota nővér a ka r
kötő ó rá já ra  nézett és őzv. Grün L ipó t- 
pára gondo lt.'D e u rya n a kko r Czitzingcr

Heinrichné Is eszébe ju to tt és a látogató 
gondolatán megnyugodva beleegyezett, 
hogy öt percig sétál és e lindultak mind 
a ketten a Széchenyi hegy felé.

Az utón, a szálloda m ögött egy kis 
vándor cukrászt ta lá ltak. Kocsijában 
fagy la lt vo lt, a kocsi tetején pedig egy 
nagy kerek tők, am iből sündisznó mód
ra á lltak k i a különböző pálcikára szúrt 
cukrozott gyümölcsök.

Kovács Pál m egállt és udvariasan ki- 
nálgatta Ágota nővért.

—  Ó, köszönöm — tiltako zo tt az — 
nem vagyok éhes, inkább egy pohár v i
zet szeretnék.

A cukrász akko r szó nélkül k in y ito tta  
a guruló jégszekrénynek egy ik  rekeszét 
és két karcsú, magas poharat ve tt elő, 
am iket valam i zöld fo lyadékkal szintű
iig  tö ltö tt.

— Jobb, m int v iz  —  mondta idegen- 
szerű kiejtéssel.

Ágota nővér zavartan körülnézett, 
aztán elfogadta Kovács Pál kezéből a 
k ris tá lyos  zöld ita lt. A  nap körösztü l sü
tö tt a poháron és zöld csillagokban tán
colt Ágota nővér fehér ruháján.

—- Nagyon szomjas vagyok —  mond
ta mentegetőzve, am int fenékig ürítette 
a jeges ita lt és rögtön utána ijedten: — 
ja j, de erős —  és a melléhez szoríto tta  
a kezét.

Ágota nővér megszokta a szeszes ita 
lo k a t Gazdag házaknál m indig kapott 
cgy-egy pohár s ö r t  vagy bort az étke
zéshez. De ez a zöld méreg, am it meg
gondolatlanul fö lha jto tt, más vo lt, m in t 
minden, am it eddig p ró b á lt De restelve 
bevallani, hogy az egész to rka és melle 
úgy ég, m intha tüzet iv o tt volna és csak 
mosolyogva mondta: —  m ilyen szép ez. 
m in t smaragd.

— M in t a kegyed szeme —  felelte ud
variasan a soffőr. És csakugyan Ágota 
szelíd, szürke szeme különös, zöldes 
fényben cs illo g o tt

—  Csak a k ilá tó ig  megyek —  to ldo tta  
meg Ágota nővér a magának adott ő t 
perces term inust.

Kovács Pál kérdezősködött és Ágota 
hamarosan elmesélte egész élettörténe
tét. Beszélt és mesélt és nevetett és 
megint mesélt. Ágota nővér megszokta 
a kevés beszedőt, de most egyszerre 
rengeteg m ondanivalója v o lt  Közben 

.rnár rég e lhagytak a k ilá tó t és Ágota 
nem vette észre, vagy  legalábbis egész 
rendjénvalónak ta lá lta , hogy Kovács Pál 
belckarolt és csendesen sim ogatta a 
csuk ló já t

K iju to tta k  a v illá k  közül, n y ito tt me
zőn haladtak. Az u t kétoldalán halvá
nyan p iros lo tt a galagonyabokrok érn i- 
kezdő bogyója. Ágota nővér ekkor már 
nem beszélt A  so ffő r á tkaro lva ta rto tta  
a derekát és ő k ics it lihegett a gyors, 
hegynek fel sétától. E rre  m ár egy le lket 
se lá ttak, a go lf-pá lya .is üres és elha
gya to tt v o lt  A  távolban egy furcsa v illa  
látszott, m int agy romokban levő kas
té ly, sötéten és titokzatosan; előtte né
hány tehénke békésen legelészett Ágota 
úgy vélte, hogy soha ilyen szép tá ja t 
még nem lá to t t  Pedig Ágota m ár Svájc
ban is vo lt egy betegéveL A  galagonya 
ágait csokorba gyű jtö tték. Ágota, am int 
épen egy ágat aka rt le törn i, va lahogy 
m egbotlott és e lesett Ezen m indaketten 
nagyon nevettek. Kovács Pál leü lt md- 
lé a fűbe. A galagonyabokrok egész kis 
pagonyt a lkottak körü lö ttük, csend volt 
és jó szagok szálltak fö l a fö ld b ő l A 
soffőr Ágota ölébe ha jto tta  a fe jé t

Ágota hátradőlt és nézte a pajkos, fe 
hér felhőket, aztán e lő re lia jo lt és Kovács 
Pál szemét nézte. És o lyan érdekes vo lt 
minden, am it nézett, hogy Ágota nővér 
tökéletesen elfelejtette, hogy a golf-pá
lyán túl is élnek emberek és hogy a nap, 
mely aranykendőjévcl melegen és csil
logón betakargatta őket, m ár messze 
előre sétált azon az utón, am it számára 
alighanem fogyókúra  céljából a Nagy 
Orvos naponta megtenni elrendelt.

A fogaskerekű élesen fü ty ü lt és ekkor 
Ágota nővérnek egyszerre eszébe ju to tt 
őzv, Grün Lipótné.

— Jézus Mária — mondta és karkötő 
órájára tekintett, amit a karjával együtt 
kissé türelmetlenül húzott ki Kovács Pál 
oki. soffőr nyaka alól.

— Fél kettő!
Ágota nővér fö lugro tt, nem szólt, nem 

m agyarázott, csak fu tn i kezdett lefelé a 
hegyről. A so iíö r összeszedte a hanya
gul leszórt galagonyaágakat és utána
loholt.
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* /. utón lefelé Ágota fo lyvást csak azt 

!i ja ig a tla : * ja j Istenem, ja j Istenem# és 
■ íz t :  vJézus M ária, Jézus Mária.#

\ szanatórium kapujában sebtiben k i- 
. h i Kovács Pál kezéből a holniiját és 

• mi nélkül rohant töl a kerti utón, el- 
•i 'c  a villákat, hogy senkivel se ta-

1 -zzék.
'’••st. hogy egyedül maradt, nicgpró- 

'•Jt gondolkozni, csakhogy nehezen 
in.'.ál, mert ehhez a művelethez Ágota 

i gen volt szokva. Neki eddig min-
. csak a rnás gondolatait kellett kita- 

és teljesíteni.
í -gv történt ez vele? Mért tette? Mit 

mondani? A bensejében egy kalei- 
op tarkasága kavargóit és Ágota

:,i e mely élesen és biztosan látott a 
nornabb műtéteknél, eHiomályoso- 

•> megzavarodott, mikor ebben a 
a* ;ió tarkaságban rendszert és ösz- 

ést próbáit keresni, félt és szé»

I»

?.!• t z ( »
lie magát. A kalcidoskop legragyo 

hb gyöngyeit elhomályosította egy 
, ';ik. mely szegény Ágota gyáva kis ön- 
i.i<datában óriási müretüvé nőtt és min- 
• in egyebet kiszorított belőle: özv. Qrün 
I pútiic egyébként is terebélyes alakja. 
v <i Ágota izgatott fantáziájában iáng- 

tosu arkangyallá változott, aki kikér- 
öt a jóhirnév, a tisztességes mcgél-

k és, a békés munka paradicsomából.
*

<>zv. Grün Lipótné tizenegy óráig be
letett Czitzinger Heinrichnéval. Ti- 

k itg.v órakor bosszankodni kezdett

ORVOSI DOLGOK
A  reu m a

»t<
zr

Nagyon sok olyan embert ismerünk
- szegényt és gazdagot — akik, fia 

valami bajuk van. nem fordulnak or- 
‘oshoz, hanem öngyógyítással igyekez
ik bajuktól megszabadulni. A diagnó- 
ist is maguk csinálják. Cgy-egy sebet 
■vekig kezelgetnek türelmesen, holott 

ba szakorvoshoz fordultak volna, talán 
'.éi hét alatt begyógyult volna a seb.

^elso- bajokra is mindenféle háziszert, 
kuruzsló csodaszert próbálnak ki, sót 
/ apróhirdetések közül is kipicézik ba- 
,kra az ajánlott orvosságot, csakhogy 
rvoshoz ne kelljen, fordulatok. Ktilö- 
j.scu a lassú lefolyású reumás íncgbc- 
gedesekre áll ez. Előfordul, hogy a túl

‘ okos vagy zsugori ember tiz esztendőn
; eresztül is kezclgcti »reuinás« lábait, 

;v kis vagyont költ évenként a fiirdő- 
lyekre, mig végre az első orvos, aki- 

*ez, fordul, felismeri, hogy szó sincs reu- 
Tről, hanem csak fájdalmas lúdtalp 
tánozza a reumát. Fs a beteg egy cgy- 
'erii ludtalpbctétes cipőtől »meggyó- 

,yul.« '
A reuma sokkal elterjedtebb beieg- 

'g. mint ahogy gondolnánk: Európában 
‘Ing minden tizedik ember reumában 
ze.nvcd és sokkal több embert tesz mun- 

képtelenné, mint a tuberkulózis, lu
ll van az. bogy a laikusok a test. a 
gtagok mindenfajta fájdalmát »reu-

.;i'uak« hajlandók minősíteni.
’cumaszerü fájdalmakat a bárom 

mirt betegség is okozhat: a tuberkuió- 
a verbaj és a gonorrhea. Hajszál- 
pontossággal kopirozzák a reumát

• Nztériás és a ncurasziéniás ideg- ] 
: ’aimak. a skorbut, a viszértágulás,'

érelmeszesedés és a köszvény is.
A köszvény Is az ízületeket j 

támadja meg,
egészen más természetű megbetegc-

• . mim a reuma. A köszvény (Gicht) 
yugcscrcbántalom, mint a cukorbe
te g : a mibő táplálkozás, a mérték- 

len husevés folytán fellépő baj. A rcu- 
i ezzel szemben — a legmodernebb

- óla tanítása szerint — fertőző bán- 
•'ont, a szegénység betegsége.

\ köszvénynél az örökiéses hajlam ki- 
;• tai'iató. a baj a negyvenes élcté> j 
VII jelentkezik, mig a reuma nem örö- 
ol eto. hanem szerzett baj és inkább

a iiatal szervezetet támadja meg nagy 
• ,szeretettel. Köszvénynél a nagyfokú 
..:hé jeielvétcl a hugysavelválasztás za
varával jár. az ízületek úgyszólván 
In rozsdásodnak^", reumánál a fertőzés 

legtöbbször a gennyes mandulák utján 
j t a szervezetbe, a vérbe és onnan az 
ízületekbe. Amerikai orvosok megfigye

Ágotára és elment egyedül a fürdőbe, 
tizenkét órakor már aggódott miatta 
Félegykor elhatározta, hogy momentán 
kidobja. Egy órakor megalkudott önma
gával két pofonban. Félkettökor mégis 
felhivta telefonon a lányát, hogy Pest
ről hozasson egy másik ápolónőt Ter
mészetesen nem kapott összeköttetést. 
Akkor fölment az étterembe ebédelni és 
ebed után szobájába ment, melynek má
sik ajtaján ugyanabban a percben lépett 
be Ágota nővér, kipirulva, nedves sze
meiddel és rémületében íöldreejtette a 
csokrctáját, meg a pirostetejü kölcsön- 
könyvet.

Egy darabig álltak ott és néztek egy
másra, Isten a megmondhatója, mire 
gondolt akkor özv. Griin Lipótné. Csak 
lesiklott a szeme Ágota nővérről a föl
dön heverő gttlagonyaágakra és vala
hogyan végigsirnogatta őket a tekinte
tével.

De Ágota nővér ezt nem látta és a 
mosolyt se látta, ami ott rándult meg 
özv. Grün Lipótné szája sarkában.

Csak a kissé tuliiangos és furcsán 
éneklő szavát hallotta: — na mit áll ott? 
— fogja azt az ágakat és tegye vízbe 
Micsoda könyvet hozott? Adja ide és 
menjen ebédelni!

Fs özv. Grün Lipótné fogta a piros 
fedelű könyvet és ledőlt vele a dívány
ra, miközben nem mulasztotta el szoká
sa szerint kijelenteni, hogyha nem cse
rélik ki ezt a rossz díványt, ő egy napig 
se marad ebben a szanatóriumban.

lései szerint a gennyes tnandulagyula- 
dáson kívül odvas, elgcnnyedt foggyö- 
kerck, furunkulusok és apró gennyese-
dések után is felléphet sokizületi reu
ma.

A reuma a gyermek szervezetét is 
megtámadja és pedig igen alattomos 
módon. A gyermek mindössze végtag- 
fájdalmakról -panaszkodik, különben láz
talan. a szülők ügi*et se vetnek a báj
ra. mialatt a kór az esetek igen nagy 
részében kikezdi a szív belhárfyáját 
Felnőttek reumája, amely többnyire 
sokizülcti csuz alakjában kezdődik, ma
gas lázakkal jár. az Ízületek fájdalma
san megduzzadnak, a beteg mozdulni se 
tud. Minél magasabb korban kezdődik 
a reuma, annál kevesebb komplikáció 
fenyeget a szív részéről. Ugylátszik, 
végül is az amerikai orvosok állás
pontja kerül ki győzedelmesen a sok el
mélet közül, amely szerint

a reuma: lázas, fertőző betegség.
ILI keli. hogy fogadjuk azt a feltevést 
is, hogy a betegség felidézésében a hii- 
léseknek is jelentős szerep jut. Ugyan
ekkor konstatálnunk kell azt is, hogy 
sajnos, ennél a betegségnél sem vár
ható száz százalékos gyógyulás. Hosz- 
szas. gondos kezelés után átmegy ugyan 
egy aránylag nyugodt, krónikus formá
ba. amikor már a beteg remélni meri, 
hogy gyógyult, azonban egy újabb hü- 
lés. szeszélyes időváltozás, a nedves 
hideg befolyására újból kiújul a baj.

Húlésck tehát kiválthatják az izületi 
cs izomreumákat, de a hiilések mellett 
még egy plusznak, a Icrtózésm k is je
len kell lennie.

Egy önfcládozó német orvos önma
gán igyekezett bebizonyítani a hiilések 
alárendeltségét. Kellemetlenül nagy
fokú lehűlésnek tette ki szervezetét 
tz  a névtelen orvos és az ellenőrző kol
légák nem kis csodálkozással konsta
tálták. hogy az órákon keresztül tör
tént erős lehűlés nem tett kárt szerve
zetében. Utóbb kiderült, hogy ez az or
vos már évek óta rendszeresen edzette 
a szervezetét — télen is strandkosztüm
ben sportolt a hóban — és ennek kö
szönhette ,ió egészségét. E kísérletnek 
tehát praktikus hasznát nem vehették. 
A hiiléscs betegségek nagy hívője Pas
teur állatkísérletekkel mutatta ki. hogy 
állatok bizonyos fertőző betegségekkel 
szemben csak akkor fogékonyak, ha 
szervezetük hőmérsékletét mestersége
sen lehűtötték. A mcghfdésnek két sze- 
zónja van: az első októbertől decem
berig tart, a másik, a veszedelmesebb 
január első napjaiban veszi kezdetét és 
a tavaszi meleg papokkal ér véget.

Az orvosok az úgynevezett Izomreu- 
ma lényegével sincsenek még tisztában. 
Valószínű, hogy e bajnál az Izom szer
kezete nem szenved változást és a fáj
dalmak: neuralgiaszerü idegfájdalmak. 
Az izomreumás fájdalmakhoz hasonló
ak az izomláz okozta fájdalmak, amik 
megerőltető testi munka, sportolás után 
lepnek fel. Alkoholistáknál, krónikus 
ólommérgczésnél, ragályos betegségek- ! 
nél, tífusznál, influenzánál látunk néha 
súlyos ideggyulladásokat, amik ugyan
csak reumaszerü fájdalmakkal járnak.

Reumára hajlam osító
tényezőket is ismerünk, ilyen elsősor
ban a nedves, nyirkos lakás. Egy cso
mó olyan foglalkozást is felsorolhatunk, 
amelyek hajlumossá teszik a reumára 
az emberi szervezetet. Főleg a vízben 
dolgozó bőrgyári, cukorgyári munká
sok, a bőrcserzők, a jéggyári alkalma
zottak. a pékek, fűtők, kelmefestők, 
öntők és kohók mellett dolgozó mun
kások közül regrutálódnak a reumás
betegek és a rokkantak.• • * •

A reuma gyógyítása
sok újat produkált az utolsó évtizedek
ben. Különösen a tejinjekciókkal érnek 
el az orvosok jelentős eredményeket. Ez 
az úgynevezett proteintest-kezelés,amely
nek célja: fehérje anyagoknak a szerve
zetbe való bevitelével az organizmus 
természetes védöszerveinck teljesítőké
pességét emelni. Az idegen fehérjein- 
yázió valóságosan átcsoportosítja — 
magas lázak kíséretében — a szervezet 
védőkatonáit, ami a vérkép lényeges 
megváltoztatását és az idegrendszer 
előnyös befolyásolását jelenti. Ugyan
ezt a célt szolgálják a beteg saját vé
rének idomba való visszafecskendezése 
is. E nem specifikus kezelés mellett a 
beteg leghübb segítője, gyógyítója a 
szalicil, amelyből csak nagy adagok ha
tásosak. Valósággal kimentenénk az ol
vasót, ha csak a gyógyító módszerek 
felét is ismertetnénk, ehelyett meg kell 
elégednünk a gyógyeszkőzök puszta 
felsorolásával. Forró fürdők, forró lég
fürdő. gőz. forró iszappakotások. őia- 
thermiás e ljá rá s o k ,. íénykezelésck azok, 
amiktől a rcumásök gyógyulást várhat
nak. A tehetős betegek fürdőhelyeken

ALAKOK
Kintornás

(Korhely éjszaka után hánykolódom a 
díványon, jobbra-balra fordulok, mintegy 
a párnákon keresve az álmot. Esős dél
után. Kinn az uceáti egyszerre fölsir a 
kintorna. Evek óta nem hadottam. Pont 
ilyenkor kell idevetődnie ennek a ható
ságilag engedélyezett csöndhdboritónak, 
mikor minden úgyis a csömör ón-izét 
árasztja. Jaj, ifjúságomban, a bécsi egye
temi évek alatt épigy hágott cseléd-áb
rándokat, ronda halálvágyat gyújtva 
fiatal lelkemben. Vajeneia, Valencia. Tüs
tént hívjátok ide a kintornást, hangsze
rét tolja a kapu alá, hogy még közelebb
ről halljam a siralmas muzsikát és fejest 
ugorjak a kétségbeesésbe. A hang erősö
dik. Valencia, doux rivage, ou le nuage 
emporte nos reves légers. Már jön az 
ember. Öltözéke igen változatos. Kék 
nadrág, szürke kabát, barna cipó, zöld 
kendő, dajkatiivel összetűzve a mellén. 
Ecje ordason kopasz. Alopéciája van, az 
a hajbetegség, mely a vedlő róka bundá
jához teszi hasonlatossá hajzatát. Csupa 
lucsok és sár. Erős, rekedt hangon kö
szön.)

Kezét csókolom.
— Jó napot. (Elbámulok: legalább üt

vén éves t'ljön 1c.
— (Újra azon az erős, rekedt hangon.) 

Kezét csókolom.
‘ — Miért nem ül 1c? Ott a szék.

— (Az asztalhoz lép.) Nem látok. Vak 
vagyok. (Szünet.)

— (Villanyt gyújtok s most rám me
red világtalan szeme, fekete hályoggal 
boriivá.) Mind a kettő?

— Mind a kettő. (Keze kaparász a 
zsebében, gépiesen elővesz egy írást, át
nyújtja.) Az igazolványom.

—  (O lvasom .) Rendben van. (A  rend
őrség főlhatalm nzza, hogy a *sipláddsok- 
ra  és egyéb népzenészekre vonatkozó  
szabályrendeletek ko rlá tá i között a fő vá 
ros területén kintorndshasson.*) Helyes.

keresik a gyógyulást. A magunk répáé
ró l a legmerevebben tagadjuk, m in ik *  
a fü rdő  vizének kém ia i összetétele ha 
tással volna a betegségre. A fürdő és 
üdülőhelyeknél is csak a meleg és a 
pihenés az, am ik elősegítik a gyó gyu 
lást. A többit már elvégzi az autoszug- 
gcsztio.

M ikor veheti a h e te t Igénybe a fü r 
dőket?

1. Ha a heveny izületi gyuladások már 
lezajlottak: 2. ha láztalan a beteg; 3. 
ha a szív részéről nem mutatkoznak 
komplikációk.

Az úgynevezett háziszerekröl nem is 
érdemes komolyan tárgyalni: ezek ki
vétel nélkül spiritusszal készülnek és 
kizárólagosan a vele alkalmazott masz- 
százzsal, a vérkeringés szabályozással 
hatnak rgyógyitólag.* Fs. ezekből a cso
daszerekből mindig az utolsó válik be, 
amikor a betegség hevcnytünctei alább
hagytak és a betegséget az idő — meg
gyógyította.

A reumánál — ellentétben a kosz- 
vénnyel — a diéta nem fontos. A láz
talan időszakban a beteg ehetik azt, 
ami jól esik neki. Húst is chetik annyit, 
amennyit a gyomra elbír. Talán a leg
helyesebb, ha a beteg az ösztönére hall
gat, mert az ösztön — különösen a be
tegek ösztöne — csalhatatlan. A diéta 
tehát lehetőleg tápláló, erősítő ételek
ből álljon.

A sok gyógymódból is látnivaló, hogy 
a gyógyításnál fontosabb: a reumától 
mentes egészséges ember védelme, a 
fertőzés távoltartása, a profilakszis.

A védekezés egyik pontja a fertözé- 
ses gennyesedéscktől való óvakodás, 
a másik a szervezet edzése. Az edzés- 
re vonatkozólag a régi refrénre hivat
kozunk: szabadtéri sport, a vérkerin
gés szabályozása, levegő és napfény.

Ahhoz azonban, hogy valaki naponta 
reggel és este ö t-ö t percet az egészsé
gének szenteljen, óriási energia, lelki- 
erő kell. Ilyen nagy áldozatra a gyarló 
ember nem képes. Ennek az áldozatnak 
fontosságára csak akkor ébredünk, 
amikor már ágyban fekvő súlyos bete
gek vágyunk.

D r. Műnk Arthur

— Húsz eve verklizek. (A hangja után 
még mindig valami hivatalos embernek 
vélhet.)

— Nem arról van szó. Eljön le, ide. 
így ni. Mondja kérem ... (Az ilyen em 
bereknek nehéz megmagyarázni, hogy 
voltakép mit akarok. Nem értik, hogy ők 
magukban is érdekesek. A részvétet a 
maga durva formájában hamarabb meg
értik. Leghamarabb pedig azt, hogy én, 
mint rendkívül befolyásos, előkelő és ki
tűnő társadalmi személyiség mesterségük 
érdekében valami korszakalkotó cikket 
írni, mely egy csapásra megváltoztatja 
sorsukat.) Szóval erről van szó.

— igenis, méltóságos uram.
— Ki áll a kintorna mellett?
— Az emberem, ö  huzza a verklit s 

este, mikor sötétedik, ő gyújtja meg a 
lámpát.

— Hogy el ne gázoljanak valakit?
— A rendelet parancsolja. A kísérőm 

nálam lakik, én etetem, ruházom őt. ö t  
gyerekem van. Valamikor hentes akar
tam lenni, de már akkor hibás voltam, 
hát azt tanácsolta egy barátom, vásárol
jak verklit. Nem sipládát, mint az írás
ban áll, mert sipláda ma már nem léte
zik. Ez a verkli egészen olyan, mint a 
zongora, tetszik tudni, mint a kézi-zon
gora. ami kézzel megy, csakhogy hen
geres, tizenkét lemezzel. Most cseréltem 
ki a régieket, három és fél milliót fizet
tem értük.

Néha a segédje is muzsikál?
— Solia. Senkit se engedek hozzányúl

ni. Ahhoz érteni kell. Azt hiszik, hogy a 
verklit csak forgatni kell, pedig ez is 
olyan, mint a kézi-zongora. Ha valaki
ben nincs gyakorlat és érzés, akkor 
nincs takt se és a nótának nincs se füle, 
se farka. Múltkor a Várban megpróbálta 
egy méltóságos ur. Kinevették. A •Spa
nyol szerenád , más, mint a »Fatig«, 
vagy a »Mért jár a szád.*
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—  H ány éves a verklije?
—  Vénebb, mint én. Bécsi gyártmány.
—  Szereti a aenét?
— Ha nem szeretném, akkor nem foly

tatnám. (V isszavonulva a közélettől.) 
Tudok hermonikázni és énekelni is.

— Mikor kezdi a munkát?
— Déli harangszókor, ebéd után. Dél

előtt nem lehet verklizni. Aki nem evett, 
az nem szíveli a szavát. Hatig játszom.

- -  Es m enyit adnak?
-  Azt nem én szabom meg. Akinek 

jókedve kerekedik (a kintornától tudni
illik), az belenyúl a zsebébe, odadobb va
lamit. Sajnos, sokan vannak, akik po
tyáznak. Egy félórát is verkllzek a kapu 
előtt, az ablakokat is kinyitják, hogy 
jobban hallják, táncolnak is, mégse ad
nak semmit. Gyöngén megy a bolt. Most 
is ót ház előtt játszottam s egy fillért 
se kartam. Naponta legfölebb negyven- 
c.:, ■ • oiia a kereset. Aztán micsoda
n.i.... papírpénzt vetnek, csupa ötvetb 
koronást meg százkoronást, amit a kol
dusnak is szégyellenék odaadni. A boltos 
nem fogadja el. Feleségem éjszaka kisii 
mogatja, összeragasztgatja, másnap be
viszi a bankba, ott váltják be.

— Hány kintornás működik Budapes
ten?

— Nem igen ismerem én őket. Lehet 
még valami tizenöt, vagy húsz. Ma már 
nem kellünk a népeknek. (Fölvillanó öt
lettel.) Ha a méltóságos ur mulatni akar 
a méltóságos asszonnyal, hová megy? 
(Erre magam is kiváncsi vagyok.) Ugye
bár elmegy a kedves nejével a finom 
kávéházakba, ahol a legelegánsabb ci
gányzenét hallhatja. Azelőtt még néha eb 
hívtak a lakodalmakba, táncmulatságra, 
búcsúra. Most mindenki grammafonozik. 
Rémisztő a konkurrencia. Tessék meg
bocsátani, én úgy beszélek, ahogy gon
dolkozók. (Titokzatosan.) A sramml-zc-

Beszélgetés
Pán-Európa művész apostolával

Mint tíz éves csodagyerek indult el a 
kis Hubermann Bronislaw Orosz-l.en- 
gyelországból, hogy hegedűjével meghó
dítsa a világot. Azóta sok év mult el. a 
bársony ruhás kis fiú megnőtt, fejedel
me az előadóművészét világbirodalmá
nak, elsőségét sehol senki nem vonja 
kétségbe. Minden hangversenye igazi 
ünnepe a zenebarátoknak, mert hiszen 
a szépség és harmónia ilyenkor a leg
közvetlenebbül szól hozzájuk.

A hegedűnek ez a leghivatottabb mes
tere azonban az utóbbi években nem 
csupán a muzsika nyelvén szól a tö
meghez. Nem elégszik meg azzal, hogy 
Barchot, Beethovent, Mendelsohnt szó
lh assa  meg és igy vigyen szépséget és 
harmóniát az emberek életébe. Páneuró- 
pa eszméjének ma Hubermann nemcsak 
a legérdekesebb, de feltétlenül leglelke
sebb hive és propagálója.

Arra a kérdésemre, hogy mióta piliti- 
■ ál. erélyes tiltakozás a felelet, ö  nem 
p 'litizál! Páneurópának semmi köze a 
; '-i rikához. Az egy csodálatos, nagysze
rű eszme, az ut, a lehetőség Európa 
morális, tehikai és gazdasági talpraálli- 
pisára. Páneurópa hívei először is meg 
akarják a háborús sebeket gyógyítani és 
azért küzdenek, dolgoznak, hogy ezen- 
i i! soha, sehol ez a véres rém fel ne 
lámadliasson.

Ez a cél. Az utat pedig, ami erre felé 
\czet, Amerika mutatta meg a világnak. 
\z az Amerika, amelynek kultúrája sem 
mélységben, sem magasságban nem ha
sonlítható a mienkhez. De van egy nagy 
J  nye: amit ez a kultúra produkál, az 
i, ndenkié. Európában viszont minden

< arisztokratáké. A születés, a pénz, 
, szellem arisztokráciája élvezi mind
azt, ami szépet és nagyszerűt Európa 
sok ezer éves kultúrája kitermelt, de 
mindebből a tömegnek épen semmi, vagy 
csak nagyon kevés jut. És ha ezt végig 
< adóijuk — mondta Hubermann, — ak
kor nagyon nehéz eldönteni, vájjon me
lyik kultúra az értékesebb. A kisebb, 
kevesebb, amiből azonban mindenki ré
szesedhet, vagy az a több, amin csak 
kevés kiválasztott osztozik.

Lelkesen beszél a rró l az u j Európáról 
am iről az ö művész s ;lve  olyan szépe
ket álmodik és aminek megvalósításá
én egy i t a i l  apostol hitével és lelkese

ne. Az tesz tönkre bennünket. (Nem  
Stravinszkire  haragszik, hanem a sramml- 
zenére!) Mindennek a sraraml-zene az 
oka.

— De akkor kinek verkliz ik?
— Hát az ember kikeresi az olyan há

zakat, Ó-Budán, a Tabánban, ahol na
gyon szegény emberek laknak. (Halkitja 
hangját, hogy ezzel a szóval ne sározza 
be fejedelmi lakosztályom pompáját s 
szinte súgva mondja): Hivatalszolgák. 
(Megvetően.) Meg ilyenek.

(Elmcnöben újra kifejezi azt az óhaját, 
hogy megcsókolja a kezemet. Kiklsércm 
a kapu elé, a kintornához, melynek fedő
lapján színes, szemléletes kép látható. A 
szánon ülő kozákokat bősz farkascsorda 
támadja meg, a kozákok rájuk lőnek s 
egyik toportyánféreg lógó nyelvvel, vé-
rezve elterül a hóban. Milyen rikató a 
mai uccán ez a kintorna a barbárság or
gonája, az ínség zongorája, mely vala
ha, tizennyolcadik században oly dicső 
napokat látott, hogy művészi hangverse
nyen léptek föl, később Mozart egy. an
dante szonátát irt rá s ffaendl váltig di
csérte gyakorlatias voltát, úgy emleget
te, mint ma a rádiót emlegetjük, mely a 
zenei műveltséget majd általánossá teszi. 
Az angolok a templomokban vallásos 
zsoltárokat énekeltek hangjaira. Most 
annyira divatjamúlt, mint a vaporetto 
mellett a haldokló gondola, vagy mint az 
autó mellett az cgyfogatu s annyira lenéz
zük, mint a kaucsuk-kézelőt s a készen- 
vett nyakkendőt. Sötét mélabuja a leve
gő szemete, mely ellen nem védekezhe
tünk. Ezt érzi maga a kintornás is, aki 
azal köszöni meg borravalómat, hogy vi
harvert jármüvét tovább vontatja, nem 
muzsikál többé az uccánkon. Milyen 
megértő, finom lélek.)

Kosztolányi Dezső

désével dolgozik. Egy olyan világ meg
teremtése a cél, amelyben nem lesznek 
ellenségek, nem lesznek hadseregek. És 
hogy az eszmék világából leszálljunk a 
realitás földjére, amikor az emberek a 
tömegtermelés és a vámok megszünte
tése következtében ötször olcsóbban, te
hát ötször jobban élhetnek majd, mint 
manapság.

Ezután egy kis összehasonlítás követ
kezett Európa és Amerika közt, beszé
des számok, nem arról, ami lehet, ha
nem arról, ami már ma is van. Egy kő
műves például tízszer annyi órabért kap 
az Egyesült Államokban, mint Európá
ban. A newyorki földalatti villamos pe
dig a maga száz kilométeres hálózatá
val tízszer olcsóbb, mint bármelyik euró
pai közlekedési vállalat. Az eredmény 
tehát az, hogy a newyorki munkás jö
vedelmének százszor kisebb részét költi 
villamosra, mint európai társa. Az autó 
odaát hatszor olcsóbb, mint nálunk, az 
amerikai munkás tehát jövedelmének 
hatvanszor kisebb részéért szerezhet 
magának egy kényelmet és időmegtaka
rítást jelentő kis kocsit, mint ezt ideát 
tehetné. És bár az Uj világban a művé
szek honoráriuma is sokkal, négyszer, 
hatszor nagyobb, mint nálunk, a hang
versenyek helyárai azért mégis ott ala
csonyabbak.

Nekünk is ezen az utón kell halad
nunk, a tömegek életszínvonalát emel
ni kell és ennek egyetlen módja az iga
zi béke megvalósítása. Ilyen béke eddig 
soha nem volt a világon, mórt hiszen 
a háborúk közti időszakok mind eddig 
csak olyan fegyverszünet félék voltak, 
előkészületek újabb háborúkra. És en
nek végét kel! vetni, már csak azért is, 
mert a technika fejlődésével olyan ir
tózatossá váltak a háborúk, hogy ma 
már nincsenek és nem is lehetnek bol
dog és elégedett győzők, manapság már 
mind a két táborban csak vérző, szen
vedő sebesültek vannak.

Még életéről, tervérő l mesél egy k i
csit Hubermann. Többször bejárta a v i
lágot, mindenhova e lju to tt, mindenhol 
játszott, ahol m egértik, szeretik az Igazi 
művészetet. Játszik, de nem komponál. 
Viszont most könyvet ár. Ezt se zené
ről, hanem Pan Európáról. A zene mes

terének nem ez lesz az első kirándulása 
a szürke szavak birodalmába. Néhány 
évvel ezelőtt már megjelent egy könyve, 
a Virtuóz Műhelyéből, amelyben sok 
humorral irta le a világjáró művészétét 
furcsa, de mégis kedves élményeit, ta
pasztalatait. Kértem, írjon megint egy
szer egy ilyen kedves, derűs könyvet.

— Lehet, hogy arra is rákerül majd a 
sor _  felelte mosolyogva. — De most 
nem lehet, nincs rá időm. Amerre né
zünk, bajt, szenvedést látunk. Előbb azt 
kell meggyógyítani. Azután, ki tudja. . .

És Hubermann Igazán gyógyít. Ha 
nem is éppen Pan Európával, de a he
gedűjével. Mert amikor szól, nincs baj, 
se szenvedés, akkor igazán a szépség 
veszi át uralmát ezen a csúnya föl
dön!

Benedek Rózsi
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Zilahy Lajos: Két fogoly. Zilahy La
jos finom tehetsége, amely a Süt a Nap
ban. az Ezüstszárnyu szélmalomban oly 
impozánsan nyilatkozott meg. itt teljes 
egészében bontakozik ki. Nemcsak élve
zetes elolvasni két kötetes regényét, ha
nem örvendetes is, mert nyeresége az 
irodalomnak. Első hatalmas megszó
laltatása azoknak az éveknek, melyek 
szivünk gyökeréig megrendítették ben
nünk emberségünket, s romokba döntöt
ték az egész körülöttünk épült világot. 
A béke utolsó, viharelőtti csenddel ter
hes évében indul el ez a regény s végig 
vezet a háború, forradalmak, ellenforra
dalmak esztendein, jóformán máig. De 
seholsem háborús regény. seholsem 
hadi emlékek gyűjteménye, csak egy 
szerelem története s e szerelem boldog
ságában és boldogtalanságában, az el
szakadt szeretők fájdalmában, egymás
utáni nosztalgiájában. kettétört életé
ben forr és zeng mindaz, ami boldog
ság és boldogtalanság, fájdalom és szét- 
törtség mindnyájunk osztályrészéül ju
tott. A kétkötetes regényt az Athenaeum 
adta ki igen szépen. Ára fűzve 115 di
nár. Postadijra 8 dinár küldendő. Szál
lítja a Minerva D. D. könyvosztálya 
Szubotica.

Ibsen Henrik összes müveinek IV. kö
tete. Ibsen nagy ideálokat adott nekünk, 
megmutatta azokat a harcokat. ame
lyekben ezek az ideálok szembekerültek 
az élettel és megszólaltatta azt a rezig- 
nációt, amellyel az emberi lélek vesz 
részt ebben az örök harcban. Ezek az 
elemek vegyülnek »A társadalom táma
szaidban, a »Hedda Gabler«-ban és ta
lán legfelejthetetlenebbül a »Rosmers- 
holm«-ban is, amelyek az Athenaeum 
teljes Ibsen-sorozatának IV. kötetében 
most megjelentek. A három nagyszerű 
drámát, amelyek Ibsen reprezentatív al
kotásai közé tartoznak. Puskás Endre 
fordította nemes művészettel. Az előkelő 
kiállítású kötet ára 66.— dinár. Szállítja 
a Minerva könyvosztálya Szubotica. 
Portóra 5 dinár küldendő.

Leacock: Humoreszkek. Magyarra 
fordította Karinthy Frigyes. Aki ezt a 
könyvet anélkül tudja elolvasni, hogy

A S Z E N T  R Ó K U S  
L Á B  S Ó S -F Ü R D Ő

Elegendő, ha egy cseké’y mennyiséget a ízt. Ró lm  ábsóból bele’ 
t ’Bzünk egy lavór m leg vízbe és áztatjuk a fájós lábat 10—ló peicig’ 
Ezen idő múlva a láb dagadtságn, zuzódá a, a kínzó égető érzések, legtna- 
knc abb fagyások c y c apásra megszűnnek <■« többé újra el n m kezdődnek.

Hosszabb áztatna meppuhitja a tyúkszemet és bőrkeményedése.:e» any- 
nyira, hogy azok könnyű szerrel, kés vagy brr tva nélkül eltávo ithatóu.

Meg lehet Ön győződve, hogy a Szent Rókus-Lábsó a legelhanyagol
tabb lábat is tökéletesen u já alakítja, úgy, hogy a szűk cipő, sőt'az uj 
cipő is épen oly n kénye’mes lesz, mintha évekig hordta volna.

E g y  n a g y  c s o m a g  S z e n t  R ó k u s -fá b s ó  á r a  16 d in á r .  
Kapható m in d é i gyógybzertárban és dro ériában. H í nem kapja, f rduijon 
az SHS királyság területére Jogo-itott képviselethez :
N A D A d r o g e r la K o la r lG o b r lá  5 u b o t ic n ,S tr o s s m  * y cro v a  2

hangosan fel ne nevessen, arról ki lehet 
állítani a bizonyítványt, hogy savanyu 
ember. Az angolul olvasó közönség 
egyik legismertebb és legnagyobb sze
rétéiben álló Írója a kanadai Leacock, 
akinek most jelent meg magyarul egy 
kötetnyi humoreszkje az Athenaeunmál. 
A kötetnek két szenzációja van: az 
egyik, hogy Karinthy Frigyes a humo
reszkek fordítója, aki bravúrosan, baj
társi remekléssel oldotta meg feladatát, 
a másik, hogy Leacock nem más, mint 
az amerikaiak Karinthyja. az irodalmi 
karrikatura páratlan mestere. Csakhogy 
Leacock nem Írókat karrikiroz, hanem 
műfajokat: a tengerészregényt, a lovag- 
regényt, a detektivregényt. a Courths- 
Mahler-féle limonádéregényt, a kiagyalt 
utópista irodalmat, a nagyképü memoá
rokat, a lélektelen modern drámát stb. 
Páratlanul ötletes, groteszk humoru, 
mélyen jellemző Írások ezek, amelyek 
Leacocknak mindenütt nagy népszerű
séget szereztek. A kötet ára 30 dinár. 
Szállítja a Minerva D. D. könyvosztálya 
Szubotica. Portóra 3 dinár küldendő.

Holtai Jenő: Az utolsó bohém. Gyö
nyörű. legendás időkbe, a boldog béke 
elmerült éveibe viszi az olvasót Heltai 
Jenőnek ez az elragadóan szép és ked
ves regénye, amely most harmadik ki
adásban jelenik meg az iró összes mü
veinek sorozatában az Athenaeumnál. 
E lebukó idők utolsó bohémjeinek, e vi
dám és bus történet hőseinek cervan- 
tesi alakját az életből már alig-alig is
merjük, csupán a visszahozhatatlan esz
tendők örökéletü krónikáiból. Heltai Je
nő regénye ilyen krónikája egy koldus
rongyokban is ragyogó, szomorúságá
ban is mosolygó, balszerencsében is 
törhetetlen kornak. Tiszta, meleg és 
egyszerű irodalom ez, amelyet éppen 
egyszerűsége őriz meg a jövendő idők 
számára is. Az Ízléses kötet ára 32 di
nár. Portóra 3 dinár küldendő. Szállítja 
a Minerva d. d. könyvosztálya Szubo
tica.

K Ö ZH A ZS N U  K Ö N Y VE K :
Svédtorna. A mai idők beteges lan- 

kadtságának egyedüli gyógyszere a 
testgyakorlás, gyermek és felnőtt ré
szére egyaránt fontos. Miképp tornáz
zunk. milyen gyakorlatokat végezzünk, 
végeztessünk gyermekeinkkel, ezt mondja 
el a »Svédtorna« ciniü. most megjelent 
könyv, amely százkilencven képpel il
lusztráltan mutatja be a különböző tor
nagyakorlatokat, közli Nurmi napi tor
nagyakorlatait fényképmásolatokkal. Ára 
negyven dinár és öt dinár portókölt
ség. Szétküldi a Minerva könyvosztálya.

Dr. Thiring: Kéziszövés. Ez a munka 
úgy a szövőiparosnak, mint a szövetke
reskedőknek jó szolgálatot tesz, de 
haszonnal forgathatják a textiliparcikkek 
vásárlói is. A könyv' népszerű megírási 
módja s színes ábrái elősegítik a köny- 
nyebb megértést. Ára 45.— dinár és 
három dinár portóköltség.

Raul Francé: Elet atermőföldben. — 
Kerti séták. A kenyértermő humus meg
ismerésének könyve ez. Ara 40.— di
nár. portó öt dinár.

Jesch László: Villamos gépkezelők 
kézikönyve. Gyakorlati emberek számá
ra. A villamos gépekre vonatkozó ősz- 
szes szerkezeti és kezelési tudnivalók 
egységes összefoglalása. A két kötet 
ára 80.— dinár, portó négy dinár.

Az itt felsorolt könyvek megrendel
hetők a Minerva könyvosztályában.
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A királyi palotában lábujjhegyen járnak, suttogva be
szélnek. Még a kápolnában a máskor oly édesen szóló ezüst- 
harangnak is bánatosan cseng a hangja. De mi lehet az oka, 
hogy ebben a tündöklő palotában, ahol azelőtt csak kacagás 
hallatszott, most mély csend van. A kis királyfi nagyon beteg. 
Drága aranyfürtös fejecskéje letört lilomszálhoz hasonlóan 
lecsukl'ik, nagy fekete szemeiből fájdalom és ami királyi ap
ját legjobban lesújtotta, búskomorság tükröződött. Hevertek 
körülötte értékes játékszerek, repülőgép, autó, nagy hajók, 
ezekkel máskor de vifgan játszott. Ott van a bábszínház! 
Paprika Jancsi olyan hivogatólag tárja ki feléje a cintányé- 
ros karjait, hogy: gyere már kis királyfi, ne hajtsd búnak a 
fejedet, úgy szeretnék már Vitéz Lászlóval összeszólalkozni, 
pár cigánykereket, vetni, de nélküled nem lehet. Ne szomor- 
kodj. kis uram. A nagy kapu előtt táncol, nyerit a két kis 
szürke ponnylovad, gyönyörű kékselyempárnás hintóba be
fogva. Ok is várják kis kocsisukat, de hiába. A tanulószoba 
i rives. /V máskor szorgalmas kis deák elhagyta a tankönyveit, 
a nagy földgömböl nincsen, aki forgassa, nem érdeklődik, 
mint azelőtt, tanárjaitól, esi lógó szemeit kérdőleg rájuk vet
ve, földrajzról, történelemről.

A kiráiy már megpróbálta felvidittatni, elhozatta a kas
télyába a leghíresebb színészeket, bohócokat, torpéket. Pe
rnek lovasoka', akik középkori harcokat vívtak fényes öltö
zetekben és bravúrjaikkal elszéditettek mindenkit. De a ki- 
íályfl csak unottan bólogatott fejével és elfordult, hogy ne 
lásson semmit. Ke 1st. gbeesett eu fordult felséges apja a hires 
tudósokhoz, orvosprofesszorokhoz, de minden kísérlet, hogy 
búskomorságából kigyógyitsák, balul ütött ki. Most már 
Ludre király ti nem tűrt maga mellett senkit, egyedül akart 
enni, csak a nehéz selyemfügönyöket félrehajtva szemlélték, 

hogy mit csitnál. Ott ült. a nagy aranyos karosszékben, hal
vány arcán mélységes bánat és végtelen unalom. Aranyos 
híja fürtökben omlott váhlaira gránát szinselyem nagy csipke

galléros ruhában a mesék tündérkirály fiaira emlékeztetett.
Egyszerre, vagy csak képzelet játszik a figyelőkkel? 

Mintha a kifc fiú hófehér arca rózsaszín hajnalpiros árnyala
túba menne át. De megmozdul, odaszalad az ablakhoz és 
nagy figyeJemmeJ hallgatózik. A többiek is figyelnek és hal-

A pásztor sip
nyomban azt gondolta, hogy sietve eladja a többi újságot is és
megint vesz török mézet.

Legnagyobb meglepetésére azonban az ujságcsomónak hűlt
helyét találta. Az történt ugyanis, hogy mikor Muncurkó min
denről megfeledkezve a torok mézet eszegette, arra járt egy 
huncut fitu, észrevétlenül elemelte Muncurkó újságjait és el
szaladt velük.

Muncurkó igen elbuslakodott a dolgon és szomorúan bal-;
lagott haza.

Morgó Mackó nemzetes uram ezt az egész dolgot nem
; tudta volna meg, azonban másnap beállított a szállodába egy,

ember és Muncurkót kereste. Kitudódott, hogy az embert a
nyomdából küldték, mert Muncurkó nem számolt el az átvett.
újságok árával. Muncurkót pedig úgy tudták megtalálni, hogy
minden rikkancsnak pontosan fölirják a nevét s a lakását.

Muncurkó csak akkor vallotta be a nemzetes urnák hogy
rikkancs volt.„A nemzetes urnák pedig meg kellett fizetni a
lapok árát.

— Mordizomadta, — dühöngött, — még azt a lapot se
szívesen fizetem meg. melyet elolvasok, annál kevesebb ked
vem van megfizetni az olyan újságot, melyet nem is láttam 

De hiába! Itt nem lehetett sokat teketóriázni. Fizetni
kellett. Mikor aztán a nyomda embere a nemzetes ur pénzével
eltávozott, Muncurkó kapott egy akkora pofont, bogy félóráig
ordítozott: ’

— Jaj, jaj, jaj, papa, jaj, jaj, jaj, papa.
így végződött Muncurkó rikkancs pályája.
Közben azonban, mikor a keserű könnyek végigfolytak az

arcán, egyre azon gondolkozott, hogy milyen édes volt a ló,
rök méz. Ez némileg megvigasztalta a pofonért,

... Halljátok-e gyerekek, többet most nem fecsegek, de
várjatok vasárnapig, csendesek legyetek addig, akkor jón a
folytatás, olvashatod, kis pajtás.

Gyakrabban írjál. Kása Jenő. Ne búsulj, te is tegsz majd nyerni, 
légy türelmes, tudod, hogy a türelem rózsát te rem ... Neved téve
désből maradhatott ki. Scliwandtner Kató. Ügyes leány vagy. Egyik 
rejtvényedet legközelebb leközöljük. Képrcjtvényekct egyenlőre nem 
közlünk. Máskor is küldjél valamit. — Stein Károly. Rajzaid ügye
sek, csak kár, hogy beceruzásztad a kakrit. Elég ha csak a körvona
lakat meghúzod. Szerezzél szines ceruzát és avval próbáld beárnyé
kolni a képeidet. Küldj máskor is rajzokat, esetleg ha lesz egy telje
sen kifogástalan köztük, azt le is közöh.ük. — Hecskó Karcsi. Az 
u.iabli szálitmány között is akadt jó. Ezentúl a beküldők nevét is le 
fogom közölni. Iparkodj tehát, hogy minél többször nyomtassuk ki 
a neved. — KJemm Jani. Az első nem rossz. Jobban ügyelj a rímekre 
és a ritmusra. Idővel lesznek jó verseid is. Ezt elteszem és kevés ja
vítással tavasszá! le is adom. tekintette!', hogy akkor lesz időszerű. 
A második már sokkal több hibában szenved. Eő baja, hogy a témája 
nem megfelelő. Ekkora fiuknak mist-?! kel! lelkesülni. Erősen hiszem, 
hogy erre közben már magad is rájöttél Küldi be az elsőhöz hason
lókat s akkor majd hossza-b-ban is foglalkozom veled. Kezes Tibor. 
Egy jót találtam köztük, l.egközcleb ma d leközöljük. Nafnsy /.só- 
lika. Ilyen kedves kis olvasóra még .dig akadtam. Mondhatom ara
nyos vagy, hogy meghívta!. I alán egyszer maid meg is teszem, h l 
felétek lesz dolgom. Hogy a kis öcsédet magyar írásra tankod, -zt 
\égte'’c;] okosan leszed, ezéit ki-lön megdicsérlek. A rajzod ,ió Kö
szönöm. eltettem emlékbe, kívánságod szerint. Annuskával pedig bé- 
kiilietek in előbb ki. mert a harag nem szép do.og. Hogy megtudjam 
\a jjm  szót 1 gmkál-e. Írjatok S. Annussal közösen egy levelet a 
Hab'JStortánah. \ Habostorta olvasóinak küldött üdvözletedet ezen
nel átadom. Hasonló szép levelet máskor is küldj, üdvözöl B. bácsi.
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Morgó Mackó esetei

FEJTÖRŐ GYERMEKEKNEK

,elő lük ,: Hecskó Karc d, Ve.ika Kikiud i

Beküldte : Kezes Tibor, Horgos Beküldte: Kis- P l, Te.merin

irta  : K őbán Endre

Tizenhetedik fe je ze t,
melyben Munciirkó elhatározza, hogy valami foglalkozás után 
néz cs cukorra pénzt szerez, rikkancs lesz, de a végén meglát 

csak hatalmas pofont kap.
A biciklivel való eset után Muncurkó pár napon keress* 

tül csendesebben viselkedett, de aztán, mikor azt hitte, hogy 
a nemzetes ur elfelejtette a históriát, megint egyre-másra csi
nálta a különböző komiszságokat.

Mordizomadta, —  mondogatta sokszor Morgó Mackó 
nemzetes ur, —  látom, hogy kutyából nem lesz szalonna, azaz 
medvebocsból sohasem lesz jó fin. Egyre csak bajt ós bosszú
ságot zúdít a fejemre ez a kölyök.

Muncurkó mindig szeretett nyalakodni. Már otthon az er
dőben is majd megveszekedett egy kis édesség után. Mióta 
pedig apjával bejött a városba, azóta naponta kilószámra tudta 
volna enni a sok finom cukorkát és bonbont. Délelőtt és dél
után egyre kért erre pénzt a nemzetes urtól, aki gyakran adott 
is, de igen sokszor igy fakadt ki:

— Mordizomadta, nem vagyok én milliomos, hogy egyre 
pénzt adjak édességekre! Hiszen te engem a nyalakodásoddal 
tönkreteszei. Majd ha egyszer magad keresel pénzt, akkor az
tán annyi cukrot vehetsz, amennyit akarsz.

Ez a beszéd szöget ütött Muncurkó fejébe. Elhatároz;*.

* 8 8



se se

— Nem lehet ezt rikkancsolás közben az uccán szalad
gálva és ordítva enni, állapította meg és nyugodt hely után 
nézelt, ahol átadhatja magát a pákosztoskodás gyönyöreinek.

Bevonult a szomszédos kapualjba. Leült a földre. Az uj- 
ságcsomót maga mellé lette. Aztán boldogan és mohón nekilá
tott a lakmáriizásnak. Közben bizony megfeledkezett az egtMZ 
világról.

Ette-ette Muncurkó a finom török mézel és mikor nagy 
sajnálatára végzett vele, még az ujjait is megnyalta utána, f.s

a többi újságot, ami még nála van, abból okvetlenül lesz annyi 
tiszta keresete, amennyibe most a török méz kerül.

Mikor a boltból kijött, első delga volt, hogy a török mé
zet megkóstolja. Nahát, nagyszerű volt. Ilyen pompás dolgot 
Muncurkó még világéletében nem evett.

lanak egy pásztorait) édes-bus hangján a palotában soha nem 
hallott dalokat. Mintha egy kis pacsirta lopózott volna be és 
csattogtatta volna csicsergő hangját, úgy hallatszott a furu
lyaszó.

Endre herceg arcán pedig a mosoly napsugara, mely oly 
régen elhanyagolta, jelent meg. Az egész palotában világo
sabb lett, újra csillogtak a termek, az ezüstharang hangja,, 
mintha mondaná: »Giliag, galang, mosolyog kis urunk, giling,

galanga. *
Leszaladnak a lakájok, hogy felhozzák a művészt, aki ily 

csodásán zenél, de nem látnak a palota előtt mást, csak egy 
mezítlábas maszatos gyereket, körülbelül abban a korban,
mint a királyfi. De látják, hogy ő furulyái olyan szépen. Akár
hogy szabadkozott szegény, a lakájok megfogták és felemel
ték a kilrályfi elébe.

A kis gyerek a nagy fényesség, ragyogás láttára nagyra- 
nyitotta kerek szemét. Pufók, maszatos arcán a csodálkozás 

látszott.
— Játszál ismét —- szólt a királyfi nyájasan.
De a megrémült gyerek, aki még soha ilyen csillogó, 

gyémántosan öltözött urakat és asszonyságokat nem látott, 
képtelen volt egy hangot is kihozni pásztorsipján. Endre her
ceg kérte édesapját, hogy maradhasson ott a fin. Természe
tesen a király boldog volt, hogy a fia valami iránt érdeklődik 
és megengedte, hogy a gyerek a királyfinál maradhasson.
Megfürdették, szép bársonyruhát iultak rája, de hiába, nem 
jött meg a. hangja, sem a pásztőrsip,iát nem tudta megszólal

tatni.
Teltek a napok, egyszer egy este a kis parasztfiu oda

megy fenséges pajtásához és azt mondja neki:
— Hallod-e te, kis királyfi, engedj engem haza, édes • 

apárnék már nem tudják elgondolni, hogy hol lehet az ő Pisty 
fiuk? A bárányok is elszéledtek már azóta.

Szép piros arcán lasssan végigperegtek a könnyek, el
kezdett keservesen sírni. A királyfi még ezt nem látta. 0 
előtte csak vidám, mosolygó arcok mutatkozhattak.

— Mit csinálsz, Pista — kérdezte megdöbbenve.
— Szeretnék hazamenni — szepegett a gyerek, öklével 

törülve le könnyeit. (Folytatása következik)

próbál ő is pénzt keresni, hogy magának édességet vásárolhas
son rajta.

Gondolkozott, hogy mibe is fogjon. Egyszerre aztán bol
dogan felugrott és rohant a nyomdába, ahol az .újságot nyom
tatják. Elhatározta, hogy rikkancs les'z és az uccán újságot 
fog árulni. Hallotta ugyanis attól a pincérfiutól, aki biciklizni 
tanította, hogy a rikkancsok sok pénzt keresnek. Neki pedig 
pénzre volt szüksége.

A nyomdában jelentkezett, mire felfogadták. Délután már 
egy csomó újsággal a hóna alatt végigszaladt az uccán és tor- 
kaszakadtából ordította:

—  Rendkívüli kiadás! Friss kiadás! Tessék venni Bács- 
inegyei Naplót! Tessék venni Hírlapot!

Élelmes volt. Minden ember elé odaállott és kínálta az 
újságot. Az embereknek tetszett a medveképü rikkancs A-s 
hamarosan el is adott egy csomó lapot. Boldogan csörgette n 
zsebében a dinárokat és tovább kiabálva szaladt az uccan.

—  Bácsmegyei Napló! Hírlap! Friss kiadás! Uj kiadás!
Közben pedig egyre arra gondolt, hogy milyen jó lesz. ha 

eladja valamennyi njságját. A kapott pénzből levonja a maga 
részét, ami neki mint rikkancsnak jár, bemegy valamely boltba 
és <jok-sok nyalánkságot, vesz rajta.

Csakhogy Muncurkó tervez, véletlen végez.
Éppen egy csemegeüzlet előtt vitte cl az útja. Gondolta, 

egy pillanatra megáll és megnézi, micsoda finom dolgok van
nak a kirakatba téve. Aztán lapárusitás után egyszerűen ide 
jön és megveszi magának azt. ami most legjobban megtetszik 
neki.

t Volt ott valami fehéres dolog is. Fölötte cédula lógott. 
Muncurkó, aki nem volt épen rósz tanuló, mert az első osz
tályt csak kétszer járta, holott a szomszéd Talpas Domokos 
bocsa három éviig ült az első oskolában, betüzgetni kezdte a 
cédula fölirását.

—  T-ö-r-ö-k m-é-z. török méz!
Odakint az erdőben Muncurkó evett már sokféle méz?l, 

de a török méznek még a hirét se hallotta. Ezt pedig meg kell 
neki kóstolni. De ezzel nem akar ám estig várni! Hiszon nem 
is tudna odáig várni, mert elepedne a vágyakozástól. Gondolta 
hogy’ vesz török mézet és lapárusitás közben majd majszol be
lőle. Belépett a boltba és az összes pénzen, amit addig kapott, 
török mézet vásárolt. Kiszámította, hogy ha aztán eladja még

Legutóbbi re jtvényeink helyes megfejtése: esperes, m in d jz y , 
több nap m in t kolbász.

Helyes megfejtésért a ju ta lm at Miakoiczy testvérek (SzubotLa) 
kapták.

Helyesesn fe jte tték még meg a következők: B re itn c r Katica, 
Gaál Andor, Kása Jenő, Brenner Etnmuska. H orvá tit B oriska , W eis:: 
G yu ri, Hauser István, Neményi írsoka, b trum píberger G ab ik .1, 
Brunner László, V o lf Ilonka, G rób Vera, Nagy Béla, Hecsko Karos', 
Kolozsy T ibo r és Géza, Nafusy Zsófika, Kelemen Ica. D vorszky 
M arg it, M olnár M ariska, Kaics írónké. Szalay Karcsi. Korponai Ma- 
ty ika  és H ajdú Bandi. Több gyerektő l kaptam kérdezősködő levelet, 
amelyben neveik leközlésc után érdeklődnek. Ezeknek üzenem, hogv 
az egyes számokban leközölt re jtvények helyes megfejtőinek névso
rát m indig csak az ille tő szám megjelenésétől számított két hét után 
közöljük le. Legyenek tehát türelemmel.

ÜZENETEK:
Mezncrics V inciké és M ara. A készülő festmény, va lam in t a ké

zimunka is nagyon érdekelnek Hozzátok be, hogy meglássam és 
hozzászólhassak. Az olajfestésnél v igyázzatok és ne használjá tok a 
festéket vastagon. H ígítsátok fel lenola jja l és széles, lapos ecsettel 
fessetek. Anti pedig Furfangi Fülöpöt ille ti, az bizony sokat kellem et
lenkedik M uncurkónak. Akadnak ilyen kellemetlenkedők néha a pa j
tások közö tt is, de ezeket szép szóval m indig meg lehet rendszabá
lyozni. Lá togatástokat várom . Szervusztok! —  S zatm dry Ilike . N -m  
baj, hogy eddig nem jöhettél, ha bár vá rta lak  már. Legjobb lesz, ha 
kedden d. u. jössz, akkor rendesen fönn vagyok. Az ígért re jtvénye 
ket is hozd be. —  Votí Ilonka. Nem adok fö l m indig nehéz re jtvénye
ket, m ert vannak ám gyengébb megfejtők is mint te. Kívánságod 
azonban teljesíteni fogom és legközelebb jó  nehéz fe ladato t írok. 
M ajd meglátjuk, vá jjon  tényleg olyan jó  megfejtő vagy-e? Brunner 
László. Nem haragszom, tudom hogy szórakozottságból történt.
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/} kővetkező pillanatban már jón Mid
Ük ■Pn»d?bSI/a.gí hus“' és arcSra lronlkus ">°sob 
ült. Engem akartak sarokba szorítani gondolta do 
most maid fizetek. Mikor belépett a teremte nagy 

most iö„ a szonzácl6 és tltokban .„mjégyik ''
X£t5?“' Pr0“"a Cl,ali'"1’ h01!y M Va)lon

Igen tisztelt hölgyeim és uraim — kezdte Ttha-

cgy nő? — Mi a véleménye Steinachról? Lehet-é 
egyszerre kettőt szeretni?

Tihamér émelygést érzett. Mit tegyen*? Felvegye 
egy fontoskodó professzor képét és tartson komoly 
előadást ezekről a frivol kérdésekről? Nem, gyerünk 
és vessünk néhány bukfencet a nagyérdemű közönség 
tiszteletére. Qyorsan kiválasztott a beküldött renge-

uozssnsiq inj8u9no>] forró Pál

ve?Jk a felépített Palota fényűző szépségét és kényei- 
méu

Taps, biztató kedves pillantások, lelkes kiáltások 
Kétszer is visszajött meghajolni Az első részen sze
rencsésen túl esett. Most jön a második rész: válasz 
a közönség kérdéseire. Aki a szerelemre vonatkozó 
képseket akar feltenni, felírja egy szelet papírra, be
küldi az öltözőbe es Tihamér az előadás második ré
szében felel rá.

Bement az öltözőjébe. Az asztalon egy óriási
rnpíhL h6 Ctíe zCgy ĈuIa: A mesternek, teljesen 
meghódolt tanítványa M.
P. ,A k^vetkezö Pillanatban már jön Mici, mellette 
Figdor, Szörtsey, Térey. Mici egészen kipirult, na
gyon izgatott, boldog, a kezét már messziről nyújtja*

— Nagyon, nagyon jó voltál! Gratulálok!
Tihamér megcsókolja a feléje nyújtott kezet: Kö

szönöm, nagyon boldog vagyok!
És Mici mint egy édes, csiklandós titkot kacagta 

iuzunk!3 Ü Óbe: TeU hÁZ Van' Utazunk- utazunk...

Az ajtóban kedves, kiváncsi női fejek kandikálnak 
be. Egy zöld selyemruhás bakfis zavartan Tlhamér- 
hoz lépett: Egy autogrammot kérek szépen!

Most a többiek is nekibátorodtak és adták egy
másután a keménycédulákat:

— Mi Is kérünk!
Közben a teremszolga hozta tömegesen a behajtó- 

gatott papirszcleteket:
— Kérem nagyságos ur küldik a kérdéseket'
Tihamér mentegetődzve fordult a nőkhöz:
— Hölgyeim, bocsánatot kérek, előadás után bol- 

, an,.ál*?k rendelkezésükre, de most át kell néznem
a kérdéseket!

— De a mi kérdéseinkre is válaszoljon ám! — 
szólt egy fekete szemű kreol szépség és személyesen 
adta át a cédulára irt kérdést.

Tihamér forgatni kezdte a cédulát Micsoda kér
dések, jóságos isten! íme: Tudhat-e egy tiz éves fiú 
érzékien szeretni? — Mit tegyek, hogy a férjem meg 
oe tudja? — Van-e plátói szerelem? — Meddig fiatal

Forró P ál

Miért szeretik a férfiak azt a nőt, aki még nem 
volt szerelmes és miért szeretik viszont a nők azt a 
férfit, akinek már sok kedvese volt?

Mert a férfi .akkor büszke, ha első, a nő akkor, 
ba minden előzőt legyőz.

Orkánszerü erővel viharzott a tetszés. Ez olyasmi 
volt, ami mindenkinek tetszett. A negyedik sorbeli 
unott arcú ur torkaszakadtából liahotázik, mindenki
nek kiszélesedett az arca, hallatszik a sok brávó- 
kiáltás cs a váll veregető helyeslés: ez azután szelle
mes! Remek!

Bezzeg a megkinlódott, mélyenszántó, uj meg
látásokat feltáró előadás alatt nagyon vegyes voli 
a hangulat, de most egyhangúlag behódoltak neki. 
Eelugráltak a helyükről és tüntetőén a dobogó köre 
sereglcttck és ott tapsolták. Néhányan buzgón jegyez- 
gettek. Ezek azok a bizonyos rendes emberek, akik 
felírják a hallott vicceket. A nők legcsábitóbb moso
lyukat küldték és úgy néztek rá, mint akik hangsú
lyozni akarják, hogy ők megértő, rajongó közönség. 
Valóságos diadalmenetben vonult ki. Az öltözőjében 
gratulálok és autogrammot kérők tömege.

Tihamér valami nagy szégyenkezésfélét érzett. 
Gyorsan, idegesen firkálta nevét néhány papírlapra 
és azután mentegetődzve tartott kifelé. Már akkor 
Mici ott várta az ajtóban és Tihamér intett, hogy 
a hátulsó lépcsőn meneküljenek. Erezte, hogy egy 
sereg kiváncsi tekintet követi és az emberek össze
súgnak, megjegyzéseket tesznek rá, elismerést ciró
gatnak rá a szemükkel és félhangosan mondják: na
gyon ötletes volt!

— Gratulálok, igazán nagyszerű voltál, büszke 
vagyok rcád! — mondta Mici is.

De Tihamér könyörögve fordult hozzá:
— Gyere, siessünk, rémes ez, kérlek!
Mici csodálkozva nézett rá:
— Nem értlek, hiszen óriási sikered volt!
— Siker? Ez a könnyed, játékos szellcmeskedés,

,.elletni z-onglőrködés? Hát azt hiszed, erről a liaho- 
tázó tömegről álmodtam én? Néhány gyors, gro
teszk és meglepő válasz: ez az én Írói értekem fok-

Lohengrin kisazszong
egyik filmen legalább tiz percig bokszolja egymást két 
modem filmgladiátor és legújabban már nagybani fel
vétellel is megmutatják, hogy a színészeknek csak
ugyan csurog orrából, szájából a vér. Az izomembe
reknek izom mutatványokra van szükségük.

Ez igy van, ezen nem lehet változtatni, mor
mogta Tihamér és gúnyos mosollyal fűzte hozzá: Még 
jó, hogy már túl vagyok a harmincon és valahogyan 
már elhelyezkedtem. De jaj azoknak, akik csak most 
születnek költőknek!

Ez a gondolat kissé megvigasztalta és már csak 
egy kívánsága volt: Túlesni a mai estén, amelytől 
isszonyuan félt.

A délutánt próbaszónoklatokkal töltötte Az utolsó 
percben még javított néhány mondatot, beleirt egy- 
pár elmésséget, rövidített és azután nagyon keserves 
érzés között húzta fel a frakkját.

— Csak legalább Mici ne lenne ott, gondolta ked
vetlenül. Végleg kiábrándul belőlem, ha ilyen butasá
gokat fogok mondani.

Eél kilencre volt hirdetve az előadás. Tihamér 
Azörtsey és Eigdor társaságában ült a míivészszobá- 
ban. Idegességében egyre érezte, hogy kiszáradt a 
torka, a hangja rekedt, nem tud beszélni. Gyorsan fe
ketekávét hozatott, cukrot szopogatott és hősiesen 
próbálta eltitkolni lámpalázát. Eél kilenckor belépett 
a terembe. Nagy zsivaj, összefolyó moraj, csoport
ba verődött lányok, társaságbeli ismerősök, helyükre 
igyekvő idegenek. A terem túlságosan világos, a né
zőtér valósággal tarkálik a szines női ruháktól. Es 
mindenki vár. türelmetlen, feltűnően élénken diskurál. 
És néki mindjárt be. kell menni a terembe, szembenéz
ni ezzel a sok emberrel, beszélni hozzájuk. A szive 
vadul kalapál és érezte, hogy egyszerre minden ki
szállt a fejéből, egy szóra sem emlékezett mindabból, 
amit lcirt. Még a kezdő frázisra sem. Hideg verejtéket 
érzett a homlokán. Remegő kézzel vette ki frakkjából 
a kéziratot és belenézett. Hiába minden, most már 
nem tudja megtanulni. Biztosan belesül. Mennyi ide
gen. Es milyen gyönyörű nők. Ezek mind ráfognak 
nézni és várják, hogy mit mond? De hol van Mici?
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molyság, a szenvedély ad, mohó, a ílört elmés, ci
nikus. Vigyázzanak hát hölgyeim. Ha valaki úgy 
csókolja meg önöket, hogy közben könny csillog a
szemében, akkor szerelmes, ha szilaj mozdulattal ma
gához ragadja önöket és a vállukba harap, akkor 
szenvedélyes és ha nyitott szemmel a csók hatását fi
gyeli, akkor flörtöl! A bubiflizura hölgyeim nem di
vat, hanem forradalom. Egy uj, a nőt felszabaditó kor
nak külső szimbóluma. A szerelmes színjátékban a 
ruha a dekoráció. Az estélyi ruha egy Shakespeare
korabeli dekoráció, amikor a díszleteket csupán je
lezték. Óvakodjunk a kényszerházasságoktól Ha egy 
leány arra kényszeríti csábitóját, hogy feleségül vegye,
úgy ez egy rossz üzlet, amely bukással kezdődött és
kényszeregyezséggel végződött. A legkevesebb férfinek
van egyéni Ízlése. Majdnem minden férfinek az a nő tet
szik, aki divatban van, aki másoknak is tetszik. Ez 
a színésznők sikerének titka. A férfi dicsekedni akar
barátnőjével, akár az autójával. Ha irigylik a barát
nőiéért, úgy tökéletesen boldog. Vannak hiú férfiak, 
akik minden áldozatot meghoznak azért, hogy egy di
vatos nővei együtt lássák őket. Mert nem is a lényeg, 
hanem a látszat, az Irigyeltetés fontos csak nekik.

A nők kacagtak, tapsoltak, a férfiak ajkukba ha-
rptak és mosolyogtak. Most komolyabb hangot ütött
meg és lendületesen beszélt a házasság problémáiról,
a meg nem értett nőről, arról az igazságtalanságról,
hogy minden nőt háziasszonynak akart nevelni a régi
nyárspolgári erkölcs, holott a nők között éppen úgy
vannak különböző tehetségek, mint a férfiak között és
így nem lehet mindegyikükből csak azért mert nő, há
ziasszonyt faragni. Rátért a szerelem válságára, a 
mely a gazdasági viszonyokkal függ össze, a házas
ságtörés lelkielemzésére és végül a nagyvflági nő tí
pusára.

Előadását ezekkel a szavakkal fejezte be: Azok a
moralisták, akik csak a munka jogosságát ismerik el
és haragos villámokat szórnak a komolytalan szeret -
mesekre, azokhoz a kőművesekhez hasonlítanak, akik
egész Metflkhea paloták falait emelik, de sohasem él

mér — bocsánatot kérek, ha a beérkezett kérdések
közül nem mindegyikre válaszolok, de hát vannak kö
zöttük olyan kényes természetűek, melyekre legfel
jebb négyszemközt adhatok választ, másrészt ne mél- 
tó2tassanak elfelejteni, hogy nem egyetemi székfog
lalót óhajtok tartani, hanem csupán kedélyes, cseve
gő estét Mindenesetre rajta leszek, hogy minél több 
kérdést megválaszoljak. Tehát az első kérdést, amely
női Írással érkezett:

Ml az igazi szerelem? Suggestió vagy költői ki
találás?

Hát igen tisztelt asszonyom, vagy kisasszonyom,
ha ön például azt mondja, hogy csak akkor tud egy
férfit szeretni, ha attól egy autót kap, úgy autósugges-
tió. Ha pedig én azt mondom, hogy ezt az autót meg
is kapja, akkor költői kitalálás.

óriási nevetés, zugó taps, a közönség el volt ra
gadtatva. Tihamér elővette a második cédulát és ol
vasta:

Van-e piától szerelem?
Hogyne kérem, de csak a . . . házastársak kö

zött!
Újabb nevető orkán. És most egyre fokozódó de-

hiltség és viharos tetszés közepette folytatta sürü
egymásutánban:

Nagy baj-e, ha egy fiatal lány mély dekoltázsban
jelenik meg egy bálon és mit szólnak ehhez a férfiak?

Nyugodtan megjelenhet a mély dekoltázsban. Úri
ember az ilyen dekoltázzsal szemben csak kétfélekép
pen vlselkedhetik: vagy egy kis elnézéssel, vagy egy 
kis belátással!

Van-e legyőzhetetlen szerelem?
Van, csak olyan nincs, amelyet győzni lehet!
Ha a nő az étet sója, ml akkor a férfi?
A kecske!
Miért szeretnek a nők táncolni?
Mert a nő legfőbb kötelessége, hogy szépségét

karban tartsa. Már pedig a női szépséget seholsem
tartják annyira karban, mint a táncnál!

Miért szeretik a szőkék a feketéket és a feketék

a szőkéket?

Lohengrin kisasszony Forró Pál
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Sehol sem lá tja . K ive l jö tt, k i mellé ült?
. A  rendező már harmadszor csenget és a terem
ben egyszerre félhom ályosra csavarják a cs illá rt.

— Kérem Bodzay ur, tessék megkezdeni, már 
háromnegyed kilenc! —  mondja.

És Bodzav egy halá lra íté lt végső elszántsá
gával bemegy. Taps. Fészkelődés, az emberek g y o r
san elhelyezkednek helyeiken. E gy utolsó halk m oraj, 
Bodzay szinészkedve á ll és vár. Valami csodálatos 
tö rtén t vele. Félelme egyszerre elmúlt. Világosan, éle
sen és tisztán lá to tt minden a rc o t Oaál egy szőke 
asszonynak mondhatott valami szemtelenséget, m ert 
az asszony könyökével oldalba bökte, hogy hallgas
son. T é rcy  is o tt til a harm adik sorban és mellette 
M ici. A tekintetük találkozik. Felmosolyognak rá. És 
ő visszamosolyog.

Legalább harminc nő mosolyog rá. A negyedik 
sor szélén egy fé rfi hideg unalommal hátrafelé néz. 
mintha keresne valakit. De tulajdonképpen ő t akarja  
bosszantani. A zt akarja mutatni, hogy 6 csak vé le t
lenül van itt, másnak a kedvéért jö tt, de semmi k ö z : 
ez előadáshoz, őt nem érdekli. Egy másik, az ötödik 
sorban, egy rózsaszinüruhás angyal mellett, olyan 
unottarccal ül, m int aki előre bejelenti: nekem ugyan 
beszélhetsz, én a v ilágért sem fogok mosolyogni.

Mindez egy másodperc ezredrésze a latt v illan t 
át Tihamér fején azután megkezdte előadását.

Hölgyeim  és uraim !
A szerelemről szeretnék mondani egyetmást, bár 

tudom, hogy sokan bölcsen azt vallják, hogy arról 
nem beszélni kell, hanem cselekedni . . .

Egy baszus hang eldörmögte magát: Úgy van! 
Erre hangos kacagás támadt, megteremtődött a ke l
lő hangulat. M ost m ár kedves, elmés és közvetlen 
vo lt Tihamér. Csak úgy sziporkáztak az ötletei. A 
legérdekesebb az vo lt, hogy nem is azt mondta, am i
re készült, hanem am it o tt rögtönözött a közönség 
megjegyzéseinek és hangulatának hatása alatt. I ly e 
neket m ondott: Megfogom önöknek m agyarázni, bog' 
mi a különbség a szerelem, szenvedély és f lö r t k ö 
zött. A szerelemben mindig van valam i fájdalmas ko-

Lohengrin kisasszony
Nagyon egyszerű a dolog. M e rt a szerelem ké t

színű játék.
M ilyen  helyzetben lehet legjobban ölelni? 

i Kédvező anyagi helyzetben!
Lehet-e szerelemből öngyilkos egy kurtizán?
K i van zárva. Valaki nem halhat meg abból, am i

ből . . .  él!
öregedő férjem et BaJatonfürcdre küldtem szén

savas fürdőket venni. M it gondol kérem, rem élhotek?’’
Fájdalom asszonyom, ebben nem bízom. M ert még 

sohasem hallottam , hogy a hamvadó tü z e t . . .  vízzel 
élesztették volna fel.

Mi a véleménye a családi kö rrő l?
H ogy az egy m értani csoda. M ert ez az egyet

len kör, amelynek háromszöge van.
M ié rt állnak ellen a nők és általában mi az 

erény?
Sok nő csak azért á ll ellen, hogy ellcnállhataia- 

nabb legyen és az erény igen gyakran csak árdrág i- 
tási kisérlet.

Házasságtörés-e az, ha egy Stelnacli professzor
tól megóperált fé rj barátnőt ta rt?

Szerintem nem. M ert a házasság csak egy életre 
kötelez hűségre és ha va laki egy csoda fo lytán uj 
életre tesz szert, efelett ismét szabadon rendelkez
hetik.

Egy társaságban együtt van a fé rj, feleség és a 
házibarát. Az asszony egy harm adik fé rfive l kezd k a 
cérkodni. K i van megcsalva?

Szerintem ez a harmadik, aki azt hiszi, hogy egy 
tisztességes asszonnyal kezd flö rtö t.

Válóok-e, ha a fé r j sokat utazik?
Általában nem. Csak akkor lesz az, ha a feleség

nek azt mondja, hogy a nappali gyorssal utazik, va ló 
jában azonban egy é iic ll személlyel megy!

Vannak-c még olyan férfiak, akik tüzbe mennek 
a nőkért?

Hogyne. A tűzoltók.
Van-c összefüggés egy nagyvilági nő pnrfóm jc 

és szerelme között?
Hogyne. M indkettő elpárolog.
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biztosító Társaság vezértigynöksége  
S u b o t i c a ,  III. Banatska nlica 10.

Eszközöl
mindennemű biztosítást 

a legelőnyösebb feltételek mellett, 
Helyi ügynökök és községi 

képiMselők keres
tetnek.

A vezérügynöesé® vezetője ;
NA€»Y M IH Á LY  t i t k á r

3t-

Dentist
kerestetik
egy beogradi jónevü rendelőbe, nőtlen 
reprezentálni tudó fiatalember, nagy 
gyakorlattal, önálló operatív és tech
nikai tudással. Megfe elő jövedelem 
biztosítva. Bizonyos óvad k megkiván- 
tatik. — Fényképpel ellátott ajánlatok 
„Dentist* jelige alatt, Beograd 
Postrestant küldendők. -02

l

bAcsmegyei napló

Bdtezoiiyad L c o s M e l

0  esőbb, m in t bárhol
Sphinx I-a  korai é< ön.őtt

V A S E D É N Y E K
kefék , Btitók, piaci utazó áa papír

K O SA R A K
virág  és kézim unka állványok

weteor-kalyhAk
ttkhelyck éa ká yh a tácák

LÁ BTÖ RLŐ K
nagy vá a z té k b a n

ESrenlrenna f ié n
háztarlá t i K onvhafelsserelési 

t p >  éhAii. Rudié 1 ’

1 liter .itiin ő  f i  S ■«
s i l le r  b o r  W U lll .
1 liter kitűnő "7 fi i n  lfob .r b o r  «  M i l l ■
rearum, cognac, liqueur?  

pálinkáié ék kim érve é s  
palackokban leszállított ár* 

ban kaphatók 152

S z i la s i  S á n d o r n á l ,
r>um biécva  a h  16* cs lrl e p la c

Mjdennemuitéziinnnkik
készítését olcsón vállalom  
Levcihivúsra házhoz m egye

T u m b á s z  L a jo s n ó
Sub< tics , ill* Ivanova ul. 5903

I I  p i  rr r 9
H ázvezetőnő
«i önállóan főz és takaiib 
él személyből álló Ráz

ta r í á - ho .<, gy á r i gazga t ó 11 o  z 
gyártelepre, k e r e s t e t i k .
A jánlatok  - ,J ó  l i z e t é s "  

je lig e  a la tt . »'•*.

1 9 ^7 . ja n u á r 30 .

A  P H O N IX
B IZ T O SÍT Ó  tá r sa sá g

n y i lv á n o a s 'P r a  h o z z a , h o g y  a K e r p s k e d e lm iü p y i M in is z té r iu m  
v i.  b r . 4 6 2 5 /9 2 2 , v i.  b r .  2 1 9 1 /9 2 4 . s z á m ú  jó v á h a g y ó  v é p z  - 
s p v f I a k ö v e tk e z ő  É le tb iz to s  ió  T ir s a s n g o  a t az  S. H . S. Á  la  n 
te iü le té n  v e t te  é t : A z  á tv e t t  B iz to s í tó  T n rs a s & g o k  o k ö v e tk e z ő k  :

B é c s  (W i? n )
Általános Biztosító Társaság 
Gizella
Beamter Véréin 
Unlversalle „
Janus ,
Wiener Élet és Járadék Blzt. Társ.

B u d a p e s t
Első Katonai Blzt. Társ.
Unió ,, „
Ma yar Francia Blzt Társ.
M o b r lt
Hazai Ált lános 
Nemzeti baleset 
Pallas 

igyiGazdák 
Providencia
Magyar Elet és Járadék Blzt. Társ.
Gwardlan Biztosító Társaság 
Star „ „ London
Hungária „

91
11
11

99

>9
91

Magyar Hollandi „
99
11

91
99
91
91
11
99
n

Berlini h ázak at
azonnali fizetés mellett

m e g v é t e l r e  k e r e s ü n k
Ajánlatokat „Za 10.817“ jelige alatt a P ublic itás  <Ld. 

Zagreb, Cundullőeva ullca 11. továbbit. 70s

C
<>
íS,Híres f e

1

Zsákok, bálák, 
postacsomagok ré
szére ecé lemez 
plombák bármily 

kiránt dombom o-
m'su felirattal

WEITZZHFELD és TÁRSA CÉGNÉL
SUBOTICA

S É V IG N É  P E N S IO N A T
LEÁNYNEVELŐ INTÉZET

L a  u  s é m ié  (S v á jc )
Alapítva: 1908.

Elsőrangú lauer3k. Kitűnő ellátás. Saját sporttelep*
F ra n c ia ,  a n g o l, n é m e t és o la s z n y e lv ii 

o k ta tá s .
Vndregé yes táj a genfi tó p ir’ján. Elsőrangú 
referenciák. Igazgatónők: M. Bloch, offieier de 

I’ Akadémia és B. Bloch.

!

ex

ZC NGORÁK, P.ANINOK
h arru n iv m o k . i r; moto»?o’« t b U i n / e  
I íornunb.ör, t e ; • és uönvi I uiigszcrck, 
c td íik , 'Ftnburák, lu rc h , stb . legolcsóbb 

t w á s á r á t i  ío in s a  miticbv,

PRÁGAI
ro n g ira  é t haagezcráiuhéza m a ija  

Ősi. sl választék! E redeti ry á ri . r ’l !
FóCz r t  V e i. K lk in d án , sa já t U5?’ e.

T á v ,rt.» *u tM , most DoMtiJeTa ullca I t t .  «»ani r t i

C ím -  
t á b l á k a t  
R e k lá m 

t á b l á k a t
legszebben

é s  leg o lcsó b b a u  k ész ít

Szabó István
cimfe8tő utódai

M Q te rm e i
r a h e ’ e«, S «ko l.<*a  n i. 10.

8

OLCSÓ
vizes uborka  

1 k g . 5  d in á r
savanyu paprika

1 k g . 8  d in á r
T isz tán  kezelt 

savanyíto tt káposzta.
AsECETGYARBA
L Vojnovióeva ul. 5. sz.

11OO

Bőrdiszmiiáruk
m lyen  leszá llíto tt árban  

kaphatók

SCHLAGER HENRIK
speciális böröndösnél

Subotica 
(Aleksandrova ul. 1 sz.)J'
A lo f'iito ’eő d iva t s z e r in tii 
r ?d Uiilök m egérkeztek. J

E L Ó N Y om dát
NODBKMCí FELSZERELVE, 
I.EGOLCtÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld
S á m u e l

e.Snyonda b:rende- 
záai gyára

4T3 S c n ta

és k ö te le z te  m a g ^ t ,  h o g y  m in d a z o n  b iz to s í tá s o k ,  m e ly e k  a 
fo n te m lí te t t  tá rs a s á g o k n á l és  a m e ly e k  ű v o ’ t O s z trá k  M a g y a r  

te rü le te n  k ö tö t te k ,  l ik v id á l ja  és p e d ig

m in d e n  4  k o r o n á t  1 d in á r n a k  tu d  b e
A z o n  b iz to s í tá s o d a t,  m e ly e k  id e g e n  v a lu tá b a  k ö tő i te k  az  

i r c d e 'í  v a lu tá b a  l ik v id é  ja .
É r d  *k l d H n e k  d j t a la n u l  fe lv i lá g o s í tá s t  a d  a „ P H Ó N I X "  

É le tb iz to s í tó  T á rs a s é g  v o jv o d in n i  fő ü g y n ö k s é g e  és v id é  re  
m e g h ív á s  fo ly té n  d í jm e n te s e n  k iu ta z u n k ,  v a la m in t  le v e  b e n i 
m e g k e re s é s re  p o n to s a n  v á la s z o lu n k .

C Í M :  ~

»,F1NIX“ Ü letb lzto iitó  Intézet szu b vtica i föttgynöksége
Schwiramer L lpótH aram baőieevauüca 10, Subotica

H
♦ ls

It, 0

1 r *í U
r
!

M eghivó
A  Ő a n t a v i r i  K e r e s z t é n y  
F o g y a s z t á s i  S z ö v e t k e z e t

1927. é v i fe b ru á r  hó  2 -áa  d é lu tá n  1 ó r a .  o r  
néb . K tss B é la  is k o lá já b a n  f a r i ja

X X V III.
é v i  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t

melyre a ta g o k  t is z te le t te l m e g b írá ln á k .  

T á r g y a k :

1 . E ln ö k i je le n té s  az 1926. é v i m ű k ö d é s rő l és ü z le ti e re d m é n y e k rő l.

2. F e lü g y e lő -b iz o tts á g  vé le m é n ye s  je le n té se  az 1926. é v i fo rg a lm i,  
v a g y o n - és m é rle g -s z á m lá k ró l.

3 . A  szám adó t is z t ik a r  fe lm en tébe .

4 . N y e re s é g  fe le tt i h a tá ro za t.

5 . F c lü g y c lo -h iz o tts á g i ta g o k  vá lasztása .

6 . E g y é b  in d ítv á n y o k  tá rg y a lá s ^ , ha az a k ö z g y ű lé s  h a tá rn a p ja  
e lő t t ,  le g k é s ő b b  8  n a p p a l szóva l v a g y  írásban  b e je  e n te te tt .

7. J e g y z ő k ö n y v  h ite le s íté sé re  2 részvényes  k ik ü ld é s e .
V

K e lt  C a n ta v ire n , 1927 . é v i ja n u á r hó  13-án ta r to t t  K e re s z té n y  
F o g y a s z tá s i S zö ve tke ze t ig a z g a tó s á g á n a k  és íe lü g y e lö -b iz o tts á -  
g  n t k  e g y ü tte s  ü lé sé b ő l.

T ó th  P é te r Ba
szűr. jojyző.

S .n ko v  c? K á lin  ín
ekük

i

| !

>.en v cszteség ^ a y crcsé-merits'* kim utatás a ko gyű lést m egelőző  8  napoa 
ut ax ü iletóeD  ktf üsfgosztetik.
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O lc só  k ö lc s ö n t
in g a t la n o k r a ,  é r t é k p a p ír o k r a ,  k é z i  z á lo g r a  

(a r a n y  é s  e z ü s t  tá r g y a k r a )

f o l y ó s í t  a  
VÁROSI TAKARÉKPÉNZTÁR 

SU B O T IC Á N il .tn

A s z t a lo s o k  
B u t o r g y á r o s o k  
B o g  n á r o k  
F a á r u g y á r o s o k  
f i g y e l m é b e !
S u b o t ic a i r a k tá r a m b ó l 
i g e n  o l c s ó n  k iá r u s í to m :

5 drb Szalagfűrészgép 700 — 800— 900 mm.
1 » „ kombinálva, maro-kőrfürész-furóval
3  „ Kombinált, abrichter-fugoló kelelőgép 400 mm.
1 » .  „ „ kelelő- és vastagság!

g ’p 600 mm.
1 •  .  „ „ kelelő-, vastagsági és

fúrógép 500 mm.
5  .  V astag'ági gyalugép 2 6 0 —5 0 0 —600— 700 mm. 
1 .  Kézi véső és fúrógép
3 a Marógép csapoló és anélkül
1 ,  Dekopirgép fúróval
1 , Dupla kül ő kopirgép
1 •  Egyetem es kerékcyártógép, komplett
4  „ G alukés kő?zöiü őgép
4 » Fürészfog hajtogatógép
4 ,  Hosszuluk fúrógép
1 .  Két < áru tüzifaapritó balta
1 . 8  HP. N ye- o aj motor (Deutsche Werkő)

Elő. étek, szerszámok stb. stb.

J e lű n e k  J ó z se f , S u b o tica
Paje Kujundíiéeva ul. 4.

R ejtvénybajnok-verseny
A Bácsmegyeí Napló vasárnapi számában közölt 

rejtvények iránt megnyilvánuló érdeklődést honorálni 
szeretnénk és ezért

rejtvén yb ajn ok -versen yt
rendezünk. A bajnokverseny február hatodlkáig tart. 

Minden ünnepi számban több rejtvényt közlünk, kö
zöljük azt is, hogy egy-egy rejtvény megfejtése hány 
bajnoki pontot jelent. Időnként kimutatást közlünk a 
bajnokság állásáról.

Minthogy nekünk magunknak nem lehet sorsolást 
tartanunk, úgy véljük a kérdést megoldhatónak, ha a 
bajnokság nyertesének sorsjegyet adunk. És pedig:

az első dij száz darab rokkantsorsjegy a szombori 
hadirokkant Egyesület 1927 február 27-iki sorsolá
sára kétezer dinár értékben,

a második dij ötver, ^larab ugyanilyen sorsjegy 
ezer dinár értékben.

a harmadik díj huszonöt darab sorsjegy ötszáz 
dinár értékben. Aki tehát a rejtvénybajnok-versenyt 

( megnyeri, annak kilátása van arra, , hogy háztulaj- 
ídouos lesz, mert február 25-lkén három ház kerül 
kisorsolásra. A bajnokverseny állását a jövő vasárnapi 
számban közöljük.

R E J T V É N Y

H á z ia s s z o n y o k !
C sa k

ROTH-PAPRIKÁ'
vásároljanak, .'úiutan z v e .y U j megvizsgált
c s e m e g e é d e s

Minden mennyiségben kapható
V O J N O V IÓ E V Á  U L IC A  6

Beograd-szá ló mögötti kis utcában

í i r ó p a  le g a lk a lm a s a b b  b e 
v á s á r lá s i  h e ly e  l

vásár

JUGOPRO
I P A onke

eonora
ujza

i c ig  udm illn

K É SZ ÍT :
Műiébe ká t és m ükaroka t 
Ortopéd appara to toka t beteg

vagy korca és görbe vóg- 
tago ra

Ortopéd fűző t ferde és görbe
n ö v é sű  te stré szek h ez

K ü lo .ifé lí  kö tőket és bandá
zsokat az a lsó  test k ü lö n 
böző  e lv á lto zá sa ih o z . Sü  ye-  
dős, sérv  é s  k ö ld ök n ek

Bygealko* fűző a test formálásira 
ös íüiestre. At összes ci<k«ket az 
eg£*'Sé ’ *po ás&hoz íz  a betegség 
g/ógy tásálioz. S p é c ii I *  l ld o 'g o -  
zá I Mnden orvosi 1 lü :yrlei mel
lett. — Orvisi reidelők is  kórházi 
b.rendezések. K ivite l tekintetéi en 
u n  a kiilföl lön. mi it a belföldön

#  a _  _ I ______-  _  _  •  _

(5 egységé
A  m ú lt v a sá rn a p i szá m b a n  k özö lt r e jtv é n y  meg< 

f e j t é s e :

„Esperes az operában"

Uoukurrencia né’ki:.l.

Mindenki figyelm ébe!!?

H e n g e r e k  f ú r á s á t

Fordson-traktorok  
és Ford-autók
ré s z é re  e lv á l la l ja

F ö ld v á r i B é la , St.
T e le fo n  83.

B eöej
U gyan ott mindenki kap a gyári árak után a Ford* 
a lk a tr é sz e k n é l 2 0 ’/o, a Fcrdson-a lka tr szék  után 
pedig en g  d m én y b  V iszonteladók é s  autó
garázsok  külön engedm ényben részesülnek. 713

[OS R E JT V É N Y
■oa—* «

A  m últ v a sá r n a p i sz á m b a n  k ö z ö lt  k e r e sz tso r o s  
r e jtv én y  h e ly e s  m e g fe j té s e :

Vízszintes: 1. Skalp, 5. Tiller, 13. Kari, 14. Idea, 
16. Leár, 18. Sima, 20. Mile, 21. Csillagászat, 25 Káza. 
27. Aa, 28. Ionia, 30. Ripost, 31. Kitár, 33. Me, 35. Lam 
37. Lét, 38. Baló, 39. Alir, 40. Kun, 41. Áser, 43 Mira, 
44. Suba, 46. Ákos, 48. Masni, 50. Elsők, 53. Obz., 54 
Hl, 56. Él, 57. Zri, 58. Zee, 59. Ám, 60. Le, 61 Ágé 
62. lllic, 64. Tilos, 66. Ácsi, 68. Lili, 69. Buta, 71. Pára 
74. Író, 75. Ti, 76. Vő, 78. Sár, 79. Ri, 80. Kiad, 82 
Bála, 86. Vera, 88. Di, 89. Teve, 91. Sea, 93. Kalifa, 
95. Sir, 96. Reie, 98. Lábas, 100. Csillagász, 103 Ötvös, 
105. Reg, 106. Erino, 107. Árkon, 109. Aal, 110. Livrc 
111. Aniong, 112. Kocsi.

Függőleges: 1. Sáli, 2. Kreol, 3. Ai, 4. Pisa, 5. Telr. 
6. Ialib, 7. Elásó, 8. Rest, 9. Árok, 10. As, 11. Bikár, 
12. Omár, 13. Ki, 15. Dl, 17. Az, 19. Az, 20. Maas, 21, 
Cit, 22. Apa, 23. Gól, 24. Tini, 26. Amur, 27. Alá, 29. 
Neva, 32. Tirá, 34. Ena, 36. Messzclátó, 40. Kisszállás. 
42. Run, 43. Mol, 45. Bihács, 47. Keleti, 48. Mozi, 49 
Abel, 51. örgo, 52. Kies, 55. Itn, 56. Él, 63. Ica, 65. Ilp, 
67. Illias, 68. Leverő, 69. Birt, 70. Uriel, 72. Rodis, 73. 
Arié, 75. Ti, 77. Őr, 80. Kebel, 81. De, 82. Balon, 83 
All, 84. LIa, 85. Afgán, 86.- Vi, 87. Arvai, 90. Vár, 92. 
Acre, 93. Kino, 94. Aárg, 95. Szók, 97. Eöl, 99. Ági. 
101. Si, 102. Sk, 104. Tás, 106. Er, 108. No.

z ö ld  sósborszesz b á rm e ly  m ás g y á r tm á n y 
ná l jo b b  és h a tá so sa b b , e r rő l kö n n ye n  
m e g g y ő z ő d h e t, ha  fü s z e rk e re s k e d ö jé tő l ké r

c^v ingyen p óba ilve^ec^két ntasit'asal.
A h o l nem  k a p h a tó , k é r je  le v é lile g

JUNIPER 491
la b o ra tó r iu m , Subotica, Strossm ajerova 11

Fützorkere ikedŐ kaó l J41 bavazatett ju ta lé k o t flfyo ő kS k  a jánlkozzanak 1

1927 m árciu s hó 6 -tó l 12-ig  I
11,000 kiállító 21 országból;

150.000 vevő 44 országból;
1.600 árucsoport különfé* szakm ából:
gombosiütő} a teherautóig.

Közelebbi felvilágosítást nyújt:
M o s e r cs  W e r th e iro ,  N a v is n d

B alk an gescta fts’elle d e ’ Leipziger 
M esseamtes — Bong rád, Cubrina ul. 8

FÉRFI GYAPJÚ KFLMÉK
kiárusítása

G Y Á R I  Á R O N  A L U L  
1 9 2 7 . fe b r u á r  2 - tő l  m á r c iu s  1 - ig  
S T R A S S E R  B É L Á N Á L ;
S a ’vrtlea !V, V i’ío n o v a  ul. 46. F a k u t é t a l  szem b en

Mai n a p tó l I-a t e a  v a j
t e j ,  t e j f c ’ , e m e n th - l i  s a jt ,  b a k s to in i  s a j t i  
t r a p 's ta ,  l i p ‘ a stb., r e  dkivül olcsó árak melleti 

kapható .
Munkások részére 1 drb. trapista sajt D. 10

e £CMK U S K A  w L E K A R f i
V Ü sonova n '. 20. N agyp ostáva l szem b en .

$ P :C lA I.I»  ÜZEM
R Á D IÓ , A U T O M O B IL  é s  S T A B IL

AKKUMULÁTOROKBAN
Ú jonnan ép il m indé i cél a ak ltam nlA tor le ie p e k e t Jav ít és 
tö lt b .rn .L y e ii g ^ ú rlm á n y u t a 'egjoöb g y á rtm á n y ú  a n y a g -

<*arancláv«J, c
£ szakm ában  t á rk ln c k  r ta k la n  cssal z o lg il

WILHcLüí LÁSZLÓ. FA&ÉEVA UL. 2. ’

J U N I P E R
»OEBmWE25é^^

P e t r o l e u m g a z - t  a k a r ó  k lá m p á k
Ü llő- és b első  v ilá g itisrn , 150-3000 gyertyafénnyel. — K ezelés rend ívűi egy" 
kzerü. Kis petróleum fogyasztás. Ü gyes képviselőket kert ünk. 35 lám patpus-

„PETROPLIN^ Z a g r e b ,  D r a S k o v Z ó a v a  u l i c a  5 8 .
103



íQ27. ia n u ó r  30. BACSMEGTEI NAPLÓ 27. oldal.

Legfinom abb  
likőr essenciák K á ics  i l la t  sz e r  tá rb  ara. ®P

‘ V ?*.ÍS

F ig y e le m !
1927. Január 1-től kezdő- 
d ő le g  l e s z á l l í t o t t  árak

2
2
D inár 27a

Kérjen árajánlatot

A FONÓ
ÉS KÖTÉLVERÖGYÁR 

R. T.-től
o d 2 a c i  b a ú k a .

Magyarországi

a k á c f a  k o m l ő o s z l o p
egyenes, homoki sárgaakác beszerezhető

L ő w y  I g n á c n á l  S n b oticán
Bo^oviéeva u'ica 19. — Te'efonszám 24fi.

T A T A I

s z N

F E L S Ő  G A L L  AS

M É S Z
azonnali szántásra és kötésre

m egrendelhető
02

Á ltalános Hitelbank R. T.
s énosztá lyánál

S Z U 8 0 T I C A
<05

K é v e k ö t ő - p o n y v a
é s  a lk a t r é s z

b á rm ely  g y á rtm á n y ú  a r a tó 
g é p h e z  é s  k é v e k ö t ő h ö z

(Me Cormick, Massey-Morris, Deering Champion, 
P nno, Mi’wautee, Osborne, Walter A. Wood stb.)
1927. február 15-tiif m egrendelhető

B R A U N  M A R C E L
g é p k e r e s k e d ő n é l  

V e lik i h e é k e r e k  T e le fo n  108.
’ ♦ *77

s

elegáns, újonnan berendezett jóhirnevu

szálloda, étterem  és kávéház.
hosszabb szerződéss**!, kedvező fe tételek  m ellett 

á ta d - )*  — Bővebbet

R á c z  L a í o i  z á l o « á ,  P c i i r e  ac

M eg a k a r ja  ő r iz n i
a r c á n a k ,  k e z é n e k  f in o m s á g á t ,  
v a la m in t  f e h é r n e m ű j é t  ? !
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k k o r  c s a k i s  a z  e l i s m e r t

K U K A R p i p e r e -  é s  m o s ó 
s z a p p a n t  h a s z n á l j a
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I g e n  t i s z t e i t  v e v ő i n k n e k !
T isz te le tte l van szerencsénk igen tisz te lt ve vő in k  fic y e lm é t fe lh ívn i a rra , hogy a

„ M a r k e  A l b e r d i n g k “
lcno'aj üroiszt égisz országban ciak a mi gyárunk dilitji, e’ő és hogy az „ A lb e r d ln g k * 4 név 
törvényileg védve van. Más gyártmányok „ A lb e r d in g k “  név alatt való omd.isa a <ár nagyban, 
akár kicsiben a védjegytörvény megsértését jelenti es mint ilyen a 1 gsulyosabo üntetésbon részesül
A csomagol*--, amely „ M a r k e  A l b e r d l n t { k “  leno aj le írással van el ácva, az L m e rt 

„Ind ianerkopl**-on  kívül az „ A Ih er< iin g k “  megjelölés is látaató.
T O V A R N A  K R A N J S K E G A  L A N E N E G A  Ó L JA  IN F I R N l t A

H R O V A T  & K O M P, L J U B L J A N A

Osijeki Vasöntöde és Gépgyár rt 
Osijek

M IE L Ő T T  K O M LÓ SZÁ R ITÓ T V E S Z  
K É R JE N  T Ó L Ü N K  Á R A J Á N L A T O T  U JR E N D S Z E R Ü

k o m l ó s z á r i t ó n k r ó l
N A G Y  T E L JE S ÍT Ő K É P E S S É G , O LC S Ó  ÁR, S Z O L ID  K IV IT E L  

V E Z É R K É P V IS E L Ó :

R eith  M ichael,, N ovi F utog

Szerb és ju  ószláv

NEM ZETI-ZÁSZLÓK

tiszta  gyap jú , színe v iz  és nap elten garan tá lva

S zá llít nagyban és k ics inyben  
m inden nagyságban

KLEIN i VINKLER SUJOTICX
Trnmbtéeva 22 K é r jjo  á ra ján la to t

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
___________ ZAGREB___________
Uj belgyógyászati szanatórium  nyílt m eg Srebrnjakon  
62. szám oh.tt, a MedjaSna ulicai villam os állom ás
tól 10 percnyire, alacsony dom bon, ideális helyen  
fe» szik. K örülötte szőllők é s  erdők. G yönyörű kilátás 
a Száva völgyére cs a zagrebi hegyekre. A z ö ssze s  
belsőba'ok r szere , kivéve a fertőző é s  elm ebajokat. 
D ietetikus, fizikális eg mediknmet talis gyógy ítás a  

legm odernebb terápiái m ódszerek szerint*
F őorvos: Dr. F raa jo  KavCic* v

Mérsékelt á rak t 11243 T o le .o n s iim  2318



28. o ld a l.

J E A N N I N E
Langsteincrné Hajós Jancsi

F R A N C I A  É S  A N G O L  
D I V A T S Z A L O N  

N O V I S A D
JEVREJ K A  UL. 4.. I. EMELET 

MINDENNEMŰ

h ím z é s t  é s  p l i s s é t
V Á LLA LO K

Varrónőknek engedmény!

Uj vívm ány a hegesztés terén!

VILLAMOS HEGESZTÉS 
„WE“ ELEKTRÓDDAL
gőzkazánok, t ö r ö t t  m otora lkatrészek 

hegesztését a he y  zinen, 
hideg állapotban 

végzi

C ze ise l J ó z se f , Som bor
Javitt M ln d i.  n^mQ m otoroda t, autókat. B^* 
re n d .)  : Fű téseke t, vi vezetéke ’ , íü dő zobáka i 

és m indennem ű v sszerkezeteket

Mindennemű anto jammik vu'.kanizá á s a !
V Halt Arié i i n fúrásokat,

k is  ház iku tak  fúrását és e liszaposodott ku tak  
k im osatását
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Most érkezett több varon

C I T R O E N
V i ,  ••

A U T O M O B IL
„ B 1 1 “  a I s i i  ü j i n

Luxus kivitek masszív szerkezet, 
legmodernebb fölszerelés

26 lóerős 
zajtalan motor
100 kilőm Sternél «
500 I C I T R O E N

fél Lg ola fo g y a sz tís
A  h á tsó  ü lés  e lő t t  is  szé lvé dő  ü ve g  I ó r a ,  

k iló m é te r je lz ó , o la jm é ró , b e n z in m é rő  ó ra , 
a rm a tú ra  lám pa , v a la m e n n y i pom pás  
o v á lis  m á rv á n y la p b a  sze re lve .

A „B  14“  tipusu kocsikat azonnal I ««Tapa Ceasmia aa 100 Kb. 
felvásárolta Paris és a francia  
oiac, k ilt/ö ld i szállítmány csak a 
jugoszlávia ik pvLeletaek j u o t l !I

Képvise’ő :

MITA BERBERSKI
Váiiki B í  xerek

A hjjóáLomissal szemben.

BACSMEGYEI naplő

Előkelő nagy vá lla la t keres nagy gya
korla tta l bíró, k ip róbá lt tapasztalatokkal 
rendelkező Üzletvezetőt a bú to r- vagy 
rokonszakm ából. Csakis igazán első 
rangú szakerők ajánlatai, az eddigi m ii-  
Ködés, fizetési igények, valam  nt a n ye lv 
tudás m egjelö lésével D ire k to r Eugen 
Grünw&ld Beog ád,Palace Hotel

cím re fe b ru á r ho 3-ig kéretnek
779

M a g y a r  vagy n é m e t
W i i £ í i O

feb ruá r végétő l kezdve szál l atnak

K a n a d á b a
Indulás minden héten.

M indennem ű fe lv ilágosítássa l szolgát ingyen
C A N A D I A N  P A C I F I C

Wi.’sonov Rovatié;ograa tr, , 07. aom or|,ariii, 2,
Ö -I tk e d jö k  c s a ló  U r y n ö k llk tó l .

u.ere>Ktíduk i.g j  eXmeoe! 
Kézzelvarrot p a p  a i lO k m in d  n minőségben 

a IOmgIc óob ar.)uii kaphatók
5. Kramer *»u'jo Ica, TrumbfÓ4va u l lc a l l

pb* M nani m tt > <r A a oi. >' 0l£

A yTO M O & M /lM

I

n o T P o u itb A ,

| Mita Bsrbcrski 
Vtl. Ueőkerck

,9 7 7 . i ín u á t  .'0 .<*»»

MODERN TEMETKEZÉSI VÁLLALAT
Fe’hivjuk a nag-yéd nt ü • öz-ns cr bt esés figyel
mét temetke.csi vullalatun'ra, a h ’I n leg jjysze" 
rübbtőlale.’d'szesebb ' ivittlil temetés kei jutányos 
áron re de h-it. — Nagy raktár budi e>ti érc- 

kopusókb 'n . — Díszes temet ezési kocsik.
F e k e t e  D é n e s  te m e tk e z é s i v á l la la tá n á l,  

S u b a tic a , P a ő iíe v a  u i.  12
a

Ki akar érettségizni?
D é r  Ö s s z e v o n t  m a ^ n v ' r ^ á 1 f e n n * ?

T e lje * anya i f.leió-'Sé^gel e lő feszít a

B0R03S-6ÁRD3S TANINTÉZET
B JJA P h S T , RÁKÓCZMJT 57/a. INTERNÁTUS.

«l k »

K i a d ó 7j4

kise*’ b
l a k ó h á z
özei a fő eihez, szép 

magas helyen. 4 egy
másba nyi ó szob i, kony
ha, spaiz, k m n , nine', 
y ito tt folyosó, villany 

bevezetve mindenhova, 
járbo, söiétbe soha nem 

jár. Cím J
? A L L A S  R iK L Á M  

S ü  (O T IC  '

T ű z i f a
S 3 -

3 8 -

33*

2 6 *

iOO kg .-kón
Elsőrendű 

bükk msáf fa
j-l-íireudü r tikk- 

has b felvá va 
és aprítja

Bükkfa f lvágva 
s aprítva

Kötegjlt bükkfa
léc felvágva

Ö o a és pontos kíFZO k e  
Leg h o  b m ennyi »get U 

h zhox szó i o

I . E T V E &
Pija  ujundíló va 45

(W o ín *ut

80 ü P  l i i l í e w - in t

s iv ó d sz  r.o’or
aig  hcsznált, tel
jest ti fölszerelt,
•  lesón ea-Jó

B r a w n  M a r c e !
V. R V 5

Komlóié melök-nek
1 nek komlóit)ö óriev i

■> lUségük, ajánlok fiala 
1, 2, os 3 éves gyökere- 
-:et 1 dináréit 3 dar bot. 

Szerződéit : ölö:< és 
,'oglalót k rek. 

Gavta P a ’ é, B e g cő .
(IW ai 81


